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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Мистер Дана писал эти «Воспоминания о Гражданской войне» в соответствии с замыслом, который вынашивал в течение нескольких лет. Они были завершены всего за несколько месяцев до его смерти 17 октября 1897 года. Значительная часть повествования публиковалась отдельными выпусками в журнале «Маклрус Мэгэзин». В главе об Аврааме Линкольне и его кабинете министров мистер Дана использовал материалы лекции, с которой он выступил в 1896 году перед Историческим обществом колонии Нью-Хейвен. Эпизод с шпионом, ранившим самого себя, из главы, посвященной секретной службе времен войны, был впервые опубликован в «Норт Америкэн Ревью» за август 1891 года. Некоторые анекдоты о мистере Линкольне, вошедшие в эту книгу, мистер Дана первоначально рассказал в виде небольшой статьи для сборника «Воспоминания об Аврааме Линкольне выдающихся людей его времени», отредактированного покойным Алленом Торндайком Райсом и опубликованного в 1886 году.

Хотя в определенном смысле мистер Дана был меньше всего склонен к мемуарам, он жил активной современной жизнью и всегда больше интересовался завтрашним днем, чем вчерашним, и хотя его характерной привычкой было выбрасывать в корзину для мусора документы по истории, которые многие другие люди бережно хранили бы, при подготовке следующих глав он нашел в изобилии материал для того, чтобы подстегнуть и подтвердить собственную память, — в виде своих официальных и неофициальных отчетов, написанных на передовой для информации мистера Стэнтона и мистера Линкольна, а также частных писем членам своей семьи и близким друзьям.

Чарльзу Андерсону Дане было сорок четыре года, когда назначение помощником военного министра позволило ему заглянуть за кулисы великой драмы, разворачивавшейся в то время, и привело его к личным отношениям с видными гражданскими лицами и военными периода войны. Родившись в Нью-Гэмпшире 8 августа 1819 года, он прошел через западную часть штата Нью-Йорк, Гарвардский колледж и Брук-Фарм в профессию, которую любил и в которой трудился почти до самого последнего дня своей жизни. Когда военный министр Стэнтон позвал его в Вашингтон, он уже почти пятнадцать лет руководил газетой «Нью-Йорк Трибюн» — самым мощным на тот момент изданием, способствовавшим консолидации настроений Севера перед лицом надвигающегося кризиса. Когда война закончилась и Союз был сохранен, он немедленно вернулся к журналистике. Его дальнейшая карьера редактора газеты «Сан» на протяжении тридцати лет хорошо знакома большинству американцев.



Следует отметить то обстоятельство, что трехлетний период, охваченный «Воспоминаниями» мистера Даны в настоящем изложении, составляет единственный срок, в течение которого он занимал какой-либо государственный пост, и единственный перерыв за более чем полвека непрерывной работы в области газетного дела. Его связь с правительством в те судьбоносные годы представляет собой эпизод в истории жизни, которая с юношеского возраста до старости билась интеллектуальной энергией и была преисполнена практических достижений.


New York, October 17, 1898.
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ВОСПОМИНАНИЯ О ГРАЖДАНСКОЙ ВОЙНЕ.

ГЛАВА I.

ИЗ «ТРИБЮН» В ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО.


Первая встреча с мистером Линкольном — Ранняя переписка с мистером Стэнтоном — Получение командования для генерала Фримонта — Новая энергия в военных операциях — Мистер Стэнтон отказывается от заслуг — Мнение военного министра о Макклеллане — Привлечение мистера Даны к государственной службе — Расследование в Каире и его результаты — Первое знакомство с генералом Грантом.


Я проработал в «Нью-Йорк Трибюн» вместе с Хорасом Грили около пятнадцати лет, когда однажды рано утром в апреле 1862 года мистер Синклер, рекламный директор газеты, подошел ко мне и сказал, что мистер Грили был бы рад, если бы я подал в отставку. Я попросил одного из своих коллег выяснить у мистера Грили, действительно ли таково его желание. Через несколько часов он подошел ко мне и сказал, что мне лучше уйти. Я отработал оставшуюся часть дня, чтобы сверстать номер газеты и дать им возможность найти мне преемника, но после этого я больше никогда не заходил в редакцию. Кажется, тогда мне принадлежала пятая часть газеты — двадцать акций; эту долю мои коллеги выкупили.

Мистер Грили никогда не называл причину моего увольнения, и я никогда ее не спрашивал. Однако я знаю, что истинное объяснение заключалось в том, что, пока он выступал за мир, я выступал за войну, и до тех пор, пока я оставался в «Трибюн», в ней присутствовал дух, который не был его духом и который ему не нравился.

Мой уход из «Трибюн» обсуждался в газетах день или два и принес мне письмо от военного министра Эдвина М. Стэнтона, в котором он сообщал, что хотел бы привлечь меня к работе в Военном министерстве. Я уже встречался с мистером Линкольном и вел краткую переписку с мистером Стэнтоном. Моя встреча с мистером Линкольном состоялась вскоре после его инаугурации. Он назначил мистера Сьюарда своим госсекретарем, и некоторые из республиканских лидеров Нью-Йорка, которые сыграли ключевую роль в предотвращении выдвижения кандидатуры мистера Сьюарда на пост президента и обеспечении выдвижения мистера Линкольна, начали опасаться, что при распределении должностей они останутся не у дел. Генерал Джеймс С. Уодсворт, Джордж Опдайк, Луций Робинсон, Т. Б. Кэрролл и Генри Б. Стэнтон были среди этих джентльменов. Их опасения несколько смягчались тем фактом, что мистер Чейз, к которому мы все относились дружелюбно, был министром финанходов. Но, несмотря на это, они боялись, что благодаря превосходящему такту и настойчивости мистера Сьюарда и мистера Терлоу Вида, близкого друга и политического соратника Сьюарда, верх одержит соперничающая фракция и власть федеральной администрации окажется под контролем противников; поэтому несколько человек решили отправиться в Вашингтон, и меня попросили поехать с ними.

Я полагаю, что договоренность о нашей встрече с президентом была достигнута через мистера Чейза; но во всяком случае мы все вместе отправились в Белый дом, за исключением мистера Генри Б. Стэнтона, который остался дома, так как сам претендовал на должность.

Мистер Линкольн принял нас в большой комнате наверху в восточном крыле Белого дома, где находился его рабочий кабинет. Президент встал, пока генерал Уодсворт, бывший нашим главным оратором, и мистер Опдайк излагали суть дела. После того как встреча началась, крупный уроженец Индианы, служивший рассыльным в Белом доме, вошел в комнату и сказал президенту:

— Она вас зовет.

— Да, да, — сказал мистер Линкольн, не сдвинувшись с места.

Вскоре посланник вернулся снова со словами: — Послушайте, она вас зовет!

Президент явно раздосадован, но вместо того, чтобы идти вслед за посланником, заметил нам:

— Одна сторона не должна заграбастать все. Составьте список должностей и людей, которых вы хотите получить, и я постараюсь применить правило взаимности.

Генерал Уодсворт ответил:

— Наша делегация не сможет остаться в Вашингтоне, но мы оставим такой список мистеру Кэрроллу, и все, с чем он согласится, устроит и нас.

Мистер Линкольн продолжал: — Пусть мистер Кэрролл зайдет завтра, и мы посмотрим, что можно сделать.

Такова суть этой встречи, и больше всего меня поразила очевидная справедливость президента. Мы все чувствовали, что он намерен поступить правильно и честно в этом вопросе. Хотя он не был человеком, который стал бы поощрять фракционные распри и трудности внутри своей партии, он не собирался оставлять в беде друзей, благодаря усилиям которых в конечном счете состоялись его выдвижение и избрание. В то же время он прекрасно понимал, что мы, ньюйоркцы, и наши соратники по республиканскому движению ездили в Чикаго вовсе не для того, чтобы выдвинуть его или кого-либо конкретно, а лишь для того, чтобы победить мистера Сьюарда, и после этого сделать все возможное в отношении выбора кандидата.

Мое знакомство с мистером Стэнтоном завязалось благодаря передовой статье, которую я написал для «Трибюн» в связи с его приходом в Военное министерство. Я послал ее ему вместе с письмом, обращая его внимание на определенные факты, с которыми, как мне казалось, Военному министерству следовало разобраться. В ответ я получил следующее письмо:



Washington, January 24, 1862.


Дорогой сэр: Ваше письмо от 22-го числа дошло до меня только сегодня вечером. Упомянутые вами факты были для меня новыми, но есть слишком много оснований опасаться, что они правдивы. Однако этот вопрос, я полагаю, будет исправлен очень быстро.

Вы даже не представляете, как я признателен вам за вашу доброту. Каждый человек, который хочет, чтобы страна прошла через этот трудный час, должен стоять на посту и помогать мне. Дурные страсти, мелкие страсти и ничтожные страсти сплотились вокруг великих движений, призванных освободить эту нацию, и преграждают им путь.

Два дня назад я написал вам длинное письмо — на трех страницах, — выражая благодарность за вашу великолепную статью от 21-го числа, излагая свою позицию и цели; и в том письме я упомянул некоторые обстоятельства моего неожиданного назначения. Но, будучи прерван до того, как закончил его, я не стану обременять — или удручать — вас им.

Я знаю стоящую перед нами задачу — я говорю «перед нами», потому что у «Трибюн» есть своя миссия столь же очевидная, как и у меня, и они ведут к одной цели. Но я ни в малейшей степени не испуган и не упал духом. С божьего благословения мы победим. Я чувствую, как вокруг меня зарождается глубокое, искреннее чувство. У нас нет шуток или банальностей, напротив, все, с кем я действую, показывают, что относятся к делу со всей серьезностью.

Я знаю, вам будет отрадно это узнать.

Как только мне удастся наладить работу аппарата министерства, вычистить крыс и заделать крысиные норы, мы начнем действовать. Эта армия должна воевать или бежать; и пока люди благородно борются на Западе, с шампанским и устрицами на Потомаке должно быть покончено. Но все, о чем я прошу, — это проявить терпение лишь на короткое время, если вы и такие же, как вы, сплотитесь вокруг меня.

Искренне ваш,

Эдвин М. Стэнтон.

Эсквайру Ч. А. Дане.


Через несколько дней после этого я написал мистеру Стэнтону второе письмо, в котором просил дать генералу Фримонту шанс. С началом войны Фримонт был произведен в генерал-майоры регулярной армии, и ему было поручено командование Западным департаментом. Его кампания в Миссури летом 1861 года вызвала крайнее недовольство, и в ноябре 1861 года после расследования, проведенного военным министром, он был смещен с должности. С тех пор он оставался без командования. Я считал, как и многие другие, что политические интриги сдерживают Фримонта. Я добивался для него справедливого отношения, чтобы огромная масса людей, поддержавших его на президентских выборах 1856 года и остававшихся его горячими сторонниками, не испытывала разочарования. На мое письмо мистер Стэнтон ответил:





Washington, February 1, 1862.


Дорогой сэр: Если в генерале Фримонте есть хоть какая-то боевая жилка, он (насколько это зависит от меня) получит шанс проявить ее, и я сказал ему об этом. Нынешние времена требуют помощи каждого человека в соответствии с его дарованиями, а поскольку у меня нет ни пристрастий, ни обид, которым следовало бы потакать, моей целью будет следовать правилу: «орудия — тому, кто ими владеет».[A]

Между Хантером и Лейном возникнут серьезные трения. Каковы цели экспедиции Лейна, как она была задумана и что ожидается от ее осуществления, я не знаю и тщетно пытался выяснить. Это похоже на случайное предприятие, ответственность за которое никто не желает брать на себя. Но полагая, что у Лейна есть мужество и что он человек серьезный, я обеспечу ему справедливые условия. Если вы знаете что-нибудь о нем или его экспедиции, пожалуйста, сообщите мне.

Поднять Военное министерство до уровня требований времени и руководить пятисоттысячной армией с помощью механизмов, рассчитанных на мирный штат в двенадцать тысяч человек, — задача не из легких. В этом заключалась главная трудность мистера Кэмерона и причина многочисленных жалоб на него. Все, о чем я прошу, — это разумное время и терпение. Давление членов Конгресса по поводу назначений клерков и в армию, несмотря на самые суровые правила, и упорное противодействие всем мерам, необходимым для получения времени на размышления, объединение и совещания, до крайности удручают — это часто побуждает меня в отчаянии бросить штурвал. Единственное утешение — это доверие и поддержка добрых и патриотически настроенных людей; на их помощь я уповаю в поисках сил.

Искренне ваш, Эдвин М. Стэнтон.

Эсквайру Ч. А. Дане, редакция «Трибюн».


Вскоре после того, как мистер Стэнтон вступил в должность, военные дела оживились, и стало заметно наступление армий. За ним последовало несколько побед, в особенности взятие форта Генри и форта Донелсон. В ряде случаев «Трибюн» приписывала главному руководителю Военного министерства этот новый дух, который, казалось, вдохновлял офицеров и солдат. Опасаясь последствий такой похвалы, мистер Стэнтон направил в газету следующую депешу:



Редактору газеты «Нью-Йорк Трибюн»:


Сэр: Я не могу допустить, чтобы моим официальным действиям приписывались незаслуженные достоинства. Слава наших недавних побед принадлежит доблестным офицерам и солдатам, которые вели эти сражения. Никакая ее часть не принадлежит мне.

В последнее время много говорилось о военных комбинациях и организации победы. Я слышу такие фразы с опаской. Они зародились в безбожной Франции во время итальянской кампании и привели к Ватерлоо. Кто может организовать победу? Кто может объединить элементы успеха на поле боя? Своими недавними победами мы обязаны духу Господню, который побудил наших солдат броситься в бой и наполнил сердца наших врагов ужасом. Вдохновение, победившее в бою, исходило из сердец солдат и свыше; и везде, где будет такое же вдохновение, будут и такие же результаты. Патриотический дух в сочетании с решительным мужеством офицеров и солдат — это военная комбинация, которая еще никогда не давала осечки.

Мы можем по праву радоваться недавним победам, ибо они учат нас тому, что сражения должны быть выиграны ныне и нами тем же и единственным способом, каким они всегда выигрывались любым народом или в любую эпоху со дней Иисуса Навина — посредством дерзкого преследования и нанесения ударов по врагу. То, что по благости Провидения я считаю истинной организацией победы и военной комбинацией для окончания этой войны, было выражено в нескольких словах в сообщении генерала Гранта генералу Бакнеру: «Я намерен немедленно выступить против ваших укреплений».

Искренне ваш, Эдвин М. Стэнтон.




Получив это, я сразу же отправил телеграмму нашему представителю в Вашингтоне, чтобы узнать, собирается ли мистер Стэнтон «отвергать» «Трибюн». Ответ я получил от самого мистера Стэнтона:



Washington, February 19, 1862.


Дорогой сэр: Мне пришло в голову, что ваше доброе упоминание обо мне может быть извращено в умаление заслуг западных офицеров и солдат, которым по справедливости принадлежит слава недавних побед, и что это может породить антагонизм между ними и главой Военного министерства. Избежать такого неверного толкования было целью моей депеши — предоставив вопрос о ее публикации на усмотрение лучшего суждения «Трибюн», поскольку сам я не был до конца уверен в целесообразности этого шага. Мистер Хилл заходил ко мне сегодня вечером, и из тона вашей телеграммы мне показалось, что ваше суждение не одобряет публикацию, иначе вы не стали бы говорить о том, что я «отвергаю» что-либо из сказанного «Трибюн». Поразмыслив, я убеждаюсь, что это сообщение не следует публиковать, так как оно может подразумевать антагонизм между мной и «Трибюн». В данном случае, как и в любом будущем, я подчиняюсь вашему суждению. У нас единое сердце и разум в этом великом деле, и по многим существенным пунктам у вас более широкий кругозор и более ясное видение, чем у меня; поэтому я готов руководствоваться вашей мудростью.

Искренне ваш, Эдвин М. Стэнтон.

Эсквайру Ч. А. Дане.


Получив это письмо, мы, разумеется, немедленно опубликовали его телеграмму.

Когда мистер Стэнтон вступил в должность военного министра, в редакции «Трибюн» царило сильное недовольство Макклелланом. В августе предыдущего года он был назначен командующим Потомакской армией, а с 1 ноября командовал всеми армиями Соединенных Штатов; но хотя он зарекомендовал себя превосходным мастером строевой подготовки, в то же время он показал себя совершенно бездарным генералом. Тем не менее его сторонники были преданы ему, и любой успех наших армий приписывался его полководческому искусству.

Когда было объявлено о взятии форта Донелсон, друзья Макклеллана заявили, что он руководил им по телеграфу из своего вашингтонского штаба на Потомаке. Но конечный пункт телеграфной линии в сторону форта Донелсон находился за много миль от поля боя. К тому же была очевидна вся нелепость идеи, будто генерал может руководить ходом сражения за тысячу миль, даже если к каждой точке поля боя проложено пятьдесят телеграфных проводов. Тем не менее сторонники Макклеллана продолжали настаивать на своем. 20 февраля вашингтонский агент Associated Press, сообщая о железнодорожном съезде в Вашингтоне, на котором выступал мистер Стэнтон, передал следующие слова:

«Министр Стэнтон в ходе своей речи воздал высокую хвалу стоявшему рядом с ним молодому и доблестному другу, генерал-майору Макклеллану, к которому он питает предельное доверие и результаты чьих военных планов, грандиозных и тщательно продуманных, ныне явлены ликующей стране. Министр с воздетыми к небесам руками взмолился к Всемогущему Богу, дабы Тот помог им, и ему самому, и всем занимающим посты при правительстве в подавлении этого гнусного мятежа».

Я не верил, что Стэнтон мог сказать что-либо подобное, поэтому переслал ему этот абзац. Министр ответил:


[Лично.]

Washington, February 23, 1862.


Дорогой сэр: Абзац, на который вы обратили мое внимание, был нелепой и наглой попыткой расхвалить генерала посредством лживой публикации слов, которых я никогда не произносил. Как мне сообщили, его автором был Сэм Барлоу, один из секретарей собрания. Это слишком мелкий вопрос, чтобы я стал его опровергать, но я сказал мистеру Кимлену, другому секретарю, что, по моему мнению, джентльмены, пригласившие меня присутствовать на их собрании, были обязаны позаботиться о том, чтобы кто-то из их собственных должностных лиц не искажал мои слова. Было в их интересах и делом их собственной чести проследить за тем, чтобы представитель правительства мог общаться с ними в безопасности; и если это не было сделано, я позабочусь о том, чтобы больше не предоставлять повода для подобной практики.

Дело в том, что агенты Associated Press и клика вокруг федерального Капитолия, судя по всему, сплотились с целью превознесения своего идола.

И если такие люди, как те, что составляли железнодорожный съезд в этом городе, не осудят практику вроде той, что была совершена в данном случае, в дальнейшем с ними нельзя будет иметь дело.

Вы, конечно же, поймете всю уместность того, что я не стану обращать внимания на этот вопрос и тем самым придавать ему значение, выходящее за рамки вызываемого им презрения. Я думаю, вы достаточно хорошо меня знаете, чтобы в будущем оценивать достоверность любых подобных заявлений.

Я обратил внимание, что телеграфный репортер Herald сообщает, будто в пятницу у меня случился второй приступ болезни и я не смог присутствовать в министерстве. Я находился в министерстве или в кабинете министров с девяти утра до девяти вечера и никогда еще не чувствовал себя столь превосходно, как в тот день и в настоящее время.

Примите мою благодарность за ваше доброе участие. Я не стану без нужды подрывать свои возможности приносить пользу.

Искренне ваш, Эдвин М. Стэнтон.

Эсквайру Ч. А. Дане.

P.S. — Разве не забавно было видеть некоторого военного героя в вашингтонском телеграфе в прошлое воскресенье: он организовывал победу и с помощью возвышенных военных комбинаций захватывал форт Донелсон через шесть часов после того, как Грант и Смит взяли его с боем наотмашь и победоносно завладели им! Это была бы картина, достойная «Панча».


Таким образом, когда газеты объявили о моем неожиданном уходе из «Трибюн», я не был чужим человеком ни для президента, ни для военного министра.

На письмо мистера Стэнтона с предложением поступить на службу в Военное министерство я ответил, что готов взяться за любое поручение с его стороны, и в мае он написал мне, что я должен быть назначен в комиссию для проверки неурегулированных претензий к квартирмейстерской части в Каире, шт. Иллинойс. Мне предписывалось прибыть в Каир 17 июня. Мое официальное назначение, которое я получил только по прибытии в Каир, гласило следующее:


Военное министерство,

Washington City, D.C., June 16, 1862.


Сэр: По указанию президента была создана комиссия в составе господ Джорджа С. Баутвелла, Стивена Т. Логана и вас самих для изучения всех неурегулированных претензий к Военному министерству в Каире, шт. Иллинойс, которые могли возникнуть до первого дня апреля 1862 года.

Господам Баутвеллу и Логану было предложено встретиться с вами в Каире восемнадцатого июня сего года, дабы комиссия могла собраться в этот день и немедленно приступить к исполнению своих обязанностей.

Вам будет выплачиваться вознаграждение в размере восьми долларов в день и путевые расходы.

Мистер Томас Минз, назначенный правительственным стряпчим, получил указание встретиться с вами в Каире восемнадцатого числа сего месяца и будет действовать под руководством комиссии при расследовании предъявленных претензий.

Эдвин М. Стэнтон,

военный министр.

Достопочтенный Чарльз А. Дана из Нью-Йорка,

Каир, шт. Иллинойс.




Прибыв в Каир в назначенный день, я встретил своих коллег — судью Логана из Спрингфилда, шт. Иллинойс, одного из друзей мистера Линкольна, и мистера Баутвелла из Массачусетса, впоследствии ставшего губернатором своего штата, министром финансов и сенатором США. 18-го числа мы провели организационное заседание, как и было предписано. Через два дня после нашей встречи судья Логан по болезни был вынужден подать в отставку, и на его место назначили Шелби М. Каллом, ныне сенатора США от Иллинойса.

К этому времени основные армии Севера продвинулись далеко вперед, но Каир оставался важным военным складом, почти передовым постом, под командованием генерала Уильяма К. Стронга, которого я хорошо знал по Нью-Йорку как политика. В городе было расквартировано большое количество войск, и оттуда армии на реке Миссисипи, в Миссури и Кентукки получали все снабжение и военные боеприпасы. Квартирмейстерская часть в Каире была сформирована в спешке, а требования к ней стремительно возрастали. Значительная часть дел велась неопытными офицерами-добровольцами, не понимавшими технических обязанностей по оформлению военных требований и отчетности. В результате счета находились в полном беспорядке, и истеричные газеты обвиняли ведомство в мошенничестве и коррупции. Военное министерство решило провести полное расследование всех выплат в Каире с самого начала. На тот момент по контрактам было выплачено мало реальных наличных денег, и еще не было поздно исправить переплаты и упорядочить систему. Этот вопрос нельзя было урегулировать обычными средствами, и комиссия прибыла туда в качестве некоего высшего авторитета, принимая или отклоняя претензии и выплачивая по ним средства по своему усмотрению после изучения доказательств.

Мы рассмотрели одна тысячу шестьсот девяносто шесть претензий на общую сумму 599 219,36 долларов. Сумма одобренных и удостоверенных к выплате претензий составила 451 105,80 долларов. Значительная часть отклоненных претензий касалась убытков, понесенных в ходе активных армейских операций — либо вследствие нарушения дисциплины со стороны солдат, либо из-за требований офицеров, не выдавших расписки и свидетельства заинтересованным лицам, которые из-за этого не смогли подкрепить свои претензии достаточными доказательствами. Множество претензий такого рода предъявлялось также людьми, чья преданность правительству подвергалась сомнению со стороны заслуживающих доверия свидетелей. Отклоняя их, комиссия указывала неблагонадежность заявителей в свидетельствах, вписанных прямо в их счета. Другие счета, законность которых была доказана, отклонялись на основании свидетельств о неблагонадежности. Комиссия расценивала соучастие в мятеже как основание для отклонения любых претензий к Соединенным Штатам.

Определенный интерес вызвала претензия попечителей городского имущества Каира с требованием оплатить использование правительственными плавучими причалами замощенной части дамбы, защищавшей город от реки Огайо. Мы не смогли увидеть этот вопрос в том свете, в каком его преподносили попечители. По нашему мнению, правительство не должно платить за использование необходимых мест высадки на этих реках или где-либо еще в условиях чрезвычайных обстоятельств военного времени, о чем мы и сделали соответствующую отметку на самих документах по претензиям. Руководствуясь аналогичным принципом, мы вынесли решения по нескольким претензиям об аренде пустующих участков земли в Каире, использовавшихся военными властями для возведения временных бараков или конюшен. Мы постановили, что арендная плата за них в данных обстоятельствах выплачиваться не должна, однако предложили в интересах справедливости прекратить это временное использование как можно скорее путем продажи и сноса построек.

Лишь очень небольшой процент претензий был отклонен по причине мошенничества. Практически в каждом случае можно было предположить, что видимость мошенничества была случайностью. Мои наблюдения на протяжении всей войны оставались неизменными. Я не верю, что такой объем дел можно вести с большим соблюдением честности. Разумеется, мошенничество имело место, поскольку мужчины, и даже некоторые женщины, бывают порочны, но обманы составляли исключение.

Наша комиссия завершила работу в Каире 31 июля 1862 года, и я сразу же отправился с отчетом в Вашингтон, передав его в руки мистера Стэнтона 5 августа. Он никогда не печатался, и рукопись до сих пор хранится в архивах Военного министерства.

Среди вашингтонских офицеров было немало любопытства относительно результатов нашего расследования, и все время, пока я находился в городе, мне задавали вопросы на этот предмет. Было вполне естественно, что они интересовались нашим отчетом. Обвинения в мошенничестве и коррупции в адрес офицеров и подрядчиков стали настолько безрассудными и всеобщими, что одно лишь появление человека на совещании с высокопоставленным чиновником вело к подозрениям, а часто и к обвинениям в том, что он замышляет ограбить государство. Тот факт, что в данном случае, когда обвинения казались столь обоснованными, доказанный процент коррупции оказался столь малым, принес искреннее удовлетворение каждому в Военном министерстве.

Все свободное время в Каире я проводил верхом, разъезжая вверх и вниз по речным берегам и посещая близлежащие военные посты. Моя самая долгая и интересная поездка состоялась четвертого июля, когда я спустился по Миссисипи на грандиозное празднество в Мемфис. Я помню ее особенно отчетливо, потому что именно там я впервые встретился с генералом Грантом. Расквартированные в городе офицеры давали в тот день обед, на который меня пригласили. За столом я сидел между Грантом и майором Джоном А. Роулинсом из его штаба. Мне отчетливо запомнилось приятное впечатление, которое произвел Грант — человека простых манер, прямого, сердечного и непритязательного. Он уже одержал победы при форте Донелсон и Шайло, а когда я встретился с ним, он был генерал-майором, командовавшим округом Западный Теннесси в составе Миссурийского департамента под началом Хэллика со штаб-квартирой в Мемфисе. Хотя по его манерам этого нельзя было и заподозрить, в то время он находился в опале из-за своих действий при Шайло. Те, кто недолюбливал Гранта, обвиняли его в том, что там его застигли врасплох, и заявляли, что он был бы разбит, если бы не подоспел Бьюэлл. Позже я часто беседовал со штабными офицерами Гранта по поводу Шайло, и они неизменно утверждали, что он одержал бы победу и без прихода Бьюэлла на помощь. Я полагаю, сам Грант думал так же, хотя никогда не говорил об этом напрямую ни в одной из наших многочисленных бесед с ним о том сражении.



ГЛАВА II

НА ПЕРЕДОВОЙ В АРМИИ ГРАНТА.


Военные спекуляции на хлопке — Партнерство по бизнесу с Роско Конклингом — Назначение специальным комиссаром при армии Гранта — История шифровального кода — Из Мемфиса в Милликенс-Бенд — Различные планы взятия Виксбурга — В штабе Гранта — Начало трений с Макклернандом.


Поскольку мистер Стэнтон не нуждался в моих услугах немедленно, в августе я вернулся в Нью-Йорк, где занимался различными личными делами до середины ноября, пока не получил телеграмму от помощника военного министра П. Х. Уотсона с просьбой немедленно выехать в Вашингтон для участия в новом расследовании. Я поехал и был принят мистером Стэнтоном, который предложил мне пост помощника военного министра. Я ответил, что согласен.

— Хорошо, — сказал он, — считайте это решенным.

Выходя из Военного министерства на улицу, я встретил майора Чарльза Г. Хэлпаина — «Майлза О'Рейли» — из шестьдесят девятого нью-йоркского пехотного полка. Я хорошо знал Хэлпаина по газетной работе в Нью-Йорке и рассказал ему о своем назначении помощником мистера Стэнтона. Он тут же повторил услышанное от меня некоторым газетчикам. На следующее утро об этом сообщили в нью-йоркских газетах. Министр был крайне оскорблен и аннулировал назначение. Когда я сказал Хэлпаину, что, разумеется, не предполагал, будто он станет это повторять; кроме того, я не видел никакого вреда в том, чтобы рассказать об этом.

Сразу после этого эпизода я создал товарищество с Роско Конклингом и Джорджем В. Чедвиком для закупки хлопка. Шум, поднятый производителями из-за невозможности получить хлопок для своих предприятий, побудил правительство разрешить торговлю через армейские линии, и это дело выглядело прибыльным. Конклинг и я внесли в фирму по десять тысяч долларов, а Чедвик предоставил свой труд, что, поскольку он являлось экспертом по хлопку, приравнивалось к нашему капиталу. Чтобы облегчить наши операции, я отправился в Вашингтон попросить у мистера Стэнтона рекомендательные письма к генералам, находившимся на Миссисипи и вблизи нее, где мы планировали начать закупки. У нас с мистером Стэнтоном состоялось несколько разговоров о целесообразности разрешения подобной торговли, но он не колеблясь дал мне те письма, о которых я просил. Их было несколько: одно — генералу Хёрлбату, находившемуся тогда в Мемфисе; второе — генералу Гранту, который начал свое наступление на Виксбург; и еще одно — генералу Кертису, командовавшему в Арканзасе. Их общий смысл сводился к следующему: «Мистер Дана — мой друг; вы можете положиться на то, что он говорит, и если вы окажете ему какую-либо любезность, вы этим обяжете меня».

В январе 1863 года мы с Чедвиком прибыли в Мемфис, где остановились в «Гайосо Хаус» — в то время самой фешенебельной гостинице города и штаб-квартире нескольких офицеров.

Вскоре после того, как я начал изучать торговлю хлопком, я понял, что это скверное дело, которое следует прекратить. Я немедленно написал мистеру Стэнтону следующее письмо, в котором изложил свои наблюдения и высказал мнение о том, что необходимо сделать:



Memphis, January 21, 1863.


Дорогой сэр: Вы помните наши беседы на тему отстранения хлопковых спекуляций из регионов, занятых нашими армиями на Юге. Теперь я пишу вам, чтобы настоятельно рекомендовать этот вопрос вашему вниманию как меру военной необходимости.

Мания быстрой наживы на хлопке, охватившая огромное количество евреев и янки, рассеянных по всей этой стране и в данном городе едва ли не превосходящих числом постоянных жителей, в пугающей степени развратила и деморализовала армию. Каждый полковник, капитан или квартирмейстер состоит в тайном партнерстве с каким-нибудь хлопковым дельцом; каждый солдат мечтает прибавить тюкъ хлопка к своему ежемесячному жалованью. Я и не представлял себе масштабов этого зла, пока не приехал и не увидел все воочию.

Кроме того, ресурсы мятежников непомерно увеличиваются за счет этого источника. Множество хлопка ввозится из-за наших линий, главным образом через посредство еврейских торговцев, которые расплачиваются за него якобы казначейскими билетами, а на деле золотом.

Я бы предложил запретить допуск любых частных покупателей хлопка во все районы оккупированной зоны.

Пусть квартирмейстеры закупают этот товар по фиксированной цене, скажем по двадцать или двадцать пять центов за фунт, и переправляют его армейским транспортом в надлежащие центры, скажем в Хелену, Мемфис или Цинциннати, для продажи с публичных торгов в пользу государства. Пусть торги проводятся в регулярные фиксированные дни, чтобы все желающие купить могли точно знать, когда присутствовать.

Для такой операции потребуется совсем немного капитала. Поскольку продажи будут частыми и за наличный расчет, они будут постоянно возобновлять сумму, используемую для этой цели. Я бы сказал, что двухсот тысяч долларов было бы достаточно для проведения этой меры.

Я не сомневаюсь, что эти двести тысяч долларов, задействованные таким образом, принесут больше пользы, чем тридцать тысяч человек, добавленных к национальным армиям.

Мой личный финансовый интерес заключается в сохранении существующего положения дел, ибо пока оно длится, у дерзкого дельца появляются редкие возможности извлечь прибыль; но я поступил бы противно своему долгу, если бы по этой причине не умолял вас покончить со столь чудовищным, коварным и полным опасности для страны злом.

Моим первым побуждением было поспешить в Вашингтон, чтобы лично представить вам эти соображения; но мои обязательства здесь перед другими людьми не позволяют мне вернуться на Восток столь быстро. Тем не менее я прошу вас действовать без промедления, если это возможно. Прекрасным человеком для руководства этим делом был бы генерал Стронг. Я высказываю это предположение, не имея ни малейшего понятия о том, будет ли эта работа приятна ему.

Искренне ваш, Чарльз А. Дана.

Мистеру Стэнтону.

P.S. — После написания вышесказанного я виделся с генералом Грантом, который полностью разделяет все мои утверждения и предложения, за исключением того, что приписывает коррупцию каждому офицеру, чего я, разумеется, не имел в виду воспринимать буквально.

Я также только что присутствовал на публичных торгах местного квартирмейстера по продаже пятисот тюпов хлопка, конфискованного генералом Грантом в Оксфорде и Холли-Спрингс. Он принадлежал Джейкобу Томпсону и другим известным мятежникам. Этот хлопок принес сегодня более полутора миллионов долларов наличными. Лишь эта сумма в пять раз превысила бы необходимый минимум для запуска рекомендованной мной системы без каких-либо заимствований у Казначейства. На самом деле не может быть никаких сомнений в том, что при внедрении этой системы квартирмейстерская часть в этой долине стала бы самоокупаемой, армия снова стала бы честной, а рабовладельцы обнаружили бы, что мятеж не учетверил цену их главного товара, а лишь удвоил ее.


Как только я смог уехать из Мемфиса, я отправился в Вашингтон, где провел много бесед с мистером Линкольном и мистером Стэнтоном об ограничении торговли хлопком. Они глубоко заинтересовались моими наблюдениями и расспрашивали меня о том, что я видел. Мое мнение о том, что эту торговлю следует прекратить, имело тем большую важность, что я мог заявить: «Генерал Грант и каждый генеральский чин, которого я видел, надеются, что это будет сделано».

Результатом этих консультаций стало то, что 31 марта 1863 года мистер Линкольн издал прокламацию, объявляющую незаконными любые коммерческие сношения со штатами, находящимися в состоянии мятежа, за исключением случаев, осуществляемых в соответствии с правилами, предписанными министром финансов. Эти правила мистер Чейз подготовил незамедлительно. Одновременно с изданием прокламации мистером Линкольном мистер Стэнтон выпустил приказ, запрещающий офицерам и всем военнослужащим иметь какое-либо отношение к этой торговле. Однако вопреки всем этим правилам и вносимым в них на основе опыта изменениям на протяжении всей войны с торговлей хлопком возникали те или иные трудности.

Из Вашингтона я отправился обратно в Нью-Йорк. Не успел я там обосноваться, как мистер Стэнтон прислал за мной требование явиться в Вашингтон. По его словам, ему требовался кто-то, кто отправился бы в армию Гранта, чтобы ежедневно докладывать ему о военных действиях и предоставлять информацию, которая позволила бы мистеру Линкольну и ему самому определиться со своим мнением относительно Гранта, по поводу которого в то время существовало много сомнений и на которого поступали жалобы.

— Вы поедете? — спросил мистер Стэнтон. — Да, — ответил я. — Очень хорошо, — отозвался он. — Официальной должностью, которую я вам дам, будет должность специального комиссара Военного министерства по расследованию системы выплат в западных армиях, но вашей реальной обязанностью будет ежедневно докладывать мне обо всем, что вы увидите.

12 марта мистер Стэнтон написал мне следующее письмо:


Военное министерство,

Washington City, March 12, 1863.


Дорогой сэр: Я прилагаю копию вашего приказа о назначении и приказа, определяющего размер вашего вознаграждения, вместе с письмом генералам Самнеру,[B] Гранту и Роускрансу, а также тратту на одну тысячу долларов. Поскольку цели вашего назначения были объяснены вам лично, никаких дополнительных инструкций даваться не будет, если в том не возникнет особой необходимости. Пожалуйста, подтвердите получение сего и как можно скорее приступайте к своим обязанностям.

Искренне ваш, Эдвин М. Стэнтон.

Эсквайру Ч. А. Дане, Нью-Йорк.


Текст моего мандата гласил:


Приказано: Назначить эсквайра Ч. А. Дану специальным комиссаром Военного министерства для расследования и составления отчета о состоянии службы выплат жалованья в западных армиях, что настоящим и делается. Все плательщики и помощники плательщиков должны предоставлять упомянутому комиссару для военного министра информацию по любым вопросам, о которых он может сделать у них запрос, столь же полно, всесторонне и оперативно, как если бы это требовалось непосредственно самим военным министром. Работники железных дорог, квартирмейстеры и комиссары должны обеспечить его транспортом и продовольствием. Все офицеры и лица, находящиеся на службе, обязаны содействовать ему в выполнении его обязанностей и оказывать ему помощь, содействие и защиту. Упомянутый комиссар должен представлять отчеты в данное министерство по мере возникновения такой необходимости.


Вводные и пояснительные письма генералам были идентичны:


Генерал: Эсквайр Чарльз А. Дана назначен специальным комиссаром этого министерства для расследования и составления отчета о состоянии службы выплат в западных армиях. Пожалуйста, окажите ему содействие в выполнении его обязанностей, сообщите ему в полном объеме свои взгляды и пожелания относительно этой ветви службы в вашем подчинении, а также предоставьте ему информацию, которую вы сочтете полезной для службы. Он особо рекомендован вашему вниманию с точки зрения содействия и защиты. Искренне ваш,

Эдвин М. Стэнтон.


Я немедленно отправился в Мемфис через Каир и Коламбус.

Я отправил свое первое донесение в Военное министерство из Коламбуса 20 марта. Оно было передано с помощью секретного шифра, предоставленного Военным министерством, который я использовал лично, поскольку на протяжении всей войны сам выполнял обязанности своего шифровальщика. Обычный метод в различных штабах заключался в том, что отправитель полностью писал депешу, после чего она переводилась с обычного английского языка на условный шифр телеграфистом или клерком, нанятым исключительно для этой цели и понимавшим его, а на другом конце линии другой сотрудник переводил ее обратно. Таким образом, любая переданная военная тайна всегда оказывалась в распоряжении по меньшей мере двух посторонних лиц, не говоря уже о рисках со стороны других любопытных глаз. Депеши, составленные с использованием сложных шифровальных кодов, зачастую было трудно расшифровать, если только они не передавались оператором с величайшей точностью. Одно неверное слово иногда разрушало смысл всего донесения, и из-за этого задерживались важные передвижения. Этим объясняется часто повторяющееся выражение «я не понимаю вашу телеграмму», встречающееся в официальной переписке военного периода.

После войны я ознакомился с самыми разными шифрами, но так и не нашел ни одного, который был бы более удовлетворительным, чем тот, что я использовал в своих посланиях мистеру Стэнтону. При подготовке сообщения я сначала записывал его строками определенного количества слов, располагая их с регулярными интервалами так, чтобы получалось пять, шесть, семь, восемь, девять и десять колонок. Мой ключ содержал различные «маршруты», которым следовало следовать при выписывании сообщений для передачи. Так, для сообщения из пяти колонок существовал один маршрут, для шести — другой и так далее. Маршрут обозначался «исходным словом». Если бы я разбил свое сообщение на пять колонок, я бы написал в начале слово «Армия» или любое другое из списка девяти слов. Получатель, отыскав это слово в своем ключе, видел, что ему предстоит записать полученное в виде строк по пять слов, сформировав таким образом пять колонок; а затем прочитать текст вниз по пятой колонке, вверх по третьей, вниз по четвертой, вверх по второй, вниз по первой. В конце каждой колонки для маскировки добавлялось «дополнительное» или «контрольное» слово. В ключе вместе с каждым маршрутом также печатался список «маскирующих» слов, которые при желании можно было вставлять в конец каждой строки, чтобы еще больше запутать любопытных людей, не имевших ключа. Ключ также содержал большое количество кодовых слов. Так, П. Х. Шеридан обозначался как «мыло» или «Сомерсет»; президент — как «Пембрук» или «Пенфилд». Вместо фразы «было» я писал «маруна»; вместо сецессии — «мята»; вместо Виксбурга — «Купидон». Моим собственным шифром было слово «дерзкий» или «отряд». Дни, месяцы, часы, числительные и алфавит — все имело свои шифры.

Единственным сообщением, отправленным с помощью этого шифра, которое расшифровывал посторонний человек на линии, насколько мне известно, было послание от 16:00 20 сентября 1863 года, в котором я сообщил о поражении Севера при Чикамоге. Генерал Р. С. Грейнджер, находившийся тогда в Нэшвилле, ждал новостей на телеграфной станции, когда моя депеша проходила через нее. Оператор расшифровал депешу, в чем он впоследствии признался, и она разошлась по всему Нэшвиллу. Агент Associated Press в Луисвилле разослал частный печатный циркуляр, ссылавшийся на меня как на источник информации о том, что битва закончилась полным разгромом, а в Цинциннати Хорас Мейнард в тот же день повторил второе предложение из донесения: «Чикамога — столь же роковое имя в нашей истории, как Булл-Ран».

Это преждевременное обнародование того, что было лишь суровой правдой, хорошо известной на передовой, причинило немало хлопот. Я немедленно начал расследование, чтобы выяснить, кто проник в наш шифровальный код, и вскоре пришел к понятному выводу по этому делу, о чем мистер Стэнтон был своевременно проинформирован. Никакой вины на мне лежать не могло, что стало очевидно в ходе разбирательства; тем не менее этот инцидент вызвал значительное раздражение на всем пути от Чаттануги до Вашингтона. Я предложил мистеру Стэнтону подумать о целесообразности создания нового, более сложного шифра, однако, насколько я помню сейчас, он так и не был изменен.

Именно из Коламбуса, шт. Кентукки, 20 марта 1863 года я отправил свою первую телеграмму в Военное министерство. Я пробыл в Коламбусе недолго, так как там не было абсолютно никакой заслуживающей доверия информации относительно событий ниже по реке, и сел на пароход до Мемфиса, куда прибыл 23 марта. Я обнаружил, что командование осуществляет генерал Хёрлбат. Я встречался с Хёрлбатом в январе, когда занимался своими хлопковыми делами, и он предоставил мне все возможности для сбора информации об операциях против Виксбурга. Тогда разрабатывались четыре различных плана достижения города, причем их суть заключалась в том, чтобы обеспечить для армии на возвышенности за городом плацдарм, откуда она могла бы нанести удар и в то же время снабжаться с речной базы. Первый, самый старый и, по всей видимости, наиболее перспективный из этих планов предусматривал прокладку канала через перешеек полуострова напротив Виксбурга со стороны Луизианы. Когда я прибыл в Мемфис, считалось, что этот канал почти готов.

Второй маршрут пролегал через озеро Провиденс, примерно в сорока милях к северу от Виксбурга, в Луизиане. Оно находилось вблизи западного берега Миссисипи, с которой его предполагалось соединить с помощью канала. Байю Мейкон соединяло озеро Провиденс с рекой Тенса. Спустившись по Тенсе до Уошиты, по Уошите до Ред-Ривер, а по ней до Миссисипи, армия могла высадиться на восточном берегу Миссисипи примерно в ста пятидесяти милях к югу от Виксбурга и оттуда маршем направиться на север. Макферсон со своим Семнадцатым корпусом получил приказ от Гранта от 30 января открыть этот путь. Когда я прибыл в Мемфис, поступали сообщения, что прокопка озера Провиденс прошла успешно, однако байю Мейкон было забито корягами, которые необходимо было удалить, чтобы обеспечить доступ к Тенсе.

Третий и четвертый маршруты, предложенные для выхода в тыл Виксбурга, а именно через перевал Язу и байю Стила, привлекали основное внимание, когда я прибыл в Мемфис. Перевал Язу открывался с восточного берега Миссисипи в точке примерно в ста пятидесяти милях выше Виксбурга, ведя в озеро Мун, а оттуда в реку Колдвотер. Через Колдвотер и Таллахатчи можно было выйти к реке Язу. Если бы войска смогли пройти по этому маршруту и захватить Хэйнс-Блафф, в четырнадцати милях от устья Язу, Виксбург немедленно стал бы непригодным для обороны. Операция на перевале Язу началась в феврале, но отряду сопутствовала неудача, и к моменту моего прибытия в Мемфис он находился на реке Ялабуша в ожидании подкреплений и припасов.

Предпринималась также попытка добраться до Язу окольным путем через байю Стила, Дир-Крик, Роллинг-Форк и Биг-Санфлавер. Грант узнал об этом маршруте незадолго до моего прибытия и сразу же направил туда Шермана с войсками и адмирала Портера с канонерскими лодками для попытки пробиться к Язу. 27 марта в Мемфис поступили донесения о том, что Шерман высадил двадцать полков на восточном берегу Язу выше Хэйнс-Блаффа и что канонерские лодки прибыли туда для его поддержки. Сообщения из других мест также были настолько обнадеживающими, что в армии царил величайший энтузиазм, и говорили, будто генерал Грант абсолютно уверен, что возьмет Виксбург в течение двух недель.

Пять дней спустя, однако, до нас дошли слухи о серии бедствий в ходе этих различных операций, о том, что экспедиция на перевал Язу окончательно свернута и что у генерала Гранта появился совершенно новый план кампании.

Пробыв в Мемфисе недолгое время, я решил, что собрать там достоверные новости невозможно. Мне приходилось полагаться в основном на сведения, привозимые с реки редкими офицерами, не каждый из которых был уверен в том, о чем рассказывал, а также на рассказы людей, прибывавших из окрестностей различных мест боевых действий. Время от времени приезжал толковый плантатор, которому я был склонен верить, но в целом я обнаружил, что мои источники информации скудны и ненадежны. Соответственно, через три дня после прибытия я предложил мистеру Стэнтону передислоцировать меня ниже по реке, где от меня будет больше пользы. В ответ он прислал телеграмму:



Военное министерство,

Washington City, March 30, 1863.

Ч. А. Дана, эсквайр, Мемфис, шт. Теннесси, через Каир:

Ваши телеграммы получены, и хотя информация была скудной и неудовлетворительной, я понимаю, что это происходит не по вашей вине. Вы отправитесь в штаб генерала Гранта или туда, где сможете наилучшим образом выполнить задачи, поставленные этим ведомством. Считайте, что ваши передвижения подчинены вашему собственному усмотрению без каких-либо ограничений.

Эдвин М. Стэнтон,

военный министр.


Как только после получения его телеграммы мне удалось достать лодку, я покинул Мемфис и направился в Милликенс-Бенд, где располагался штаб генерала Гранта. Я прибыл туда в полдень 6 апреля.

Миссисипи у Милликенс-Бенда достигала мили в ширину, и открывшийся нам при спуске по реке на лодке вид был поистине величественным. Большая армия Гранта растянулась вдоль речного берега по плантациям, а ее белые палатки служили новым украшением природного великолепия широких равнин. Эти равнины, уходившие далеко вглубь от реки, были разделены на старые богатые плантации цветущими живыми изгородями из роз и маклюры, а особняки владельцев утопали в розах, миртах, магнолиях, дубах и самых разнообразных красивых и благородных деревьях. Негры, чей труд создавал все это богатство и великолепие, ушли, и на полях ничего не росло.

В первые дни после приезда я жил на пароходе, пришвартованном у берега, так как хотя моя палатка была установлена и готова, раздобыть матрас и подушку мне не удавалось. С палубы парохода в те дни я видел немало удивительных и внове для меня вещей. Одну из них я помню до сих пор. Я стоял на верхней палубе с группой офицеров, когда мы заметили вдали, у противоположного берега реки, длинную полосу чего-то белого, плавающего в воде. Мы подумали, что это пена, но полоса была слишком длинной и белой; потом — что это брошенный в реку хлопок, но она оказалась слишком прямой и ровной. Вскоре мы услышали орудийный выстрел, затем другой и увидели, что это огромная стая лебедей. Они поднимались из воды один за другим и улетали вверх по реке длинными, изогнутыми серебристыми линиями, изгибаясь и паря почти как облака, и наконец скрывались высоко в небе над зелеными лесами на миссисипском берегу. Полагаю, их было не меньше тысячи.

Вскоре после прибытия в Милликенс-Бенд я установил дружеские отношения со всеми генералами, большими и малыми, и один или два человека показались мне поистине выдающимися. Шерман особенно поразил меня как человек гениальный и обладающий широчайшим интеллектуальным багажом. Каждый день я ездил в том или ином направлении с каким-нибудь офицером, инспектируя проводимые операции. Из того, что я видел во время своих поездок по стране, я почерпнул новое понимание рабства, которое не сделало меня большим сторонником этого института, чем прежде. Я видел рабство в Мэриленде, Кентукки, Виргинии и Миссури, но только когда я увидел эти великие плантации Луизианы со всей их инфраструктурой для жизни и труда, я по-настоящему прочувствовал аристократическую природу этого института и адскую низость такой аристократии. С каждым днем во мне крепилось убеждение, что территориальная и политическая целостность нации должна быть сохранена любой ценой, сколько бы времени на это ни потребовалось; что лучше продолжать нынешнюю войну столько, сколько необходимо, чем закладывать основу для бесконечных войн в будущем и новых расколов; что мы должны разобраться с этим сейчас и навсегда решить вопрос, чтобы наши дети смогли заниматься другими делами. Что до меня самого, то я предпочел бы единую нацию и единую страну с последующим военным управлением, если таковое воспоследует, чем две или три нации и страны с подобием старой Конституции в каждой из них, заканчивающиеся повсеместными войнами и деспотиями.

Сразу по прибытии в Милликенс-Бенд, 6 апреля, я разыскал Гранта и объяснил свою миссию. Он принял меня сердечно. По правде говоря, думаю, Грант всегда был рад моему присутствию в его армии. Он не любил писать письма, и мои ежедневные депеши мистеру Стэнтоном избавляли его от необходимости каждый день описывать происходящее в войсках. С самого начала ни он, ни кто-либо из его штаба или командиров корпусов не выказывали ни малейшего нежелания посвящать меня в суть дел. Например, в эту первую встречу в Милликенс-Бенде Грант настолько подробно изложил мне свой новый план кампании — ведь теперь он был один, — что уже к трем часам я смог отправить его набросок мистеру Стэнтону. С тех пор я видел и знал все внутренние механизмы этой сложнейшей из сложных задач — открытия Миссисипи.

Новый проект, как рассказал мне Грант, заключался в том, чтобы перебросить его армию к Нью-Картаджу и оттуда переправить через Миссисипи, высадив в Гранд-Галфе или неподалеку от него; захватить этот пункт, а затем стремительно действовать на южном и восточном берегах реки Биг-Блек, одновременно угрожая и Виксбургу, и Джексону и вводя конфедератов в заблуждение относительно своей истинной цели. Если это удастся сделать, он верил, что противник выйдет из Виксбурга и примет бой.

Первым элементом этого плана было проложить путь от Миссисипи близ Милликенс-Бенда, выше Виксбурга, к байю на западной стороне, которое вело в обход к Нью-Картаджу ниже по течению. Протяженность судоходного участка в этом прокопе составляла около тридцати семи миль, и план заключался в том, чтобы провести через него с помощью небольших буксиров барж пятьдесят — по крайней мере столько, чтобы перебросить всю армию с артиллерией и обозом на другой берег Миссисипи за двадцать четыре часа. При необходимости войска предполагалось переправлять по каналу, хотя Грант надеялся провести их маршем по дороге вдоль его берега. Часть корпуса Маклернанда уже достигла Нью-Картаджа по суше, и Грант спешно подтягивал остальные войска. Канал к байю был уже наполовину готов, на нем трудились три с половиной тысячи человек к моменту моего прибытия.

Второй частью плана было спустить по реке мимо виксбургских батарей полдюжины пароходов, защищенных заграждениями из тюков хлопка и мокрого сена; эти пароходы должны были служить транспортными средствами для доставки припасов после того, как армия переправится через Миссисипи.

Пожалуй, лучшим доказательством жизнеспособности проекта являлся тот факт, что речники называли его успех несомненным. Генерал Шерман, командовавший одним из трех корпусов в армии Гранта и с которым я подробно беседовал на этот счет, считал, что открыть проход не составит труда, однако этот маршрут снабжения будет ненадежным после того, как армия перебросится через Миссисипи. Предпочтение Шермана отдавалось движению через перевал Язу или озеро Провиденс, но вскоре в наших ежедневных беседах я заметил, что его мысли склоняются к выводам генерала Гранта. Что же касается генерала Гранта, его замысел был намертво привязан к новой схеме. Адмирал Портер сердечно поддержал его.

Через несколько дней после моего прибытия в план операций были внесены важные коррективы. Было решено, что после оккупации Гранд-Галфа главная армия, вместо того чтобы действовать вверх по Биг-Блек в направлении Джексона, двинется вниз по реке против Порт-Хадсона, действуя заодно с генералом Бэнксом против этого пункта, а после захвата Порт-Хадсона обе соединенные силы выступят против Виксбурга.

В кампании казалась лишь одна заминка. Грант поручил атаку на Гранд-Галф Маклернанду. Шерман, Портер и другие ведущие офицеры считали это ошибкой и откровенно говорили со мной об этом. Однажды ночью, когда мы все собрались в штабе Гранта и очень свободно обсуждали кампанию, как это у нас было принято, и Шерман, и Портер выразили протест против такого распределения сил. Но Грант остался непреклонен. Маклернанд, говорил он, чрезвычайно рвется к этому командованию. Он был старшим по званию среди командиров корпусов. Он являлся особым любимцем президента, а положение, занимаемое его корпусом на местности при первоначальном зарождении замысла, было таковым, что авангард естественным образом выпадал на его долю; кроме того, он с самого начала с усердием включился в план, в то время как Шерман сомневался и критиковал, а Макферсон, которого Грант, по его словам, предпочел бы на самом деле, находился далеко у озера Провиденс, и хотя он одобрил схему, никакого активного участия в ней не принимал.

Я счел поручение этой задачи Маклернанду настолько опасным, что добавил свои возражения к протестам генералов и, докладывая об этом случае мистеру Стэнтону, написал: «Я выразил протест, насколько это было возможно с моей стороны, против возложения столь судьбоносной операции на Маклернанда».

Мистер Стэнтон ответил: «Позвольте посоветовать вам тщательно избегать дарования каких-либо советов относительно того, кому могут быть поручены те или иные командования, поскольку это может привести к недоразумениям и хлопотным осложнениям». Разумеется, после этого я скрупулезно выполнял его указания даже в крайних случаях.

С течением дней все, несмотря на эту заминку, все больше оптимистично смотрели на успех нового проекта. Что до меня, я ни минуты в нем не сомневался, в чем можно убедиться по этому фрагменту, написанному из Милликенс-Бенда 13 апреля одному из моих друзей:

«Подобно всем, кто действительно знает факты, я нисколько не сомневаюсь, что в скором времени мы расщепим этот орешек. Вероятно, еще до того, как это письмо доберется до Нью-Йорка по пути к вам, телеграф опередит его новостью о том, что Грант, обойдя Виксбург, считавшийся его защитниками неприступным, переправил основную часть своей армии вниз по реке через прокоп, который он открыл без ведома противника, уверенного в невозможности этого; занял Гранд-Галф, взял Порт-Хадсон и, соединившись с силами Бэнкса, вернулся вверх по реке, чтобы угрожать Джексону и заставить неприятеля выйти из Виксбурга и дать ему бой на выбранной им самим местности. Конечно, этот замысел может сорваться полностью или частично, но пока все шансы благоприятствуют его осуществлению, которое как раз готово начаться».



ГЛАВА III.

ПЕРЕД ВИКСБУРГОМ И ВОКРУГ НЕГО.


Тяжелая работа по открытию Миссисипи — Адмирал Портер прорывается мимо батарей конфедератов — Штаб переведен на плантацию Смита — Задержки и путаница в соединении Маклернанда — Безуспешная атака на Гранд-Галф — Переход на восточный берег — Мистер Дана добывает хорошую лошадь.


В рамках новых рубежей, принятых генералом Грантом, работа продолжалась успешно, хотя детали ежедневно претерпевали изменения. Я проводил дни в поездках с одного участка на другой, отмечая прогресс. Я часто выезжал с полковником Г. Г. Прайдом, офицером-инженером, в палатке которого столовался и который руководил строительством канала, ведшего из Дакпорта в байю. Работы на этом канале представляли собой любопытное зрелище: на копке было задействовано количество людей, равное пяти полкам, в то время как значительное число саперов занималось расчисткой байю дальше по течению. Канал открыли 13 апреля, и начальство сходилось на том, что оснований сомневаться в его полезности нет, хотя завалов в байю оказалось так много, что для расчистки прохода буксирам и баржам, по оценкам, потребовалось бы еще несколько дней.

Одна из самых интересных моих поездок из Милликенс-Бенда была совершена с майором Джеймсом Х. Вильсоном для осмотра капонирных батарей, которые наши инженеры возводили на берегу напротив Виксбурга. Они надеялись с помощью устанавливаемых ими тридцатифунтовых орудий Парротта уничтожить любое здание в городе. Из-за дамбы на полуострове мы могли с помощью подзорных труб изучить фортификационные сооружения Виксбурга.

Однако лучший обзор этого города во время моего пребывания в Милликенс-Бенде открылся мне не с противоположного полуострова, а с канонерской лодки. 12 апреля я спустился под парламентским флагом к окрестностям Виксбурга и получил отличную панораму. Это было устрашающее место: цепь его утесов контролировала фарватер на протяжении целых семи миль, а батареигромоздились одна над другой по всему склону.

Приготовления адмирала Портера к реализации второй части плана Гранта — то есть к прорыву виксбургских батарей — были полностью завершены к 16 апреля: уязвимые места броненосцев и пароходов защищались брустверами из сена, хлопка и мешков с песком, а баржи были нагружены фуражом, углем и лагерным имуществом корпуса генерала Маклернанда, уже находившегося в Нью-Картадже. Не оставалось сомнений, что этот замысел известен в Виксбурге, поэтому было условлено, что адмирал Портер откроет там огонь из всех орудий при проходе мимо города и что новые батареи на дамбе напротив города также примут в этом участие. Адмирал Портер собирался плыть в этой экспедиции на небольшом буксире и пригласил меня присоединиться к нему, но мне показалось, что я не должен терять связь со своим командованием, и я отказался. Вместо этого я присоединился к Гранту на его штабном судне, стоявшем у правого берега реки, откуда с носа мы могли видеть эскадру в момент ее отправления и следить за ее продвижением, пока она почти не миновала Виксбург.

В десятом часу вечера 16 апреля эскадра снялась с якорей. Это было странное зрелище. Сначала какая-то темная масса отделилась от берега, и мы увидели, как она выплыла на середину стремнины. Не было видно ничего, кроме этой крупной черной массы, которая медленно сплавлялась вниз по реке. Вскоре отделилась еще одна черная масса, потом еще одна, затем снова. Это был флот броненосных «черепах», пароходов и барж адмирала Портера. Они мрачно и бесшумно плыли вниз по Миссисипи, не показывая ни паров, ни огней, за исключением изредка подаваемых с кормы сигналов в местах, где противник не мог их увидеть.

Судна двигались с интервалами примерно в двести ярдов. Спереди шли семь броненосных «черепах» и один тяжело вооруженный таран; за ними следовали два колесных парохода и один кормовой пароход, бравшие на буксир двенадцать барж; эти баржи перевозили припасы. Далеко позади них шла баржа с боеприпасами. Большинство канонерских лодок уже обогнули мыс земли, простирающийся к северо-востоку перед Виксбургом, и оказались непосредственно под прицелом почти всех батарей конфедератов, когда из верхних фортов сверкнула вспышка, и затем на протяжении полутора часов канонада стояла страшная, не затихая вдоль линии протяженностью около четырех миль. Я насчитал пятьсот двадцать пять выстрелов. В начале боя неприятель поджег каркасное здание перед Виксбургом, чтобы осветить местность и корректировать свой огонь.

Около 00:45 один из наших пароходов, «Генри Клей», загорелся и полыхал три четверти часа. «Генри Клей» был потерян из-за того, что охваченные паникой капитан и команда бросили его, решив, что судно тонет. Лоцман отказался бежать с ними, заявив, что если они останутся, то смогут благополучно провести судно. После того как они бежали в вельботах, тюки хлопка на палубе загорелись, и одно колесо вышло из-под контроля. Тогда лоцман посадил судно на мель и выбрался на доску, на которой его подобрали в четырех милях ниже по течению.

Утром после того, как адмирал Портер прорвал виксбургские батареи, я отправился с генералом Грантом в Нью-Картадж для оценки обстановки. Мы обнаружили там всю эскадру в боеспособном состоянии, хотя большинство судов получили попадания. Ни один человек не погиб.

Как только мы вернулись в Милликенс-Бенд, Грант приказал подготовить для прорыва виксбургских батарей шесть транспортных пароходов, каждый из которых был загружен ста тысячами пайков и углем на сорок дней. Приказ был выполнен в ночь на 22-е число. Транспорта полностью укомплектовались — офицерами, инженерами, лоцманами и матросами — из числа добровольцев от армии, в основном из дивизии Логана. Добыть места в этой опасной миссии стремились с огромным энтузиазмом, и опытные люди нашлись на каждый пост. Если бы вместо ста пятидесяти человек потребовалось десять тысяч, они бы с усердием ввязались в эту авантюру. В дополнение к брустверам из сена, хлопка и бочек с солониной каждый транспорт защищала баржа с каждого борта. Приказывалось бесшумно плыть по течению от устья Язу и не разводить пары до тех пор, пока батареи неприятеля не откроют огонь, после чего суда должны были задействовать все свои возможности. Ночь выдалась облачной, и прорыв состоялся с потерей лишь одного транспорта — «Тигра», который был потоплен, — при этом несколько человек получили ранения.

На следующий день после того, как эти транспорты с припасами прошли виксбургские батареи, генерал Грант перенес свой штаб на плантацию Смита близ Нью-Картаджа. Весь корпус Маклернанда, Тринадцатый, теперь находился неподалеку, и этот военачальник заявил, что десять тысяч человек будут готовы выступить из Нью-Картаджа на следующий день. Корпус Макферсона, который был занят в экспедиции к озеру Провиденс и выполнением других задач, но получил приказ присоединиться, теперь, за исключением одной дивизии, переправлялся из Милликенс-Бенда. Корпус Шермана, Пятнадцатый, дислоцированный в Янгс-Пойнте, также получил приказ о марше на Нью-Картадж.

Первоочередной задачей Гранта теперь было как можно быстрее форсировать Миссисипи и захватить Гранд-Галф до того, как к нему подойдут подкрепления; но сначала требовалось выяснить силу этого пункта. 22-го числа адмирал Портер спустился вниз со своими канонерскими лодками и открыл огонь, чтобы определить расположение и мощь батарей. Он доложил, что они слишком сильны для подавления, и настоятельно рекомендовал отказаться от прямой атаки. Он предложил либо провести войска маршем по западному берегу от Нью-Картаджа до места, где их можно было переправить через Миссисипи прямо под Гранд-Галфом, либо погрузить их на транспорты и баржи и провести мимо батарей под покровом ночи.

На следующий день после того, как Грант перенес свой штаб на плантацию Смита, он лично отправился с генералом Портером на рекогносцировку Гранд-Галфа. Его разведка убедила его, что позиция не столь сильна, как предполагал адмирал Портер, и было приказано начать атаку, как только войска будут готовы — по возможности на следующий день, 26 апреля.

Однако затем последовала досадная задержка. Корпус Маклернанда не был готов к выступлению. Когда 24-го числа мы прибыли на плантацию Смита, я заметил явный беспорядок в соединении Маклернанда и с удивлением обнаружил, что теперь, когда ему отдан приказ о переправе через Миссисипи, он планирует взять с собой жену, ее слуг и багаж, хотя Грант приказал офицерам оставлять всё, что может затруднить марш.

26-го числа, в день, когда рассчитывали предпринять атаку на Гранд-Галф, я отправился с Грантом водным путем от нашего штаба с плантации Смита вниз в Нью-Картадж и далее на плантацию Перкинса, где лагерем стояли две дивизии Маклернанда. Предполагалось, что эти войска готовы к немедленной посадке, и их было вполне достаточно, чтобы вместить все транспорты, однако первое, что бросилось нам обоим в глаза при приближении к пунктам посадки, заключалось в том, что пароходы и баржи были разбросаны по реке и байю так, будто никто и не помышлял о насущной необходимости максимально быстрого движения.

Мы немедленно направились на пароходе к флагманскому кораблю адмирала Портера, стоявшему чуть выше Гранд-Галфа, и Грант послал за Маклернандом с приказом погрузить людей без потери ни единой минуты. Несмотря на этот приказ, в тот вечер в сумерки, когда разразилась гроза, ни единая пушка и ни один солдат не были сдвинуты с места. Вместо этого Маклернанд около четырех часов пополудни провел смотр бригаде иллинойских войск у Перкинса. В то же время был дан артиллерийский салют, несмотря на неоднократно отдававшиеся категорические приказы не использовать боеприпасы ни для каких целей, кроме стрельбы по врагу.

Когда мы вернулись с реки в штаб в ночь на 26-е число, мы обнаружили, что Макферсон прибыл на плантацию Смита с первой дивизией своего корпуса, а арьергард следовал совсем недалеко позади. Все его силы подошли бы на следующий день, но потребовалось приостановить их движение, пока Маклернанд не освободит дорогу; это делало промедление Маклернанда еще более досадным. Генерал Лоренцо Томас, находившийся в то время на Миссисипи и занимавшийся формированием негритянских частей, сказал мне, что теперь он верит, будто Макферсон действительно подготовит своих людей к посадке раньше Маклернанда.

Ранним утром следующего дня, 27 апреля, я отправился с Грантом с плантации Смита обратно в Нью-Картадж. Как только мы прибыли, генерал написал очень суровое письмо Маклернанду, но, узнав, что транспортные пароходы и баржи наконец сосредоточены для использования, отправлять выговор не стал. Грант провел там день, завершая приготовления к посадке, и утром 28-го числа около десяти тысяч человек находились на борту. Эти силы не сочли достаточными для штурма Гранд-Галфа, поэтому войска отвели к пристани Хард-Таймс на луизианской стороне, почти напротив Гранд-Галфа через реку, где часть из них высадили, а транспорты отправили обратно за дивизией Хови численностью в шесть тысяч штыков. Мы провели ночь в Хард-Таймс в ожидании этих войск, которые прибыли около рассвета 29-го числа.

В Хард-Таймс теперь насчитывалось шестнадцать тысяч человек, готовых к высадке у подножия утеса Гранд-Галф, как только его батареи будут подавлены. Ровно в восемь часов канонерские лодки начали атаку. В ней участвовали семь броненосцев, и канонада продолжалась почти шесть часов. Мы вскоре обнаружили, что у противника пять батарей, причем первая и наиболее грозная располагалась на высоком мысу близ устья Биг-Блек. Нижние батареи, вооруженные более легкими орудиями и имевшие не более двух пушек каждая, были подавлены в начале боя, но эта упорно сопротивлялась. Последние четыре часа сражения все семь канонерских лодок вели огонь по этой единственной батарее: то с дальней дистанции, пытаясь забросить снаряды за бруствер, то у самого подножия холма, примерно в двухстах ярдах, стремясь прямой наводкой вывести из строя ее орудия. В нее попадали снова и снова, но ее пушки не выходили из строя. Наконец, около половины второго адмирал Портер подал сигнал к отходу. Канонерские лодки получили более или менее серьезные повреждения. Во время атаки я находился на борту «Бентона» и видел, что ее броня неоднократно пробивалась как по бортам, так и в рубке, но ни одно орудие не вышло из строя; за исключением пробоин в обшивке, некоторые из которых пришлись в корпус, она была готова к бою так же, как и в начале сражения.

Поскольку батареи оказались слишком сильны для канонерских лодок, генерал Грант решил реализовать запасной план, который держал в уме с самого начала: высадить войска на берег и провести их маршем на юг через обращенный к Гранд-Галфу полуостров в место, недосягаемое для пушек конфедератов. Пока шел бой между канонерскими лодками и батареями, вся остальная часть корпуса Маклернанда достигла Хард-Таймс, совершив обходной манда по суше, и три дивизии корпуса Макферсона также подошли. Весь этот корпус численностью около тридцати пяти тысяч человек немедленно двинули через полуостров на плантацию Де-Шрун, где предполагалось осуществить повторную посадку.

Поздно вечером я покинул Хард-Таймс вместе с Грантом, чтобы верхом пересечь полуостров и добраться до Де-Шруна. Ночь была непроглядно темной, и пока мы ехали рядом, лошадь Гранта внезапно сделала скверное движение и споткнулась. Я ожидал, что генерала перекинет через голову животного, и пристально наблюдал не за тем, не ушиблен ли он, а за тем, проявит ли он хоть капельку гнева. Я находился рядом с Грантом ежедневно уже три недели и ни разу не видел его растерянным или слышал, чтобы он выругался. Его невозмутимость стала казаться мне удивительным зрелищем. Когда я увидел, как его конь подался вперед, моей первой мыслью было: «Ну, сейчас он выругается». На мгновение его моральный статус подвергся испытанию, но Грант был цепким наездником и вместо того, чтобы перелететь через голову животного, как мне представлялось, удержался в седле. Одернув коня, он поехал дальше и, к моему полнейшему изумлению, не проронил ни слова и не выказал ни малейшего знака нетерпения. И это факт, что, хотя я сопровождал Гранта в ходе самых тяжелых кампаний войны, я ни разу не слышал от него ни единого ругательства.

Чтобы провести транспорты мимо Гранд-Галфа, канонерские лодки Портера вступили в бой с батареями около сумерек. Эта артиллерийская дуэль продолжалась примерно до десяти часов, причем канонерские лодки отошли, как только транспорты благополучно миновали угрозу, и немедленно направились к плантации Де-Шрун, где корпус генерала Маклернанда был полностью готов к посадке на суда. Ночь ушла на посадку людей. К одиннадцати часам следующего утра, 30 апреля, три дивизии высадились на восточном берегу Миссисипи в месте, выбранном генералом Грантом. Это был Бруинсбург, в шестидесяти милях к югу от Виксбурга, первый пункт к югу от Гранд-Галфа, откуда по сухой дороге можно было добраться до внутренних возвышенностей.

Я был вынужден расстаться с Грантом 30-го числа, поскольку средства для переброски войск и офицеров были настолько ограничены, что не допускалось ни единого лишнего человека или крупицы ненужного багажа, и я переправился только утром 1 мая, после того как армия двинулась на Порт-Гибсон, где они впервые сошлись с неприятелем. Как только я высадился в Бруинсбурге, я направился в сторону сражения — разумеется, пешком, так как никаких лошадей на этот берег не перевели. Пройдя немного, я нагнал квартирмейстера, ехавшего в сторону Порт-Гибсона; он посадил меня в свой фургон. Примерно в четырех милях от Порт-Гибсона мы наткнулись на первые признаки битвы — поле, на котором явно кипела схватка. Приближаясь к нему, я выпрыгнул из фургона и направился к маленькому белому дому с зелеными ставнями, увитому зеленью. Этот небольшой белый дом приспособили под полевой госпиталь, и первое, на что упал мой взгляд при входе во двор, была груда ампутированных рук и ног, сваленных в кучу снаружи. Я видел много раненых и убитых, но эта груда ног и рук произвела на меня столь яркое впечатление войны, какого я еще не испытывал.

Поскольку весь тот день армия теснила конфедератов в направлении Порт-Гибсона, я следовал в арьергарде, так и не догнав генерала Гранта. Плетясь следом за силами Севера, я встретил Фреда Гранта, тринадцатилетнего тогда мальчика, которого отец оставил спящим на пароходе в Бруинсбурге, но который отправился в путь пешком подобно мне, проснувшись и обнаружив, что армия ушла маршем. Мы шагали и фуражировали вместе до следующего утра, пока какие-то офицеры, захватившие двух старых лошадей, не подарили нам по одной. Мы разыскали лучшие уздечки и седла, какие смогли, и в таком снаряжении добрались до Порт-Гибсона, который противник оставил и где теперь располагался штаб генерала Гранта. Я проездил на той старой лошади дня четыре, после чего мне по счастливой случайности досталась хорошая. К генералу Гранту на допрос привели пленного офицера-конфедерата. У этого человека имелась отменная лошадь, и после того как Грант закончил вопросы, офицер сказал:

«Генерал, эта лошадь и седло — моя частная собственность; они не принадлежат армии Конфедерации, они принадлежат мне как гражданскому лицу, и я надеюсь, вы позволите мне их оставить. Конечно, пока я нахожусь в положении пленника, я не рассчитываю на разрешение ездить верхом на этой лошади, но я надеюсь, вы сочтете ее моей собственностью и в конечном счете вернете мне».

«Ну, — ответил Грант, — у меня по Южной Конфедерации где-то бродит четыре или пять первоклассных лошадей. Их отняли у меня в бою или захватили лазутчики. Я уполномочиваю вас забрать любую из них, как только вы ее отыщете. Я с радостью ее вам уступаю; что же касается этой лошади, то она, полагаю, как раз подходит мистеру Дане».

Впоследствии я ездил на своем новом приобретении на протяжении всей той кампании, а когда уезжал, сдал его квартирмейстеру. Куда бы я ни отправлялся с генералом Грантом, у него всегда находился вопрос об этой лошади.



ГЛАВА IV.

В ЛАГЕРЕ И В БОЮ С ГРАНТОМ И ЕГО ГЕНЕРАЛАМИ.


Поход вглубь территории противника — Ночь в церкви с Библией вместо подушки — Наши коммуникации прерваны — Вступление в столицу Миссисипи — Военное министерство наделяет Гранта всей полнотой власти — Сражение у Чэмпионс-Хилл — Особенность генерала Логана — Эпизоды на поле боя — Осада Виксбурга и начало блокады — Личные качества Шермана, Макферсона и Маклернанда.


Это было 2 мая 1863 года, когда я въехал в Порт-Гибсон, шт. Миссисипи, и стал расспрашивать о штабе Гранта. Я нашел генерала в небольшом деревенском доме, где он был занят руководством наступлением армии. Он сообщил мне, что в вчерашнем сражении конфедераты были отброшены по дорогам к Гранд-Галфу и Виксбургу и что наши силы теперь ведут преследование. К следующему утро, 3 мая, наши войска овладели дорогами вплоть до Биг-Блека. Убедившись в этом, генерал Грант вместе с пехотной бригадой и двумя десятками кавалеристов отправился в Гранд-Галф. Я сопровождал его в этой поездке. Примерно в семи милях от Гранд-Галфа мы обнаружили, что город покинут, и, оставив бригаду, въехали туда с кавалерийским эскортом.

Во время этой поездки в Гранд-Галф Грант расспрашивал повсюду о продовольственных запасах в местности, в которую мы вступали. Он рассказал мне, что собирает информацию по этому вопросу с момента переправы через Миссисипи и пришел к выводу, что в стране в изобилии имеются как говядина со скотом, так и кукуруза. Результатом этих расспросов стало принятие Грантом здесь, в Гранд-Галфе, решения, которое прославило виксбургскую кампанию: полностью отказаться от базы снабжения, как только армия подтянется целиком и прибудут отправленные пайки, смело ударить в глубину территории и полагаться на местные ресурсы в отношении мяса и даже хлеба.

Мы добрались до Гранд-Галфа лишь поздно вечером 3 мая, но в час ночи 4-го числа Грант уже убыл на передовую. Он решил, что подтягивать армию к этому пункту, захвата которого мы так долго ждали и который был оставлен столь быстро теперь, когда наша армия переправилась через Миссисипи, бессмысленно. Я последовал за ним позднее в тот же день и благодаря этому получил возможность повидаться с генералом Шерманом. Его корпус стремительно маршировал с севера к пристани Хард-Таймс, и он переправился в Гранд-Галф, чтобы разобраться с высадкой там своих войск, что ему удалось сделать пару дней спустя.

В тот вечер я присоединился к Гранту в его новом штабе у Хэнкинсонс-Ферри на Биг-Блеке, и с этого момента начался мой первый опыт армейского похода по вражеской территории. Отрывок из моей тогдашней жизни запечатлен в письме ребенку, написанном на следующее утро после моего возвращения к Гранту:

«Внезапно здесь стало очень холодно. Два дня назад стояла летняя жара, а теперь я сижу в палатке в шинели, пишу и думаю о том, как бы мне оказаться дома вместо того, чтобы находиться почти в двух тысячах миль от него.



«Там вдалеке, на опушке леса, я слышу барабанный бой, созывающий солдат на ужин. Сейчас всего чуть больше пяти часов, но они начинают день очень рано и рано заканчивают. Вскоре после наступления темноты все они засыпают, устроившись в шинелях под деревьями, ибо на марше они оставляют палатки позади. Их ружья лежат наготове рядом, так что в случае внезапной ночной тревоги они могут вскочить в единый миг. Странно перед рассветом слышать звуки горна и барабанов, играющих побудку, которая поднимает армию. Она начинается где-то вдали, а затем прокатывается по всей линии — горн за горном и барабан за барабаном подхватывают ее, и вот она идет с фронта в тыл, все дальше и дальше, и эти приятные звуки звенят и перекатываются, пока ты лежишь на траве со своим седлом под головой, полусонный, или открываешь глаза, видя, как ярко сияют звезды на небе или едва заметно розовеет восток, где скоро забрезжит день.

«Жизнь в лагере — штука занятная. Я питаюсь в офицерской столовой генерала Гранта и вношу свою долю расходов. Стол представляет собой сундук с двойной крышкой, которая раскрывается вправо и влево; внутри лежат тарелки, ножи, вилки и приборы для специй. Иногда нам перепадает что-то хорошее, но в основном нет. Повар — старый негр, черный и чумазый. Готовка не такая чистая, как могла бы быть, но на войне нельзя быть разборчивым в таких делах.

«Сливы и персики здесь почти поспели. Клубника поспела уже несколько дней назад, но солдаты съедают ее раньше, чем мы успеваем ее увидеть. Инжир размером с кончик вашего пальца, а зеленые груши уже вполне пригодны в пищу. Но вы не представляете, какие здесь прекрасные сады. Я никогда не видел таких роз; а на днях я нашел лилию размером с тигровую, только необыкновенно красного цвета».

Тактика Гранта теперь заключалась в том, чтобы оттеснять конфедератов перед собой вверх по реке Биг-Блек, угрожая Джексону, столице штата, и мосту через Биг-Блек позади Виксбурга, захватив оба в случае необходимости. Он полагал, что этот маневр выманит Пембертона из Виксбурга и в течение десяти дней приведет к решающему сражению.

Из Хэнкинсонс-Ферри штаб 7-го числа перенесли в Роки-Спрингс, и мы оставались там до 11-го. К тому времени Маклернанд и Макферсон продвинулись на расстояние десяти-двенадцати миль от железной дороги, идущей из Виксбурга в Джексон, и выстроились почти по линии восток-запад; а весь корпус Шермана достиг Хэнкинсонс-Ферри. Припасы, заказанные Грантом из Милликенс-Бенда, также прибыли. Шерману отдали приказ уничтожить мост у Хэнкинсонс-Ферри, арьергарды сняли, а наши коммуникации были отрезаны. Наша изоляция была столь полной, что лишь через десять дней после нашего ухода из Роки-Спрингс 11 мая я смог отправить мистеру Стэнтону очередную депешу.

Этот марш к Джексону оказался вовсе не простым делом. Не одну ночь мне приходилось ночевать на земле под дождем после целого дня в седле. Самая комфортная ночь, по правде говоря, выдалась в церкви, которую заняли офицеры. Не имея подушки, я подошел к кафедре и одолжил на ночь Библию. Доктор Г. Л. Хьюитт, медицинский директор в штабе Гранта, спал неподалеку и впоследствии всегда обвинял меня в краже той Библии.

Несмотря на всю суровость нашей жизни, она представляла для меня огромный интерес, особенно положение населения, по землям которого мы маршировали. Факт, который меня поразил, — это полное отсутствие мужчин, способных носить оружие. Оставались лишь старики и дети. Молодые люди были в армии или погибли в ней. Юг был обескровлен в отношении молодежи. Армия в полмиллиона человек при том, что белое население насчитывало всего пять миллионов, должна была быстро исчерпать запас человеческого материала для солдат. Другим важным обстоятельством было то, что мы обнаружили людей, которые поначалу сочувствовали мятежу и даже примкнули к нему, а теперь добровольно оказывали Гранту ценнейшую помощь, чтобы мятеж был как можно скорее закончен и южане смогли спасти хоть что-то от полного и безнадежного разорения. «Рабство ушло, остальное имущество в основном тоже, — говорили они, — но ради Бога, позвольте нам сохранить хоть какую-то реликвию от наших прежних средств к существованию».

В этом наступлении левому флангу армии было приказано держаться как можно ближе к Биг-Блэк, в то время как правый двигался прямо на Раймонд. 12-го числа правое крыло под командованием Макферсона встретило противника к западу от Раймонда. Штаб Гранта в то время находился примерно в центре армии, вместе с корпусом Шермана, милях в семи к западу от Раймонда. Я тотчас покинул его, чтобы отправиться к месту боя. Это было ожесточенное сражение, длившееся около трех часов. Макферсон отбросил конфедератов назад к Раймонду и сквозь него, после чего остановился. На следующий день продвижение армии к Джексону продолжилось. Во время марша шел сильный дождь, дороги были очень тяжелыми, но войска находились в прекрасном расположении духа благодаря своим успехам и перспективам. Эта работа шла в сравнение не в пользу рытья каналов и проведения батарей. Во второй половине дня 14-го числа, примерно в двух с половиной милях к западу от Джексона, Макферсон и Шерман были временно остановлены противником, но тот был быстро разбит, и в ту же ночь мы вошли в столицу Миссисипи.

В Джексоне я получил важную телеграмму от Стэнтона, хотя уже не помню, как она до меня там дошла. Генерал Грант был весьма обеспокоен задержкой, которую Маклернанд устроил у Нью-Картеджа, но не решался сместить его, поскольку тот был назначен на свое командующее положение Президентом. Мои доклады Секундарию о ситуации убедили его в том, что Грант должен обладать полной независимостью в этом вопросе, поэтому он телеграфировал мне следующее:



Washington, D.C., May 6, 1863.

Ч. А. Дана, эскв., Смитс-Плантейшн, Айова.

Генерал Грант обладает полными и абсолютными полномочиями приводить в исполнение свои приказы и смещать любое лицо, которое в силу невежества в действиях или по любой иной причине препятствует его операциям или затягивает их. Он пользуется полным доверием Правительства, от него ожидают реализации его полномочий, и он будет твердо и неизменно поддержан, однако он несет ответственность за любое неиспользование своих полномочий. Вы можете сообщить ему об этом.

Э. М. Стэнтон, военный министр.




В самый вечер того дня, когда мы достигли Джексона, Грант узнал, что генерал-лейтенанту Пембертону было приказано генералом Джо Джонстоном выйти из Виксбурга и атаковать наш тыл. Грант немедленно развернул основную часть своей армии навстречу противнику, оставив Шермана в Джексоне разрушать железные дороги и уничтожать все находившееся там государственное имущество, которое могло пригодиться конфедератам. Я остался с Шерманом, чтобы наблюдать за ходом разрушений. Сейчас я не помню ничего из увиденного, кроме сожжения огромных количеств хлопка в кипах, и меня сильно удивило, как медленно он горел.

Во второй половине дня 15-го числа я снова присоединился к Гранту в его штабе в Клинтоне. Ранним утром следующего года мы получили точные сведения о Пембертоне. Он находился примерно в десяти милях к западу, имея, по сообщениям, двадцать пять тысяч человек, и наш авангард почти настиг его. Мы немедленно двинулись вперед к фронту. Здесь мы обнаружили Пембертон в крайне грозной позиции на гребне лесистой гряды под названием Чемпионс-Хилл, вдоль которой пролегала дорога. Около одиннадцати часов утра 16-го числа начался бой, а к четырем часам пополудни он был выигран.

После сражения я отправился верхом с полковником Роулинсом осмотреть поле боя. Когда мы достигли расположения Логана, мы застали его в сильном возбуждении. Он заявлял, что день проигран и что его вот-вот сметет с позиции. Я стал спорить с ним. «Полно, генерал, — сказал мы, — мы выиграли день».



Он этого не видел. «Разве вы не слышите пушки вон там? — отвечал он. — Они сейчас же обрушатся на нас! Через час мне придется сражаться с двадцатью тысячами человек».

Впоследствии я обнаружил, что это была просто странная особенность характера Логана. В начале боя он был одним из храбрейших людей, каких только можно представить, не замечал опасности, продолжал сражаться до самого конца. Затем, после того как сражение было выиграно, его разум преисполнялся непоколебимой уверенности в том, что оно проиграно. Там, где мы одерживали победу, он думал, что мы потерпели поражение. У меня состоялся очень интересный разговор с Логаном в тот день, когда он пытался убедить меня, что мы проиграли сражение при Чемпионс-Хилл. Это была чисто умственная особенность. Она ничуть не умаляла его ценности как солдата или командующего офицера. Он никогда не совершал ошибок из-за этого.

Покинув Логана, мы с Роулинсом соединились с несколькими офицерами и продолжили нашу поездку по полю. На холме, где происходило самое ожесточенное сражение, мы остановились и осматривали лежавших вокруг нас убитых и раненых, как вдруг какой-то человек лет сорока пяти или пятидесяти в форме конфедерата приподнялся на локте и произнес:

«Ради Бога, джентльмены, есть ли среди вас масон?»

«Да, — сказал Роулинс. — Я масон». Он слез с лошади и опустился на колени перед умирающим человеком, который передал ему несколько писем из своего кармана. Когда он вернулся, на щеках Роулинса были слезы. Этот человек, рассказал он нам, просил передать какое-то памятное вложение — миниатюру или кольцо, я не помню точно, — его жене, которая находилась в Алабаме. Роулинс взял сверток и спустя некоторое время сумел переслать его женщине.

Я оставался на ногах до поздна в тот вечер, беседуя с офицерами, участвовавшими в бою, и думаю, что было около одиннадцати часов, когда я добрался до штаба Гранта, где должен был спать. Двое или трое офицеров, ездивших со мной, вошли со мной в небольшой коттедж, который занял Грант. Мы обнаружили там раненого — высокого и красивого мужчину, конфедерата. Он внезапно встал и произнес: «Убейте меня! Пусть кто-нибудь убьет меня! Я испытываю такие мучения, что будет милосердием сделать это — я все равно должен умереть — убейте меня — не давайте мне страдать!» Мы послали за хирургом, который осмотрел его и сказал, что положение безнадежно. Он был ранен пулей в голову так, что у него был перерезан зрительный нерв на обоих глазах. Он уже никогда не смог бы видеть. До наступления утра он умер.

На следующий день я встал с рассветом и отправился с Грантом и его штабом вслед за противником. Мы поехали прямо на запад и настигли Пембертона у Биг-Блэк. Он занял оборону на низменности у восточной оконечности моста через Биг-Блэк. Здесь он сражался в стрелковых окопах, защищенных завалами и труднопроходимым байю. Бригада Лоулера из корпуса Маклернанда блестяще атаковала левый фланг стрелковых окопов конфедератов, захватив больше пленных, чем насчитывалось в их собственных рядах. Остальные бежали. Пембертон сжег свой мост и стремительно отступил в Виксбург, имея при себе всего три пушки из шестидесяти трех, с которыми он вступил в эту короткую, острую и решительную кампанию.

Гранту теперь оставалось лишь строить мосты и преследовать врага. До рассвета через Биг-Блэк было переброшено четыре моста, и к вечеру того же дня, 18-го числа, армия прибыла к тыловым подступам к Виксбургу, который теперь стал ее фронтом. Через двадцать четыре часа после прибытия Гранта город был осажден, высоты над городом были захвачены, так что мы могли брать воду из Миссисипи, а Хейнс-Блафф на Язу был оставлен конфедератами. Удерживая под своим контролем высоты Язу, мы без труда наладили линию снабжения с нашей первоначальной базой на Миссисипи. 20-го числа мне удалось отправить мистеру Стэнтону первую депешу из тыла Виксбурга. В ней я сообщил: «Вероятно, город будет взят сегодня».

Прогноз не оправдался. Ожидаемый нами штурм состоялся только утром 22-го числа. Он окончился неудачей, но без тяжелых потерь. Однако ранним днем Маклернанд, находившийся на левом фланге наших линий, доложил, что он удерживает два форта мятежной линии, подвергается сильному нажима и крайне нуждается в подкреплениях. Ни секунды не сомневаясь в том, что он действительно преуспел в захвате и удержании укреплений, которые он утверждал, будто удерживает, генерал Грант послал ему в поддержку дивизию и одновременно приказал Шерману и Макферсону предпринять новые атаки. Доклад Маклернанда был ложным, поскольку, хотя несколько его солдат и прорвались в одном месте, он не захватил ни единого форта, и результат второго штурма оказался катастрофическим. Мы были отброшены, понеся довольно большие потери, тогда как при отсутствии его ошибки суммарные потери дня были бы незначительными.

Неудача 22-го числа убедила Гранта в необходимости правильной осады, и армия немедленно перешла к ней. Мы занимали несравненную позицию для осады с точки зрения здоровья и комфорта наших людей. Высокие лесистые холмы обеспечивали чистый воздух и прохладу, глубокие овраги изобиловали источниками превосходной воды, а если они иссякали, воду было легко доставлять из Миссисипи. Наша линия снабжения находилась вне досягаемости противника, а вокруг нас в изобилии росли фрукты. Я часто встречал солдат, приходивших в лагерь с ведрами, полными шелковицы, ежевики, а также красной и желтой дикой сливы.

Армия в то время была развернута следующим образом: правый фланг осаждающих сил удерживал генерал Шерман, чьи части простирались от реки вдоль высот вокруг северо-восточной части города. Фронт Шермана находился на большем расстоянии от противника, чем фронт любого другого корпуса, и подступы были менее выгодными, однако он начал осадные работы с огромной энергией и восхитительным мастерством. Все, что я видел в Шермане во время Виксбургской осады, усиливало мое восхищение им. Он был весьма блестящим человеком и превосходным командиром корпуса. Объем знаний Шермана был велик, и он был искусным собеседником. Ему всегда нравилось иметь вокруг людей, способных поддержать его разговор; к тому же он был приветлив и прост в общении. Я особенно восхищался его преданностью Гранту. Сначала он откровенно критиковал план кампании, но поддерживал каждое движение изо всех сил, и теперь, когда мы оказались в тылу Виксбурга, он громко хвалил главнокомандующего.

К левому флангу Шермана примыкал Семнадцатый армейский корпус под командованием генерал-майора Дж. Б. Макферсона. Он был одним из лучших наших офицеров. В то время ему было всего тридцать два года, и он выглядел очень красивым, галантным мужчиной с довольно смуглой кожей, темными глазами и крайне сердечной манерой поведения. Макферсон был офицером-инженером с прекрасными природными способностями и исключительными познаниями, окончившим Вест-Пойнт первым в своем классе, и пользовался высоким уважением у Гранта и своих коллег по профессии. Хэллик дал ему старт в гражданской войне, и он был с Грантом при Донесоне и с тех пор неизменно находился при нем. Это был человек без всяких претензий, у которого всегда находилось для вас приятное рукопожатие.

Примечательно, что три главных деятеля этой великой Виксбургской кампании — Грант, Шерман и Макферсон — все родились в Огайо. Между этими тремя людьми царили предельная сердечность и доверие, и мне всегда казалось, что значительная часть успехов, достигнутых в этих маршах и боях, объяснялась именно этим фактом. Не было никаких ревности или дрязг, и в своей непритязательной простоте они были похожи друг на друга, как три горошины в стручке. Ни одна страна не знала более верного и бескорыстного служения, чем то, которое оказали нашей стране в Виксбургской кампании эти три офицера из Огайо.

К левому флангу Макферсона примыкал Тринадцатый армейский корпус под командованием генерал-майора Джона А. Маклернанда. После Гранта он был старшим по званию офицером в армии. Подступы к его фронту были для нас наиболее благоприятными, а линия укреплений противника там явно была самой слабой, однако он проявлял крайнюю неэффективность и медлительность в продвижении осадных операций. Грант решил 23-го числа отстранить Маклернанда за его ложное донесение накануне о том, что он удерживает два форта противника, но передумал, придя к выводу, что в целом будет лучше оставить его в должности до окончания осады. С тех пор как я присоединился к армии Гранта у Милликенс-Бенда и услышал, как он критикует Портера, Шермана и других офицеров, я сам пристально наблюдал за Маклернандом. К этому времени я составил о нем собственное суждение: он не обладал качествами, необходимыми даже для командира полка. Во-первых, он не был военным человеком; он был политиком и членом Конгресса. Он обладал известным талантом определенного рода, не самого высокого уровня, но не отличался интеллектуальной выучкой. Его образование ограничивалось тем, что приобретает человек, пробыв в Конгрессе пять или шесть лет. Короче говоря, Маклернанд был просто ушлым парнем, быстрым, с очень подвижным умом, но его суждения не отличались солидностью, и он немало заботился о собственной персоне. Мистер Линкольн также тщательно опекал Маклернанда, поскольку тот был демократом из Иллинойса, пользовавшимся немалой поддержкой в народе. В самом начале привлечь Маклернанда к войне было большим делом, так как его естественная предрасположенность, как можно было полагать, склоняла его к сочувствию Югу. Пока он поддерживал войну, за ним шли его иллинойские избиратели; главным образом именно по этой причине, несомненно, Линкольн считал своим долгом проявлять к нему особую заботу. Поступая так, Президент фактически служил высшему благу нашего дела. Но из-за обстоятельств предполагаемого покровительства со стороны Линкольна Маклернанд значил в армии больше, чем заслуживал.



ГЛАВА V.

НЕСКОЛЬКО СОВРЕМЕННЫХ ПОРТРЕТОВ.


Грант до своей великой славы — Его друг и наставник, генерал Роулинс — Джеймс Гаррисон Уилсон — Два полуофициальных письма Стэнтону — Характерологические зарисовки для сведения Президента и военного министра — Ранние оценки мистера Дана военных, впоследствии снискавших известность.


Живя при штабе, как я делал это на протяжении всей Виксбургской осады, я вскоре близко сошелся с генералом Грантом, не только узнавая о каждой операции, когда она была еще лишь замыслом, но и изучая ее осуществление на месте. Грант был незаурядным парнем — самым скромным, самым бескорыстным и самым честным человеком из всех, кого я знал, с темпераментом, который ничто не могло вывести из равновесия, и суждениями, отличавшимися судебной широтой и мудростью. Человек не великий, за исключением моральной стороны; не оригинальный или блестящий, но искренний, вдумчивый, глубокий и одаренный мужеством, которое никогда не колебалось; когда наставало время поставить на карту все, он шел вперед как простодушный, естественный, непритязательный герой, которого никакие дурные предзнаменования не могли вогнать в уныние, а никакой триумф — чрезмерно вознести. Общительный, дружелюбный человек, любивший удачную шутку и умевший ее вовремя сказать; но больше всего любивший долгие беседы по вечерам, готовый просидеть с вами всю ночь напролет, беседуя на прохладном ветерке перед своей палаткой. Не сентиментальный, не демонстрирующий чувств в дружбе, но всегда верный друзьям и справедливый даже к ненавистным врагам.

После Гранта я больше времени проводил в Виксбурге с его помощником генерал-адъютанта, полковником Джоном А. Роулинсом, и с подполковником Уилсоном, чем с кем-либо еще. По моему мнению, Роулинс был одним из ценнейших людей в армии. Он обладал лишь ограниченным образованием, которое приобрел в местной школе и в Галене, штат Иллинойс, недалеко от которой родился и где самостоятельно проложил себе путь в адвокатуру; но у него был очень сильный ум — ясный, крепкий и не склонный к истерикам. Он верховодил всем в штабе Гранта. Он проявлял мало уважения к авторитетам и отличался грубоватой манерой разговора. Мне доводилось слышать, как он ругал Гранта, когда, по его мнению, генерал делал то, чего делать не следовало. Но он был всецело предан своему долгу, обладал яснейшим суждением и был совершенно бесстрашен. Без него Грант не был бы тем же человеком. По сути своей Роулинс был добрым человеком, хотя и сквернословил больше всех, кого я знал; в нем не было лукавства — это был столь честный и подлинный характер, какого мне еще не доводилось встречать.

С Джеймсом Х. Уилсоном я впервые встретился в Милликенс-Бенде, когда он служил главным топографическим инженером и помощником генерального инспектора Теннессийской армии. Интеллектуально он был блестящим человеком, прекрасно образованным и исключительно приятным в общении. Мы сразу стали близкими друзьями и много общались на протяжении всей войны. Редко случалось так, чтобы Уилсон отправлялся в особенно интересную инспекционную поездку и не пригласил меня составить ему компанию, и я неизменно принимал его приглашения, если был свободен. Многую точную информацию о состоянии укреплений, которую мне удавалось отправлять мистеру Стэнтону, я получал благодаря Уилсону.

Я уже упоминал Маклернанда, Шермана и Макферсона — трех главных офицеров Гранта, но в его армии было множество ценных подчиненных офицеров, немало из которых впоследствии стали выдающимися военачальниками. По просьбе военного министра Стэнтона я начал в Виксбурге серию полуофициальных писем, в которых предпринял попытку изложить свои впечатления об офицерах армии Гранта. Эти письма призваны были помочь мистеру Линкольну и мистеру Стэнтону в формировании их мнения об этих людях. Чтобы отчетливо представить читателю личный состав командного кадра, я цитирую здесь одно из таких писем, написанное в Каире после окончания осады. Оно никогда ранее не публиковалось и отражает мое тогдашнее суждение об офицерах среднего звена в Виксбургской кампании:



Cairo, Ill., July 12, 1863.


Дорогой сэр: Вашу депешу от 29 июня с пожеланием «продолжать мои очерки» я сегодня увидел впервые. Она была отправлена вниз по реке, но еще не прибыла, когда я покинул Виксбург 5-го числа сего месяца.

Позвольте мне описать дивизионных и бригадных генералов в армии Гранта в порядке армейских корпусов, к которым они приписаны, начиная с Тринадцатого.

Наиболее видным офицером Тринадцатого корпуса, помимо командира самого корпуса, является бригадный генерал А. П. Хови. Он юрист из Индианы, ему от сорока до сорока пяти лет. Он амбициозен, деятелен, нервозен, раздражителен, энергичен, обладает ясным умом, сообразителен и скор на руку. Он работает изо всех сил и со всем усердием; и в отличие от большинства офицеров-добровольцев, он ставит своей задачей овладеть военным ремеслом так, словно рассчитывает провести в нем всю свою жизнь. Он весьма достойно отличился при Порт-Гибсоне и Чемпионс-Хилле и является одним из лучших офицеров в этой армии. Это человек, чей характер всегда вызывает уважение, хотя он слишком озабочен своей личным авторитетом и собственным продвижением по службе, чтобы считаться человеком первоклассным с моральной точки зрения, если судить по высоким меркам таких людей, как Грант и Шерман.

Главными бригадирами Хови являются генерал Макгиннис и полковник Слэк. Макгиннис достаточно храбр, но слишком возбудим. Он потерял самообладание при Чемпионс-Хилле. Ей-богу, вряд ли он когда-нибудь дорастет до кого-то большего, чем бригадир. Слэк — человек солидный, уравновешенный, храбрый, основательный и толковый, но пороха не выдумает. Образование его слабовато, но он составил бы респектабельного бригадного генерала и, как я знаю, надеется на повышение.

Следом за Хови идет Остерхаус. Об этом генерале повсеместно отзываются хорошо. Он приятный, добродушный малый, храбрый и сообразительный, и составляет первоклассные донесения о рекогносцировках. Во всей армии нет другого генерала, который бы держал главнокомандующего столь хорошо осведомленным обо всем, что происходит на его аванпостах. Как дисциплинатор он уступает Хови, но значительно превосходит некоторых других. На поле боя ему не хватает энергии и сосредоточенности. Командиры его бригад — сплошь полковники, и о них я знаю немного.

Третьей дивизией Тринадцатого корпуса командует генерал А. Дж. Смит, старый кавалерист регулярной службы. Он бесстрашен до безрассудства, голова у него ясная, хотя и тяжеловатая, нрав честный и мужественный, хотя и склонный к хвастовству и мягкому, невинному преувеличению собственных заслуг. Его дивизия обеспечена всем необходимым, но славится скорее медленным, чем быстрым маршем. Однако Маклернанд недолюбливал его и на протяжении всей недавней кампании держал в тылу. Он хороший офицер для командования дивизией в армейском корпусе, но ему нельзя доверять какое-либо важное самостоятельное командование.

Главным бригадиром Смита является генерал Бербридж, которого я считаю посредственным офицером — храбрым, несколько претенциозным, парнем неплохим, но на великие свершения не претендующим.

Четвертая дивизия в Тринадцатом корпусе принадлежит генералу Карру. Он фактически болел на протяжении всей кампании и несколько недель назад получил отпуск домой, но продержался до самой капитуляции. Этим можно объяснить его критический, уклоняющийся нрав, который он несколько раз проявлял. Он человек более образованный, интеллигентный и мыслящий, чем его коллеги в целом. Дисциплина в его лагерях представлялась мне слабой и небрежной. Он достаточно храбр, но ему не хватает энергии и инициативы.

Среди бригадиров Карра — генерал М. К. Лоулер и генерал Ли из Канзаса. Лоулер весит двести пятьдесят фунтов, он католик, был демократом из числа сторонников Дугласа, родом из Шоунитауна, штат Иллинойс, и участвовал в Мексиканской войне. Он храбр как лев и обладает примерно таким же количеством ума; но его намерения всегда честны, а здравый смысл неизменно крепок. Он хороший дисциплинатор и первоклассный солдат. Однажды он повесил солдата своего полка за убийство товарища, не доложив об этом командующему генералу ни до, ни после повешения, однако в том, что этот человек заслужил свою участь, не было никаких сомнений. Грант два-три раза делал ему мягкие внушения за опрометчивость, но почти наверняка отправляется выразить ему благодарность после каждого сражения. Третьего бригадира Карра я не знаю.

В Пятнадцатом корпусе имеется два генерал-майора, командующих дивизиями, — а именно Стил и Блэр, — и один бригадир, Таттл. Стил также болел на протяжении всей кампании, но неизменно оставался на своем посту. Он воспитанный, приятный малый... Шерман высокого мнения о его способностях, и все говорят, что он управляет войсками с величайшим хладнокровием и мастерством в бою. Мне кажется, что его ум работает бессистемно, как ум капитана пехоты, долго привыкавшего к гарнизонной службе на пограничном посту. Он воспринимает вещи урывками, как праздный собеседник, а не масштабно и цельно, как человек с ясным умом и руководящей целью. Но в целом я считаю его одним из лучших дивизионных генералов в этой армии, хотя полагаться на него в составлении логических отчетов или в осуществлении какого-либо самостоятельного командования нельзя.

Из бригадиров Стия полковник Вудс безусловно заслуживает повышения. Геркулес по сложению, энергии и упорству, он надежен и верен. Полковник Мантер из Миссури — респектабельный офицер. Генерал Тайер — сносный, но далеко не первоклассный офицер.

Фрэнк Блэр как офицер примерно такой же, каков он как политик. Он умен, быстр, решителен, склонен к некоторому беспорядку, плохой дисциплинатор, но храбрый боец. По моим оценкам, он скоро покинет армию и предпочитает свое кресло в Конгрессе офицерскому патенту.

В дивизии Фрэнка Блэра служат два бригадных генерала — Юинг и Лайтбёрн. Юинг, судя по всему, обладает многими качествами своего отца, которого вы, полагаю, знаете лучше меня. Лайтбёрн служит в этой армии недолго, и у меня не было возможности оценить его масштаб. Находясь во время осады в таком подразделении, где все действия напрямую направлял сам генерал Шерман, ему мало что приходилось делать. Он скорее принадлежит к тяжелой, нежели к быстрой категории войск.

Полковник Джайлс Смит — один из лучших бригадиров в корпусе Шермана, пожалуй, лучший из всех после полковника Вудса. Ему лишь нужен шанс, чтобы проявить себя как офицеру исключительной мощи и полезности. Здесь полно людей с генеральскими патентами, которые по всем военным статьям не годятся и в подметки его ботинкам.

О генерале Таттле, командующем третьей дивизией Шермана, я уже говорил и не стану здесь повторяться. Храбрость и рвение составляют его единственные достоинства для командования. Его главный бригадир — генерал Моуэр, блестящий офицер, но невысокого умственного калибра. Полковник Вуд, командующий другой его бригадой, пользуется большим уважением генерала Гранта, но я его не знаю; командира его третьей бригады я также не знаю.

Три дивизии Шестнадцатого корпуса уже некоторое время служат в армии Гранта. Все они командуются бригадными генералами, а бригады — полковниками. Первой к Виксбургу прибыла дивизия Лаумана. Этот генерал получил свое повышение за храбрость на поле боя и благодаря политическому влиянию в Айове. Он совершенно не пригоден к командованию — прекрасный человек, но очень слабый генерал. Ни один из командиров его бригад не поднимается выше посредственности. Следующей дивизией Шестнадцатого корпуса, присоединившейся к виксбургской армии, была дивизия генерала Кимбалла. Он не столь плохой командир, как Лауман, но и хорошего мало; храбр, конечно, но лишен военного инстинкта и генеральского гения. Никого из командиров его бригад я не знаю. Третья дивизия Шестнадцатого корпуса, находящаяся ныне у Виксбурга, — это дивизия генерала У. С. Смита. Он один из лучших офицеров в этой армии. Будучи строгим дисциплинатором, его дивизия всегда готова и всегда в безопасности. Человек умный, трудяга, непритязательный, быстрый, умеющий подать идею, он, правда, может быть и немного чудаковатым, ибо такова его репутация; но я считаю, что ему нужна лишь возможность, чтобы оказать великие услуги. Чего стоят командиры его бригад, я сказать не могу, но уверен, что у них первоклассный школьный учитель в его лице.

Теперь я перехожу к Семнадцатому корпусу и его самому видному дивизионному генералу Логану. Это человек замечательных качеств и своеобразного характера. Будучи героическим и блестящим, он порой бывает неустойчив. Зажигая своих людей собственным энтузиазмом на поле боя, он великолепен в любом грохоте и суматохе, однако перед началом боя он сомневается в исходе, а после его окончания опасается, что мы все же можем быть разбиты. Человек инстинкта, а не размышления, он часто выносит нелепые суждения, но его экспромтные мнения зачастую оказываются верными. Обделенный образованием, он полон благородных привязанностей и искренних антипатий. В целом немногие могут служить делу страны более эффективно, чем он, и никто не служит ему более преданно.

Старшим командиром бригады у Логана является генерал Джон Д. Стивенсон из Миссури. Он человек больших способностей, но вечно ворчит. Он был одним из старейших полковников на добровольной службе, но поскольку всегда выступал противником рабства, всех остальных повысили раньше него. Это до сих пор служит для него поводом для недовольства, вдобавок после него продвинули более молодых бригадиров. Короче говоря, мир никак не хочет устраивать его так, как ему хочется. У него есть свои представления о том, что следует делать на поле боя, и генерал Макферсон за эту кампанию уже дважды делал ему жесточайшие выговоры за неспособность прибыть вовремя в критические моменты.

Второй бригадой Логана командует генерал Леггетт из Огайо. Этот офицер отличился во время осады и, судя по всему, отличится в будущем. Он обладает ясным умом, ровным характером и огромным авторитетом и влиянием на своих людей. К тому же он трудяга, и все, за что он берется, спорится легко. Третьей бригадой этой дивизии недолгое время командовал полковник Форс. Я знаю лишь то, что Логан, Макферсон и Грант — все они высокого мнения о нем.

Следующим по рангу среди дивизионных генералов Макферсона является Макартур. Всю кампанию он находился в резерве и имел мало возможностей проявить свою закалку. Это проницательный, рассудительный шотландец, скорее надежный, чем блестящий, сильный в тяжелых стычках, но не выдающийся полководец. Однако двое его бригадиров снискали весьма почетную известность в этой кампании, а именно Крокер, командовавший дивизией Кинби при Порт-Гибсоне, Раймонде, Джексоне и Чемпионс-Хилле, и Рэнсом. Крокер болел на протяжении всего времени, и как только Кинби вернулся к своему командованию, вынужден был уехать, и есть опасения, что он никогда уже не сможет вернуться. Он офицер больших перспектив и незаурядной силы. Рэнсом командовал на правом фланге Макферсона во время осады и превзошел всех прочих бригадиров по усердию, сообразительности и эффективности, с которыми его осадные работы были построены и продвинуты вперед. К моменту капитуляции его траншеи были завершены настолько хорошо, что инженеры сошлись во мнении: они предоставляют лучшие возможности на всей протяженности наших линий для продвижения штурмовых колонн. Капитан Комсток говорил мне, что там можно было провести под укрытием десять тысяч человек вплоть до самых позиций противника. При штурме 22 мая Рэнсом проявил себя с не меньшим блеском благодаря храбрости, с которой он себя подвергал опасности. Ни один молодой человек во всей этой армии не имеет столь многообещающего будущего, как он.

Третья бригада дивизии Макартура, которой командовал генерал Рид, была откомандирована на время кампании к Озеру Провиденс и в другие места, и познакомиться с генералом Р. мне не удалось.

Третьей дивизией Семнадцатого корпуса в начале осады командовал генерал Кинби. Этот офицер также болел и, смею полагать, не проявил себя в полной мере. Хорошим командиром дивизии он не является, хотя это превосходнейший и достойнейший человек, судя по всему, пользовавшийся большой любовью солдат. Но ему не хватает порядка, системы, командных навыков, и он являет собой полную противоположность своему преемнику, генералу Джону Э. Смиту, который при значительно меньшем интеллектуальном багаже обладает гораздо большим здравым смыслом, твердостью характера, твердой рукой и свободой от личной раздражительности и ревности, что должно вскоре принести самые благотворные плоды для дивизии. Смит сочетает в себе эти природные качества солдата и командира с добросовестной преданностью не только исполнению своего долга, но и его изучению, что изо дня в день делает его все более сильным генералом. Он также пригоден для того, чтобы доверить ему любое самостоятельное командование, где рассудительность и осмотрительность так же необходимы, как мужество и активность, ибо все эти качества кажутся в нем счастливо соединенными и уравновешенными.

О генерале Маттиасе, командующем бригадой в этой дивизии, которой столь долго и доблестно командовал покойный полковник Бумер, я слышу самые лучшие отзывы, но лично с ним не знаком. Военный врач говорит мне, что ни один лагерь на позициях не содержится в столь прекрасном состоянии, как его; а генерал Шерман, под началом которого он недавно служил, отзывается о нем как об очень ценном офицере. Второй бригадой командует полковник Сэнборн, человек ровный и посредственный; третьей — полковник Холмс, с которым я не знаком лично, но который дал славный бой при Чемпионс-Хилле и спас там наш центр от прорыва.

Дивизия генерала Херрона — новейшее пополнение в силах под началом Гранта, если не считать Девятого корпуса, о котором я ничего не знаю, кроме того, что его дисциплина и организация превосходят западные войска. Херрон — пробивной, энергичный молодой человек, не обделенный ни самоуважением, ни здравым смыслом, и, судя по моим оценкам, вряд ли предназначенный для более высоких почестей, чем те, что он уже снискал. Из двух его бригадиров Вандевер не показал себя с лучшей стороны за время осады; Орме я видел, но не знаю. Херрон продемонстрировал гораздо больше и способностей, и напора, чем любой из них. Но у него отсутствует главное первое требование к солдату — подчинение приказам, и он слишком упорствует в желании делать все по-своему. Так, в течение десяти дней после занятия своей позиции он пренебрегал приказом должным образом выставить секреты в низине между высотой и рекой на своем левом фланге. Он твердо решил для себя, что оттуда никто не сможет выбраться из города, и потому пренебрег тщательным осмотром этого места, дабы внести полную ясность и уверенность. Вскоре Грант обнаружил, что люди из города ускользают через эту низину, и тогда более суровый приказ Херрону исправил положение посредством выставления необходимых секретов.



Я не должен упускать из виду генерала, который прежде командовал бригадой в дивизии Логана и уже некоторое время откомандирован в отдельное командование у Милликенс-Бенда. Я имею в виду генерала Денниса. Это упрямый, трудолюбивый, совестливый человек, который никогда не знает, когда он разбит, и потому его очень трудно разбить. Он не блещет, но надежен, верен делу и заслуживает доверия. Его предшественник на этом посту, генерал Салливан, уже некоторое время находится в штабе Гранта, занимаясь ничем с большей энергий и результативностью, чем он проявил бы на любом другом поприще. Это благородный малый, умный, прелестный собеседник, но тяжелый, жизнерадостный и ленивый.

Если вы пожелаете, я мог бы написать еще одно письмо — о штабных офицерах и штабной организации армии Гранта.

Ваш преданный Ч. А. Дана.

Мистеру Стэнтону.


На следующий день после отправки мистеру Стэнтону этого письма о дивизионных и бригадных генералах в армии, осаждавшей Виксбург, я написал ему другое — о штабных офицерах различных корпусов. Подобно своему предшественнику, это письмо никогда не фигурировало в документах войны:



Cairo, Ill., July 13, 1863.


Дорогой сэр: В вчерашнем письме я случайно забыл упомянуть генерала К. К. Уошбёрна среди дивизионных генералов в армии Гранта. Сейчас он командует двумя дивизиями, откомандированными от Шестнадцатого армейского корпуса, — а именно дивизией Кимбалла и дивизией У. С. Смита — и, насколько мне известно, стремится получить под свое начало армейский корпус, ради чего высказывалось предложение создать новый корпус из этих двух дивизий с добавлением дивизии Лаумана, также откомандированной от Шестнадцатого, либо дивизии Херрона. Однако из беседы с генералом Грантом я понял, что он не благоволит к подобным начинаниям. Поскольку Уошбёрн — один из самых младших по званию среди его генерал-майоров, Грант намерен как можно скорее поставить его во главе отдельной дивизии, чтобы тот на практике доказал свою пригодность к более высоким постам и не давал поводов для жалоб со стороны более старых солдат в том, что его повышают без учета заслуг.

Я очень хорошо знаю Уошбёрна и как политика, и как военного, и прямо скажу, что для второго поприща у него лучшие задатки. Он храбр, стоек, почтенен; принимает предложения и тщательно взвешивает их; открыт для советов, но действует независимо. Его суждения здравы, а бдительность достаточна. Впрочем, я не видел его в бою и не могу сказать, насколько собран он там. К сожалению, я не замечаю в нем стремления изучать военное искусство, которое должен проявлять каждый командир, независимо от того, получил ли он военное образование или нет. Душа Уошбёрна не вложена целиком в ратное дело, и для меня это непростительный изъян. Но он хороший человек и выше среднего уровня наших генералов, по крайней мере тех, что служат под началом Гранта.

Теперь я перехожу к штабной организации и штабным офицерам этой армии, начиная, разумеется, с тех, кто связан с главой ведомства. Штаб Гранта представляет собой странную смесь хорошего, плохого и посредственного. Поскольку он сам не является ни организатором, ни мастером дисциплины, его штаб закономерно соткан из случайных элементов и семейных друзей. В нем четыре труженика, двое тех, кто способен справляться со своими обязанностями без особого напряжения, и несколько таких, которые либо вообще не думают о работе, ничто не предпринимая.

Подполковник Роулинс, помощник генерал-адъютанта Гранта, — крайне трудолюбивый, добросовестный человек, который не теряет ни минуты и никогда не позволяет себе никаких послаблений, кроме сквернословия и ворчания. Он юрист по профессии, земляк Гранта и имеет на него огромное влияние, особенно потому, что следит за ним день и ночь, и всякий раз, когда тот совершает глупость и пригубляет спиртное, спешит напомнить ему, что в начале войны он дал ему [Роулинсу] честное слово не брать в рот ни капли, пока она продолжается. Грант считает Роулинса первоклассным адъютантом, но я полагаю, что это заблуждение. Он слишком медлителен и не может правильно излагать мысли по-английски без долгих и тщательных раздумий. Вообще, безграмотность — это общая черта штаба Гранта, да и вдобавок генералов и полковых офицеров Гранта всех рангов.

Майор Бауэрс, судья-адвокат штаба Гранта, — прекрасный человек и всегда находит себе работу. Подполковник Уилсон, инспектор-генерал, — человек схожего склада. Он капитан инженерных войск регулярной армии и оказал ценные услуги в этом качестве. Укрепления Хейнс-Блаффа были спроектированы им и возведены под его руководством. Главная идея для него — это идея долга, и он энергично, зачастую нетерпеливо предъявляет ее требования к окружающим. Вследствие этого он непопулярен среди всех, кто любит жить без особого труда. Но он обладает выдающимися талантами и необычайной исполнительской силой, и о нем еще услышат.

Квартирмейстерский отдел возглавляет подполковник Бингхэм, один из тех, о ком я говорил как о людях, добивающихся многого малыми усилиями. Он почти инвалид, и я никогда не видел его выглядящим совершенно здоровым; однако он человек первоклассных способностей и твердого характера, и, если не считать физической немощи, способен справиться с обязанностями еще более масштабными, чем те, что он несет сейчас.

Главный интендант, подполковник Макфили, — веселый, приятный малый, который никогда не производит впечатления работающего, однако я не слышал никаких жалоб на упущения в его ведомстве. Напротив, оно кажется одним из наиболее эффективных механизмов этой огромной машины.

Подполковник Кент, генеральный провост-маршал, — очень трудолюбивый и толковый человек, огромный шаг вперед по сравнению со своим предшественником, полковником Хиллье, который приходился Гранту семейным и личным другом.

Имеются два адъютанта в чине полковника — а именно полковник —— и полковник ——, оба личные друзья Гранта. —— — никуда не годный, пьющий виски, бесполезный малый. —— приличный и благовоспитанный, но оба они не стоят и ломаного гроша с точки зрения пользы для Правительства. Во всяком случае, за все время наблюдений я так и не обнаружил никакой пользы от адъютантов Гранта вообще. На поле боя он иногда передает через них приказы, но во всех остальных местах они — праздные лоботрясы. Полагаю, армии было бы лучше без них, особенно без полковников.

У Гранта три адъютанта в чине капитана. Капитан —— приходится родственником миссис Грант. Он был кучером дилижанса и нарушает английскую грамматику в каждой фразе. От него есть некоторая польза, поскольку он занимается почтой. Капитан —— изящный молодой офицер регулярной кавалерии. Он сопровождает генерала верхом, когда тот выезжает; все остальное время он не делает абсолютно ничего. Капитан Бадо, раненный при Порт-Хадсоне после того, как был прикомандирован к штабу Гранта, еще не явился к месту службы.

Я не должен упускать из виду общую медицинскую службу этой армии. Она находится в плохом состоянии. Ее глава, доктор Миллс, человек непрактичный, резкий, склочный. Он был освобожден от должности несколько недель назад, но Грант любит его и оставлял на посту вплоть до падения Виксбурга. В этом он, вне всякого сомнения, был прав, ибо смена руководства во время осады создала бы лишние хлопоты. Перестановка, полагаю, будет произведена теперь. Она обязана быть к лучшему.

Я забыл упомянуть должность начальника артиллерии в генеральном штабе, равно как и должность главного инженера. Первую занимает подполковник Дафф из 2-го Иллинойского артиллерийского полка. Он не соответствует своей должности не только из-за того, что отстранен по болезни, но и потому, что недостаточно понимает управление артиллерией. Осада сильно страдала от его некомпетентности. Генерал Грант, конечно, знает, что он не на своем месте; но одна из его слабостей заключается в том, что он не желает ранить чувства друга, и потому держит его.

Главный инженер, капитан Комсток, — офицер высочайших достоинств. К тому же он обладает качеством, отсутствовавшим у его предшественника, капитана Прайма, — талантом организатора. Его появление в армии послужит источником больших улучшений.

Если бы вокруг генерала Гранта находился штаб из полностью компетентных людей, дисциплинаторов и тружеников, эффективность и боеспособность его армии вскоре заметно возросли бы. В нынешнем же виде дела идут во многом на авось и урывками; либо, когда наступает критический момент, Грант собственной энергией и грубой силой пробивает то, что уже было бы сделано надлежащей организацией и грамотными штабными офицерами.

Штаб Тринадцатого корпуса был сформирован генералом Маклернандом. Исполняющий обязанности генерал-адъютанта, подполковник Скейтс, — человек лет пятидесяти пяти или шестидесяти; он был судьей в Иллинойсе и оставил почетное и влиятельное положение в обществе ради службы в армии. Генерал Орд отзывается о нем как об офицере в высшей степени одобрительно. Начальник артиллерии, полковник ——, — осёл. Главный квартирмейстер, подполковник ——, тесть генерала Маклернанда, недавно сложил с себя полномочия. Он был некомпетентен... Его преемник еще не назначен. Главный интендант, подполковник ——, — суетливый малый, который при большом внешнем лоске добивается малых результатов. Адъютанты генерала Маклернанда убыли вместе с ним или находятся в отпуске. Ни один из них не стоит того, чтобы его держать. Инженер его штаба, лейтенант Хэйнс, — трудолюбивый и полезный офицер. Медицинский директор, доктор Хаммонд, был назначен только что.

В штабе Пятнадцатого корпуса все должны были работать, так как Шерман не терпел бездельников и находил дело для каждого. Если офицер оказывался непригодным для своей должности, он переводил его на другое место. Так, его адъютант, подполковник Хэммонд, неугомонный уроженец Кентукки, держал все в полном порядке, пока оставался в этой должности. Соответственно, Шерман назначил его генералом-инспектором и в течение последних двух месяцев постоянно задействовал в разведывательных отрядах. На его месте в качестве адъютанта находился капитан Сойер, тихий, трудолюбивый и исполнительный человек. Начальник артиллерии, майор Тейлор, действовавший под руководством вездесущего ока и быстрого суждения Шермана, был офицером огромной ценности, хотя при другом генерале он мог бы не стоить столь многого. Начальник инженерных войск, капитан Пицман, раненный примерно 15 июля, был человеком выдающихся достоинств, и его уход стал большой утратой для регулярных частей. У генерала Шермана было три адъютанта: капитан Маккой, капитан Дэйтон и лейтенант Хилл, и, как я уже говорил, ни один из них не занимал синекуры. Его медицинский директор, доктор Макмиллан, полагаю, был хорошим врачом; он постоянно конфликтовал с доктором Миллсом. Квартирмейстер, подполковник Дж. К. Смит, являлся весьма эффективным офицером; он также исполнял обязанности комиссара.

В целом у генерала Шермана был очень небольшой и весьма эффективный штаб; но эта эффективность исходила главным образом от него самого. Какой же он великолепный солдат!

Штаб Семнадцатого армейского корпуса был самым укомплектованным, самым многочисленным и в некоторых отношениях наиболее полезным в этой армии.

Генерал-адъютант, подполковник Кларк, был человеком необычайной быстроты реакций, всегда трудился и содержал все в своем ведомстве в первоклассном порядке. Генерал-инспектор, подполковник Стронг, выполнял свои обязанности с оперативностью и тщательностью; его отчеты являлись образцовыми. Начальник артиллерии, подполковник Пауэлл, досконально понимал свое дело и усердно им занимался. Провост-маршал генеральный, подполковник Уилсон, был рассудительным и трудолюбивым человеком. И квартирмейстер, и комиссар были новыми людьми, капитанами, и я их не знал, но Макферсон отзывался о них очень высоко. Медицинский директор, доктор Буше, имел репутацию человека, который содержал свои госпитали в лучшем порядке и составлял отчеты более оперативно и удовлетворительно, чем любой другой медицинский офицер в этой армии. У генерала Макферсона было четыре адъютанта: капитан Стил, капитан Джайл, лейтенант Нокс и лейтенант Верней. Последний из них был лучшим, а капитан Стил шел сразу за ним. Инженерный офицер, капитан Хикенлупер, являлся трудолюбивым человеком, быстрым, бдительным, но не обладавшим большими способностями. Офицер по охране пикетов, майор Уиллард, которого я случайно назвал последним, был человеком необычайных достоинств.

В штабах дивизионных и бригадных генералов я теперь не мог припомнить ни одного офицера исключительных способностей. Такие могли быть, но я с ними не познакомился. С другой стороны, я познакомился с некоторыми, которые казались совершенно непригодными для своих мест. Однако я не должен упускать здесь из виду капитана Тресилиана, инженера в штабе генерал-майора Логана. Его общая служба во время осады не была выдающейся, но он заслуживает большой похвалы за создание деревянных мортир, которые генерал Макферсон использовал ближе к ее концу с поразительным эффектом. И идея, и исполнение принадлежали Тресилиану.

Очень возможно, что вы не захотите пробираться через эту массу подробностей, касающихся столь многих офицеров низших рангов, оценивать заслуги которых вам, возможно, никогда не придется. Но если вам интересно их прочесть, вот они. Остаюсь, дорогой сэр,

Ваш искренне преданный,
Ч. А. Дана
.

Мистеру
Стэнтону.




ГЛАВА VI.

ОСАДА ВИКСБУРГА


Жизнь в тылу под Виксбургом — Усилия Гранта по получению подкреплений — Безуспешный призыв к генералу Бэнксу — Мистер Стэнтон отвечает на донесения мистера Даны — Поездка на пароходе с Грантом — Наблюдение за Джо Джонстоном — Визиты к Шерману и адмиралу Портеру — Негритянские войска завоевывают славу — Ход и происшествия осады — Виксбург просыпается — Смещение Макклернанда.


Проведя в тылу под Виксбургом несколько дней, мы перешли к размеренному образу жизни. Люди делились на смены для работы в окопах, и поскольку смена происходила в фиксированные часы, казалось, что каждый вел систематический образ жизни.

Моей главной обязанностью на протяжении всей осады был ежедневный обход окопов, обычно в сопровождении командира корпуса или кого-либо из его штаба. Поскольку линии окружения тянулись на шесть или семь миль, это занимало большую часть моего дня; иногда часть инспекционной поездки я совершал ночью. Однажды ночью, проезжая по окопам, я, должно быть, проехал мимо двадцати тысяч солдат, спавших на своих ружьях. Я до сих пор вижу те причудливые позы, в которые они свернулись. Окопы были защищены настолько хорошо, что передвигаться по ним верхом было безопасно. Выезжать на холмы, возвышающиеся над Виксбургом, было не так безопасно. Однажды я отправился на вершину холма пешком и один и осматривал город, как вдруг услышал, как что-то со свистом пронеслось у моего уха. «Что это в конце концов такое?» — спросил я себя. Местность была настолько пустынной, что мне потребовалась доля секунды, чтобы поверить, будто это пули, предназначенные для меня. Когда же я осознал это, то немедленно начал ложиться. Затем возник вопрос: как лечь лучше всего? Если я лягу перпендикулярно линии противника, меня могут поразить пули справа и слева; если же я лягу параллельно ей, в меня могут попасть пули прямо с фронта. Поэтому я решил, что нет никакой разницы, как лежать. Полежав некоторое время тихо, пули перестали свистеть, и я покинул вершину холма. В дальнейшем я действовал осторожнее, когда отправлялся за пределы укрытий.

На протяжении всей осады я жил в штабе генерала Гранта, который располагался на высоком утесе к северо-востоку от крайнего левого фланга Шермана. У меня была отдельная палатка, и в целом мне было очень комфортно. Мы никогда не испытывали недостатка в изобилии провизии. Была хорошая вода, которой хватало даже для купания, и мы почти не страдали от чрезмерной жары. Единственным серьезным неудобством была канонада со всей нашей линии, которая с первого июня непрерывно продолжалась как ночью, так и днем. Следующий отрывок из письма, написанного мной 2 июня моей маленькой дочке, кое-что рассказывает о моем положении:


Здесь стоит настоящая летняя погода, и, вернувшись сегодня в полдень после обычной поездки по окопам, я был очень рад принять холодную ванну в своей палатке перед обедом. Мне очень нравится жить в палатках, особенно если целый день ездишь верхом. Каждую ночь я сплю с одной стороной палатки, распахнутой настежь, и со свернутыми по всему периметру стенками, чтобы получать вдоволь воздуха. Иногда я просыпаюсь среди ночи и думаю, что идет дождь — так шумит ветер в верхушках огромного дубового леса на склоне холма, где мы лагерем, и мне кажется, что гремит гром, пока я не выгляну наружу и не увижу золотой лунный свет во всей его красе, и не вслушаюсь снова, понимая, что это всего лишь грохот великих пушек генерала Шермана, которые ни сами не отдыхают, ни другим не дают покоя ни ночью, ни днем.


Едва заняв позиции под Виксбургом, Грант понял, что ему необходимы подкрепления. Джо Джонстон кружил неподалеку, энергично стараясь собрать силы, достаточные для попытки деблокировать Виксбург. Было также известно, что конфедераты перегруппировываются в Джексоне. В конце концов Джонстон собрал в тылу у Гранта армию численностью около двадцати пяти тысяч человек.

В этих угрожающих обстоятельствах было необходимо удерживать в нашем тылу определенное количество войск — большее, чем Грант мог легко выделить от осады, и поэтому он приложил все усилия для получения подкреплений. Он приказал стянуть из Теннесси и других мест в пределах своего департамента все имеющиеся силы. Он также направил генералу Бэнксу, который в то время осаждал Порт-Хадсон, просьбу как можно оперативнее подвести свои силы, заверив его, что он (Грант) будет рад служить под его началом как старшего по званию или просто действовать с ним заодно в интересах общего дела, если Бэнкс предпочтет такое устройство. 29 мая он телеграфировал Хэллику: «Если Бэнкс не придет мне на помощь, меня придется подкреплять из другого места. Я избегу внезапного нападения и сделаю все возможное с имеющимися средствами». Это был примерно предел личных призывов Гранта к своему начальству о дополнительных силах. Тем не менее, без сомнения, многое он оставлял на усмотрение моих донесений.

Поскольку ответа от Бэнкса не поступало, 30-го числа по желанию Гранта я сам отправился в Порт-Хадсон, чтобы настаивать на предоставлении подкреплений.

Маршрут, использовавшийся тогда для выхода из тыла Виксбурга, пролегал через Чикасо-Байю в Язу, а оттуда в Миссисипи. От устья Язу я пересек Миссисипи у Янгс-Пойнта и оттуда прошел сушей через перешеек, чтобы сесть на канонерскую лодку в пункте к югу от Виксбурга. Когда мы спускались вниз по реке, чуть выше Гранд-Галфа мы встретили пароход, везший одного из прежних посланцев, которых Грант отправлял к Бэнксу. Он вез весть о том, что Бэнкс не может прислать никаких сил; напротив, он просил у Гранта подкреплений для помощи в осаде Порт-Хадсона, который он плотно окружил. Эта новость, конечно, сделала мою поездку ненужной, и я немедленно вернулся в штаб, отсутствуя не более двадцати четырех часов.

Как только от Бэнкса пришли эти новости, я направил настойчивый призыв мистеру Стэнтону поскорее прислать подкрепления, достаточные для обеспечения успеха вне всяких сомнений. Правительство не замедлило оценить потребности Гранта и ту великую возможность, которую он создал. В начале июня я получил от мистера Стэнтона следующую депешу:



War Department, June 5, 1863.


Ваши телеграммы по 30-е число включительно получены. Все, что находится во власти этого правительства, будет предпринято для помощи генералу Гранту. Чрезвычайность ситуации здесь не преуменьшается. Ваши телеграммы имеют огромную ценность, и их ждут с глубоким интересом. Я не могу выразить в полной мере свою благодарность за ту службу, которую вы сейчас оказываете. Вы назначены помощником генерал-адъютанта в звании майора с правом докладывать генералу Гранту, если он в вас нуждается. Это назначение может послужить вам защитой. Я буду ожидать ежедневных докладов, если это возможно.

Эдвин М. Стэнтон
,

Военный министр
.

Эсквайру
К. А. Дане,

Штаб Гранта близ Виксбурга.


Мое назначение помощником генерал-адъютанта было собственной идеей Стэнтона. По своему характеру он был очень тревожным человеком. Когда он понял из моих депеш, что я каждый день отправляюсь в экспедиции на опасную территорию, он встревожился, как бы меня не захватили конфедераты; поскольку я был частным лицом, обменять меня было бы трудно. Если же я состоял на регулярной волонтерской службе в качестве помощника генерал-адъютанта, никаких проблем с обменом не возникло бы, отсюда и мое назначение.

Главными отступлениями от моего дела наблюдения за осадой под Виксбургом были те поездки, которые я совершал для инспекции операций против противника, пытавшегося теперь запереть нас с тыла за Биг-Блэк. Его самые крупные силы находились на северо-востоке. 6 июня донесения из Сатартии, нашего передового пункта вверх по Язу, оказались настолько неудовлетворительными, что Грант решил сам изучить обстановку на месте. Тем утром он сказал мне за завтраком:

«Мистер Дана, сегодня я отправляюсь в Сатартию; не хотели бы вы поехать со мной?»



Я ответил, что хочу, и вскоре мы уже скакали верхом в сопровождении кавалерийского эскорта к Хейнс-Блаффу, где сели на небольшой пароход, зарезервированный для пользования Гранта и шедший под его флагом. Грант был болен и лег в постель вскоре после отправления. Мы поднялись по реке до расстояния в два милях от Сатартии, когда встретили две спускавшиеся вниз канонерские лодки. Увидев флаг генерала, офицеры, командовавшие канонерками, поднялись на борт нашего парохода и спросили, куда направляется генерал. Я ответил им, что в Сатартию.

«Как, — сказали они, — это небезопасно. Кимболл [наш передовой отряд находился под командованием бригадного генерала Натана Кимболла, Третья дивизия, Шестнадцатый армейский корпус] отступил оттуда и отправляет все свои припасы в Хейнс-Блафф. Противник, возможно, уже в городе».

Я сказал им, что Грант болен и спит, и что я не хочу его будить. Они настаивали на том, что продолжать путь небезопасно и что мне лучше разбудить генерала. В конце концов я так и сделал, но он был слишком болен, чтобы принимать решения.

«Я оставляю это на ваше усмотрение», — сказал он. Я немедленно заявил, что мы вернемся в Хейнс-Блафф, что мы и сделали.

На следующее утро Грант вышел к завтраку свежий как роза, в чистой сорочке и при полном параде, совершенно в своей обычной форме. «Ну что ж, мистер Дана, — сказал он, — полагаю, мы уже в Сатартии».

«Нет, генерале, — ответил я, — мы в Хейнс-Блаффе». И я рассказал ему о том, что произошло.

Он не стал жаловаться, но поскольку в том пункте у него не хватало офицеров, он попросил меня отправиться с отрядом кавалерии в сторону Механиксбурга, чтобы проверить, правдивы ли слухи о том, что Джо Джонстон наступает от Кантона на Биг-Блэк. Нам пришлось совершить тяжелый конный переход, и мы вернулись в Виксбург лишь утром 8-го числа. Эта местность была похожа на всю остальную округу Виксбурга: пересеченная, поросшая лесом, малонаселенная, с плохими дорогами и редкими реками. Там все еще оставалось много скота, но кукуруза была вычищена весьма основательно. Мы выяснили, что Джонстон не передвигал свои главные силы, как ходили слухи, и что он не мог переместить их, не взяв с собой все свои припасы.

На протяжении всей осады угроза нападения со стороны Джонстона сохранялась, не давая Гранту расслабляться и отвлекая часть нашей армии. Почти каждая моя депеша мистеру Стэнтонам содержала слухи о передвижениях конфедератов, причем информация была настолько неопределенной, что то, о чем я сообщал в один день, на следующий день часто приходилось опровергать. Примерно 15 июня маневры противника стали настолько угрожающими, что Грант издал приказ о расширении зоны командования Шермана с включением в нее Хейнс-Блаффа и переброске туда двух дивизий Девятого корпуса под командованием генерала Парка. Эти войска только что прибыли из Кентукки, и Грант намеревался разместить их на крайнем левом фланге нашей осадной линии.

Хотя наши шпионы ежедневно доставляли донесения о силах противника в различных пунктах между Язу-Сити и Джексоном, план Джонстона не обнаруживал себя вплоть до 22-го числа, когда, по слухам, он переправлялся через Биг-Блэк к северу от Бриджпорта. Шерман немедленно выступил ему навстречу примерно с тридцатью тысячами военнослужащих, включая кавалерию. Еще пять бригад были приведены в готовность для подкрепления его в случае необходимости. Шерман прочесал местность в попытке разбить Джонстона, но никаких следов противника обнаружить не удалось. Тем не менее выяснилось, что тот не продвинулся вперед, а все еще находился в районе Кантона. Поскольку не было плана атаковать Джонстона до тех пор, пока Виксбург не будет повержен, Шерман направился к Беар-Крик к северо-западу от Кантона, откуда мог наблюдать за конфедератами, и разбил там лагерь.

Я поднимался туда несколько раз навестить его и каждый раз возвращался в восторге от его качеств полководца. Его поразительная активность и бдительность пронизывали всю его армию. Местность, где он расположился лагерем, была исключительно благоприятна для обороны. Он занял господствующие высоты, прорыл стрелковые ячейки везде, где это могло усилить его позиции, перекрыл перекрестки дорог, а также большинство прямых дорог и установил каждый пункт, где можно было форсировать Биг-Блэк между линией Бентона на севере и линией железных дорог на юге. Кроме того, своими стремительными маневрами и широким развертыванием по всем хребтам и открытым мысам Шерман создал впечатление, что его силы в десять раз многочисленнее, чем были на самом деле. Шерман оставался в своем лагере на Беар-Крик до конца осады, чтобы предотвратить любое возможное нападение со стороны Джо Джонстона, сведения о перемещениях которого продолжали оставаться противоречивыми и неопределенными.

Еще одним разнообразием в моей жизни под Виксбургом стали визиты к адмиралу Портеру, командовавшему флотом, который запер город со стороны реки. Портер был очень деятельным, храбрым, обладающим свежим умом человеком и опытным военно-морским офицером, и мне нравились поездки, которые я совершал к его флотилии. Его суда были довольно сильно рассредоточены, поскольку конфедераты к западу от Миссисипи наседали, и, если за ними не следить, они могли бы попытаться где-нибудь переправиться. Семь канонерских лодок находились к югу от Виксбурга, одна — в Хейнс-Блаффе, одна — в Чикасо-Байю, одна — в Янгс-Пойнте, одна — в Милликенс-Бенде, одна — на озере Провиденс, одна — в Гринелле, одна — на Острове Шестьдесят Пять, две — на Уайт-Ривер и так далее, и несколько судов постоянно находились в движении. Они охраняли реку настолько надежно, что ни одно враждебное движение с запада так и не увенчалось успехом или даже не имело шансов на это.

Самым серьезным нападением с запада за время осады стало нападение 7 июня, когда отряд численностью около двух тысяч конфедератов вступил в бой примерно с тысячей негритянских солдат, оборонявших Милликенс-Бенд. Это столкновение при Милликенс-Бенде стало знаменитым благодаря поведению цветных войск. Генерал Е. С. Деннис, видевший этот бой, сказал мне, что это было самое ожесточенное сражение из всех, что он когда-либо видел. Оно велось главным образом врукопашную. После его окончания многих убитых находили с колотыми ранами от штыков, а у других черепа были проломлены прикладами мушкетов. «Невозможно, — сказал генерал Деннис, — чтобы люди проявили большую доблесть, чем негритянские войска в том бою».

Храбрость чернокожих в бою при Милликенс-Бенде полностью перевернула настроения в армии в отношении использования негритянских войск. Я слышал, как видные офицеры, которые раньше приватно высмеивали идею участия негров в боях, после этого высказывались за нее самым горячим образом. Среди конфедератов, однако, настроения были совсем другими. Все доходившие до нас донесения показывали, что и гражданские лица, и военные с конфедеративной стороны выражали сильнейший ужас при мысли о том, что мы вооружаем негров. Они утверждали, что такая политика неизбежно повлечет за собой восстание со всеми его ужасами.

Хотя присутствие Джо Джонстона на востоке и слухи о вторжении Кирби Смита с запада требовали постоянного внимания, настоящей работой под Виксбургом всегда оставалась осада. Никакие внешние тревоги не ослабляли хватку Гранта на мятежной цитадели. Осада продолжалась неуклонно и эффективно. К 10 июня ожидаемые подкрепления начали прибывать. Вскоре вокруг Виксбурга у Гранта было восемьдесят пять тысяч человек, и последняя надежда Пембертона исчезла. Первыми прибыли восемь полков под командованием генерала Херрона. Они прибыли из Миссури вниз по Миссисипи к Янгс-Пойнту, где высадились и совершили марш через перешеек, позаботившись, разумеется, о том, чтобы конфедеративный гарнизон Виксбурга видел весь этот марш. Затем войска были переправлены на паромах через Миссисипи и заняли позицию к югу от Виксбурга между частями Лаумана и рекой Миссисипи, полностью замкнув линии и окончательно сделав невозможным любой вход и выход. Херрон занял эту позицию 13 июня. Он принялся за дело с такой энергией, что уже в ночь на 15-е число смог продвинуть вперед свои линии на левом фланге, сделав рывок на пятьсот ярдов и приблизив свою артиллерию и стрелковые окопы на расстояние двух-трех сотен ярдов от позиций противника.

Херрон был первоклассным офицером и единственным законченным франтом, каких я когда-либо видел в армии. Он всегда был прекрасно одет; я полагаю, он никогда не выходил без лакированных ботинок, и его можно было увидеть в самом разгар боя — ну, я не могу сказать наверняка, что он шел в бой с кружевным носовым платком, но во всяком случае у него всегда демонстрировался чистый белый платок. Однако эти маленькие тщеславные привычки, казалось, ничуть не умаляли его полезности. Херрон уже доказал свои способности и боевые качества в битве при Прери-Гров 7 декабря 1862 года.

Как раз когда прибыли наши подкрепления, мы стали получать обнадеживающие вести из самого Виксбурга. Перебежчики рассказывали, что гарнизон измотан и голодает; к тому же оборона в течение нескольких дней велась с необычайной вялостью, что, по мнению Гранта, объяснялось нехваткой боеприпасов, истощением и подавленностью в рядах гарнизона либо его отводом на внутреннюю линию обороны. Первая и третья из этих причин, несомненно, действовали до некоторой степени, но вторую мы считали наиболее весомой. Перебежчики также говорили, что добрая треть гарнизона находилась в лазаретах и что как офицеры, так и рядовые начали отчаиваться в помощи со стороны Джонстона.

Эти сообщения из города, а также ход осады и прибытие подкреплений настолько явно указывали на скорую сдачу этого пункта, что в своей депеше от 14 июня я попросил мистера Стэнтона известить меня телеграфом, желает ли он, чтобы я отправился к генералу Роукрэнсу после падения Виксбурга, или же у него есть для меня другие распоряжения.

Однако на следующий день после этого письма противник отбросил свое давнее бездействие и открыл яростный огонь как из артиллерии, так и из ружей. Две мортиры, которые конфедераты привели в действие в тот день перед позициями генерала А. Дж. Смита, особенно заинтересовали наших генералов. Я помню, как вместе с группой примерно из двадцати офицеров, включая Шермана, Орд, Макферсона и Уилсона, поднялся на гребень холма на фронте Макферсона, чтобы понаблюдать за этой батареей в полевые бинокли. Оттуда, где мы находились, мы могли изучать всю операцию. Мы видели, как снаряд вылетает из мортиры, медленно летит по воздуху в нашу сторону, падает на землю и взрывается, вырывая воронку, похожую на кратер. Я помню одну из таких воронок, которая должна была быть девяти футов в диаметре. Наблюдая за летящим снарядом, нельзя было сказать, упадет ли он за тысячу футов от тебя или рядом с тобой. И тем не менее никто не шелохнулся. Люди сидели там в седлах, отпустив поводья, изучая и обсуждая работу батарей, по-видимому, оставаясь совершенно равнодушными к опасности. Это было очень интересно как изучение человеческой стойкости.

К середине июня наши линии на фронтах Шермана и Макферсона приблизились к позициям противника настолько близко, что генерал Грант начал подумывать о плане еще одного общего штурма, как только линии Макклернанда, Лаумана и Херрона подтянутся вплотную. Соответственно, Шерману и Макферсону было предписано удерживать свои позиции до тех пор, пока остальные не выровняются с ними. Херрон, конечно, еще не успел продвинуться вперед, хотя с момента своего прибытия работал с большой энергией. Лауман сделал немногое в плане регулярных приближений. Но главной помехой на этом пути была медлительность Макклернанда. Его окопы представляли собой простые стрелковые ячейки шириной три или четыре фута и не позволяли ни проводить артиллерию, ни сосредоточить сколько-нибудь значительное число войск. Его батареи, за редким исключением, находились на тех же позициях, которые, судя по всему, занимали в начале осады.

Это препятствие к успеху вскоре было устранено. 18 июня Макклернанд был смещен, и на его место назначен генерал Орд. Непосредственным поводом для смещения Макклернанда послужило поздравительное обращение к Тринадцатому корпусу, которое он разразился в мае и которое впервые попало в осаждающую армию в номерах газеты «Миссури Демократ». В этом необычном обращении Макклернанд приписывал себе большую часть славы кампании, вновь заявлял, что 22 мая он удерживал два вражеских форта в течение нескольких часов, и приписывал другим офицерам и войскам неспособность поддержать его в их удержании, что якобы должно было привести к взятию города и т. д. Хотя это поздравительное воззвание стало поводом для отставки Макклернанда, подлинные ее причины уходили корнями глубже. Такими причинами, как я понимал в то время, были его неоднократное неповиновение важным приказам, его в целом неудачный склад ума и очевидная некомпетентность для выполнения обязанностей его должности. Из личных разговоров я узнал, что, по мнению генерала Гранта, смещение Макклернанда было необходимо прежде всего потому, что его дурные отношения с другими командирами корпусов, особенно с Шерманом и Макферсоном, делали невозможным переход верховного командования армией к нему — что произошло бы, окажись генерал Грант выведенным из строя, — без пагубных последствий для дела Союза.



ГЛАВА VII.

КАПИТУЛЯЦИЯ ПЕМБЕРТОНА.


Артиллерийский штурм 20 июня — Подрыв мины Макферсоном — Грант решает штурмовать город — Пембертон просит о встрече и условиях — Записка об «безоговорочной капитуляции» — Встреча Гранта и Пембертона между линиями — Поездка в Виксбург и празднование там Четвертого июля.


Через два дня после смещения Макклернанда генерал Грант попытался разрешить вопрос о том, стоит ли предпринять новую попытку штурма Виксбурга или оставить его принуждение к капитуляции обычному ходу осадных работ. Чтобы проверить, чего может добиться штурм, он начал в четыре часа утра 20 июня артиллерийскую атаку, в которой было задействовано около двухсот орудий. Во время обстрела ни один конфедерат не показывался, а наша артиллерия не получила никакого ответа. Их ружейный огонь также свелся к нулю. Разумеется, зданиям города был причинен определенный ущерб от нашей массированной канонады, но мы не могли сказать, были ли разрушены их мельницы, литейный завод или склады. Их стрелковые окопы и укрепления пострадали мало. В десять часов канонада прекратилась. Стало очевидно, что вероятность немедленного успеха путем штурма не окупала жертв.

После артиллерийской атаки 20-го числа следующим захватывающим эпизодом осады стал подрыв мины Макферсоном. Прямо перед его позициями у противника находился крупный форт, который считался ключом к их линии. Как только Макферсон занял позицию под Виксбургом, он начал прокладывать окопы в сторону этого форта, под который впоследствии подвел туннель, надеясь взрывом открыть его для нашего занятия. Мина была взорвана около четырех часов дня 25 июня. Она была снаряжена двестью фунтами пороха. Взрыв был ужасающим, образовав воронку диаметром не менее тридцати пяти футов, но форт она не открыла. Между новым участком местности, завоеванным нами в результате взрыва, и главными сооружениями форта по-прежнему оставался столь крутой подъем, что штурм был практически невозможен. Противник очень скоро открыл изнутри форта ураганный огонь из снарядов с короткими трубками, перебрасывавшихся через гребень вручную, наподобие гранат, и это принесло определенные результаты. Ранения, наносимые этими снарядами, были ужасными. Мы отвечали на это столь же активно, и эта борьба между противниками, невидимыми друг для друга не только из-за темноты, но и из-за преграды между ними, велась с яростью в течение всей ночи и следующего утра. Сразу же после подрыва мины по всей нашей линии грянула мощнейшая канонада, сопровождаемая интенсивным огнем из стрелковых окопов. Этот огонь продолжался с небольшими перерывами в течение ночи и следующего дня. После нескольких дней ведения войны такого рода мы не добились никакого прогресса, не имея возможности ни установить батарею, ни заложить стрелковый окоп на новом участке местности.

В конце концов Макферсон завершил еще одну мину, которую взорвал первого июля. Множество конфедератов были убиты, а шестеро взрывом были выброшены в наши линии. Все они погибли, кроме одного негра, который поправился и вступил в нашу армию. Однако овладеть этим пунктом с помощью данной мины Макферсону, как он надеялся, не удалось.

После подрыва Макферсоном первой мины 25 июня в ходе осады не было достигнуто больших успехов, за исключением выигрыша времени и удержания линий окружения. К возникновению пассивности и некоего безразличия среди различных команд привело стечение нескольких обстоятельств: летняя жара, неожиданная продолжительность осады, стойкость обороны, отсутствие сколько-нибудь тщательной организации инженерного департамента и, прежде всего, обоснованная всеобщая уверенность наших офицеров и солдат в том, что город вскоре падет от голода без каких-либо особых усилий или жертв. Эта уверенность основывалась на донесениях изнутри Виксбурга. Каждая новая партия перебежчиков, добираявшаяся до нас, сходилась на том, что продовольствие в городе близко к полному истощению, что пайки были урезаны как никогда раньше, что в гарнизоне царило крайнее недовольство, и со всех сторон существовало всеобщее ожидание — поистине своего рода убежденность, — что город капитулирует в субботу, 4 июля, если, конечно, сможет продержаться столь долго.

В то время как апатия в наших рядах нарастала, конфедераты проявляли большую активность, чем прежде. Утром 27 июня они подорвали контрмину на фронте Шермана, уничтожив мины, которые инженерные части Шермана уже почти закончили, ивергнув головную часть его сапы в полное замешательство. Макферсону помешали занять форт, который был частично разрушен. Рабочие партии Орта (недавно — Макклернанда), которые уже вплотную подошли к линиям конфедератов, сдерживались ручными гранатами. Лауман почти каждую ночь подвергался нападениям мелких вылазок противника и неизменно терял в них несколько человек убитыми, ранеными или пленными.

Операции к западу от Миссисипи также становились все более угрожающими. Наши разведчики принесли вести о том, что Прайс и Кирби Смит собираются предпринять попытку снабдить Виксбург продовольствием через Милликенс-Бенд. Ходили также слухи, что внутри города было подготовлено около двух тысяч или более скифов, с помощью которых, как предполагалось, гарнизон мог спастись бегством.

Общее нежелание наших войск ревностно продолжать осаду и очевидная решимость противника держаться до последнего побудили генерала Гранта созвать военный совет утром 30 июня, чтобы вынести решение по вопросу о предпринятии еще одного общего штурма или оставлении исхода на истощение гарнизона. Заключение совета оказалось в пользу последней тактики, однако двумя днями позже, 2 июля, Грант сказал мне, что если противник не сдаст Виксбург к 6-му числу, он пойдет на штурм.

К счастью, ждать до 6-го числа не потребовалось. Всеобщее ожидание того, что что-то должно произойти к 4 июля, вот-вот готово было оправдаться. Утром в пятницу, 3 июля, на позициях конфедератов на фронте Макферсона появился солдат с парламентским флагом. Для встречи с этим человеком был отправлен генерал А. Дж. Смит; им оказался офицер, генерал Д. С. Боуэн. Он привез письмо от Пембертона на имя Гранта. Письмо было доставлено в штаб, где его прочитал генерал, а содержание было доведено до сведения штаба. В нем содержалась просьба о перемирии для выработки условий капитуляции Виксбурга. С этой целью Пембертон просил назначить трех комиссаров для встречи с таким же количеством лиц, названных им самим. Грант немедленно написал следующий ответ:


Бессмысленное кровопролитие, прекращение которого вы предлагаете посредством этого шага, может быть завершено в любое выбранное вами время путем безоговорочной капитуляции города и гарнизона. Люди, проявившие столько стойкости и мужества, сколько проявили находящиеся ныне в Виксбурге, всегда будут вызывать уважение противника, и я могу заверить вас, что с ними будут обращаться со всем уважением, подобающим военнопленным.

Я не поддерживаю предложение о назначении комиссаров для выработки условий капитуляции, поскольку у меня нет никаких иных условий, кроме указанных выше.


Боуэн, доставивший письмо Пембертона и принятый А. Дж. Смитом, выразил горячее желание побеседовать с генералом Грантом. Отвергнув это, Грант попросил Смита передать Боуэну, что если генералу Пембертону желательно увидеться с ним, то встреча будет предоставлена между позициями на фронте Макферсона в любой час во второй половине дня, который Пембертон сочтет нужным назначить. После отъезда Боуэна Смиту вскоре была направлена ответная весть с принятием предложения о встрече и назначением трех часов пополудни в качестве времени. Грант находился там со своим штабом и генералами Ордом, Макферсоном, Логаном и А. Дж. Смитом. Шерман отсутствовал, находясь со своими силами в наблюдении за Джо Джонстоном и будучи готов броситься на последнего, как только Пембертон будет пленен. Пембертон опоздал, в сопровождении генерала Боуэна и полковника Л. М. Монтгомери.

Это должно было быть горьким мгновением для вождя конфедератов. Пембертон был северянином, пенсильванцем по рождению, из этого же штата он поступил в Вест-Пойнт, окончив его в 1837 году. В старой армии он попал под влияние обаяния Джефферсона Дэвиса, чьим близким другом являлся. Дэвис, судя по всему, считал Пембертона военным гением, поскольку тот был возведен почти одним махом, без долгой предшествующей службы, в чин генерал-лейтенанта, и под его начало была отдана оборона реки Миссисипи. Его дислокации на протяжении всей кампании после того, как Грант переправился у Бруинсбурга, были слабыми, и он легко был побежден, хотя его войска сражались хорошо. Как справедливо отмечает Джо Джонстон в своем «Повествовании», Пембертон совершенно не понимал тактику ведения войны Грантом. Загнанный в угол и в конце концов вынужденный сдать жизненно важный пост и огромную армию своему победителю — катастрофу, почти не поддающуюся исправлению для его дела, — Пембертон не только испытал обычные муки поражения, но и был дважды унижен сознанием того, что его будут подозревать и обвинять в предательстве его приемные братья, а этот результат будет использован врагами Дэвиса, чьим любимцем он был, для подрыва администрации конфедератов. Как показали события, это действительно стало мощным ударом по позициям Дэвиса среди населения Юга. Все эти мысли должны были проноситься в голове Пембертона, когда он стоял лицом к лицу с Грантом для этого окончательного решения судьбы Виксбурга.

Беседа проходила отдельно между Пембертоном, двумя его офицерами и Грантом, Макферсоном и А. Дж. Смитом, в то время как остальные из нас сидели неподалеку на земле.

Тем не менее мы видели, что Пембертон был сильно взволнован и нетерпелив в своих ответах Гранту. Он настаивал на том, чтобы его армию отпустили под честное слово и позволили выйти за пределы наших линий, включая офицеров, с восьмидневным пайком, полученным из их собственных запасов, причем офицерам разрешалось сохранить личное имущество и личных слуг. Грант выслушал то, что сказал Пембертон, и покинул его спустя полтора часа, заявив, что пришлет свой ультиматум в письменном виде до наступления вечера; на это Пембертон пообещал ответить до наступления темноты, причем в промежутке военные действия должны были прекратиться. Затем Грант провел в своем штабе совещание с командирами корпусов и дивизий, все из которых, за исключением Стила, советовавшего добиваться безоговорочной капитуляции, высказались за план, предложенный Макферсоном и в конце концов принятый Грантом. Аргумент против этого плана носил чисто эмоциональный характер. В его пользу приводились доводы о том, что он не только сразу приведет к деморализации противника, но и высвободит всю армию Гранта для наступательных операций против Джо Джонстона и Порт-Хадсона, тогда как охрана и конвоирование стольких пленных потребовали бы значительной части сил нашей армии. Удержание пленных также поглотило бы все наши пароходные перевозки, в то время как освобождение их под честное слово оставило бы их свободными для переброски наших войск. Освобождение под честное слово также избавило бы нас от колоссальных расходов.

После долгих размышлений генерал Грант неохотно уступил этим доводам и в шесть часов вечера направил письмо через генерала Логана и подполownika Уилсона, в котором изложил условия: как только будут составлены списки и офицеры с рядовыми подпишут обязательства о честном слове, Пембертону будет позволено выйти из наших линий, причем офицеры заберут с собой холодное оружие и обмундирование, а полевые, штабные и кавалерийские офицеры — по одной лошади. Рядовой и сержантский состав должен был сохранить все обмундирование, но никакого другого имущества. Если эти условия будут приняты, из их запасов разрешалось взять любое количество пайков, сочтенное необходимым, в дополнение к необходимой кухонной утвари. Тридцать повогон (считая две упряжки из двух лошадей или мулов за одну) также разрешалось использовать для перевозки вещей, которые нельзя было унести с собой. Такие же условия предоставлялись всем больным и раненым офицерам и солдатам по мере того, как они становились способными к передвижению.

Офицер, получивший это письмо, заявил, что ответить на него до наступления ночи будет невозможно, и ответ был предоставлен лишь незадолго до рассвета. В основном условия были приняты, однако Пембертон предложил следующие поправки:


Завтра в 10 часов утра я предлагаю эвакуировать укрепления внутри и вокруг Виксбурга и сдать город и гарнизон под моим командованием, выйдя с моими знаменами и оружием и сложив их перед моими нынешними линиями, после чего вы вступите во владение. Офицерам сохранить холодное оружие и личное имущество, а права и собственность граждан должны уважаться.




Генерал Грант немедленно ответил:


Я не могу делать никаких оговорок относительно обращения с гражданами и их частной собственностью... Имущество, которое офицерам будет разрешено взять с собой, останется таковым, как указано в моем вчерашнем предложении... Если под вашим предложением о марше каждой бригады к фронту занимаемой ею ныне линии и сложении оружия в 10 часов утра, с последующим возвращением внутрь и пребыванием там в качестве пленных до надлежащего оформления под честное слово, вы подразумеваете именно это, я не имею против этого возражений.

Если к 9 часам утра не поступит уведомления о принятии моих условий, я буду считать их отвергнутыми и поступлю соответствующим образом.


Ответ пришел незамедлительно: «Предложенные вами условия приняты».

В тот день у нас было славное празднование. Записка Пембертона была получена сразу после рассвета, и в назначенный час десять утра капитуляция свершилась: войска конфедератов выступили и сложили оружие перед своими укреплениями, в то время как Пембертон на мгновение появился со своим штабом на бруствере центрального форта. В одиннадцать часов Грант вошел в город. Пембертон встретил его с еще более заметной дерзостью, чем при их первой встрече. Грант перенес это как философ и в ответ обошелся с Пембертоном с еще более мягкой учтивостью и достоинством, чем прежде.

Я въехал в Виксбург бок о бок с победителем, а после прогуливался среди побежденных. Солдаты-конфедераты в массе своей были настроены даже более благодушно, чем мы. Теперь они отправлялись домой, говорили они. С них было достаточно войны. Дело Конфедерации было проиграно. Многие из них желали принести присягу на верность. Я не удивился, узнав месяц спустя, что из двадцати с лишним тысяч здоровых людей, отпущенных под честное слово в Виксбурге, большая часть к тому времени разошлась по домам, и я был уверен, что заставить их снова служить уже не удастся. Офицеры же, напротив, во всеуслышание заявляли о своем намерении никогда не сдаваться. В тот день у большинства из них был вид людей, проплакавших всю ночь. Один майор, командовавший полком из Миссури, разрыдался, когда вел своих разоруженных солдат обратно в их линии после того, как они сдали свои знамена и стоявшее перед ними оружие.

Я нашел здания Виксбурга гораздо менее поврежденными, чем ожидал. Тем не менее немало людей продолжало жить в пещерах, вырытых в откосах. Естественно, снаряды причиняли этим убежищам меньше вреда, чем жилым домам. В городе имелось значительное количество железнодорожных вагонов и один или два исправных железнодорожных локомотива. Обнаружилось также неожиданное количество военных припасов. К концу первой недели после нашего вступления было собрано шестьдесят шесть тысяч единиц стрелкового оружия, в основном в хорошем состоянии, и постоянно обнаруживались новые. Они были спрятаны в пещерах, а также в постройках самого разного рода. Обнаруженных осадных и береговых орудий оказалось более шестидесяти, а общее число захваченной артиллерии превысило двести единиц. Запасы мятежных боеприпасов также оказались неожиданно большими. Как выразился Грант, их хватило бы на поддержание обороны в течение шести лет при том темпе, с каким они их расходовали. Запасы армейского обмундирования были официально оценены в пять миллионов долларов по ценам Конфедерации. Сахара, патоки и соли имелось в большом количестве, а в одном месте нашли шестьдесят тысяч фунтов бекона.

То, как Грант распорядился своей армией при капитуляции Виксбурга, являлось великолепным примером его энергии. Как только 3-го числа начались переговоры о капитуляции, он послал вестового Шерману в его лагерь на Беар-Крик с приказанием готовиться к выступлению против Джонстона. Шерман всегда действовал мгновенно, и тем же днем он перебросил мосты через Биг-Блэк. 4-го числа он двинул свои силы через реку, как только получил известие, что Пембертон принял ультиматум Гранта.

Тем временем Грант отдал приказ части корпуса Орта, всей дивизии Стила и двум дивизиям Девятого корпуса, находившегося в Хейнс-Блаффе, приготовиться присоединиться к Шерману, как только завершится капитуляция. Их передвижение было столь быстрым, что уже к вечеру воскресенья, 5 июля, часть сил Орта переправилась через Биг-Блэк, а Стил вплотную подошел к реке.

Поскольку Грант предполагал, что Бэнксу требуется помощь у Порт-Хадсона, 1-го числа месяца он отправил ему вестника, сообщая, что сдача неизбежна, и предлагая помощь, если она ему потребуется. Одна дивизия — дивизия Херрона — теперь была приведена в готовность выступить, как только придет ответная весть. В самом городе царила величайшая активность. Занятие этого места нашими войсками руководилось генералом Макферсоном, назначенным на командование. Три дивизии были выделены для гарнизонной службы на линии фортификаций и выставления караулов внутри города. К вечеру 5-го числа за пределами Виксбурга не осталось ни единого военнослужащего.

Освобождение войск конфедератов под честное слово началось сразу по завершении оккупации и велось со всей возможной быстротой. В то же время были отобраны те участки укреплений, которые предстояло защищать нам, и люди принялись ликвидировать осадные подступы, над которыми так тяжело и долго трудились. Грант был настолько занят мобилизацией своей армии для полевых наступательных операций и гарнизонной службой в Виксбурге, что у него не нашлось времени даже написать в Вашингтон. Моя телеграмма от 5 июля мистеру Стэнтону, описывающая капитуляцию и положение дел в Виксбурге, передавала следующую просьбу Гранта об инструкциях из Вашингтона:


Генерал Грант, будучи сам крайне занят, просит меня передать, что он хотел бы получить от генерала Хэллика как можно скорее общие или специальные инструкции относительно дальнейшего ведения войны в его департаменте. У него нет никаких мыслей переходить на зимние квартиры в летний период, и он не сомневается в своей способности задействовать армию так, чтобы ее удары работали на великий результат; однако он хотел бы быть проинформированным, желает ли правительство, чтобы он следовал собственному суждению или содействовал какому-то конкретному плану операций.


С падением Виксбурга моя миссия подошла к концу. 6 июля я покинул Гранта и направился на Север, остановившись по дороге вверх по реке в Хелене, штат Арканзас, ровно на столько времени, чтобы получить новости о недавних операциях генерала Прентисса. Оттуда я отправился дальше в Каир и Вашингтон.



ГЛАВА VIII.

С АРМИЕЙ КУМБЕРЛЕНДА.


Назначение помощником военного министра — Снова на дальний фронт — Интересная встреча с Эндрю Джонсоном — Жалобы Роускранса — Его взгляд на обстановку в Чаттануге — В штабе генерала Томаса — Первый день битвы при Чикамоге — Полевая телеграфная связь — Ночной военный совет в доме вдовы Гленн — Личный опыт катастрофического второго дня сражения — «Скала Чикамоги».


Так получилось, что я прибыл в столицу из Виксбурга первым, и все хотели услышать рассказ и задать вопросы. Однако мне не терпелось попасть домой и повидаться с семьей, поэтому я уехал в Нью-Йорк, как только смог освободиться. Через несколько дней после прибытия в Нью-Йорк мне предложили заняться там бизнесом вместе с мистером Кетчумом, банкиром, и купцом Джорджем Опдайком. Я написал мистеру Стэнтону об открывшейся возможности, но он настоятельно попросил меня остаться в Военном министерстве в качестве одного из его помощников, на что я дал согласие.

Первым поручением, которое мистер Стэнтон дал мне после моего назначения его помощником, было аналогично тому, которое я только что завершил: отправиться в Теннесси, чтобы наблюдать за действиями Роускранса против Брэгга и докладывать о них. Генерал Роускранс, который после битвы при Стоун-Ривер, или Мерфрисборо, длившейся с 31 декабря по 2 января 1863 года, простоял почти шесть месяцев у Мерфрисборо, под различными предлогами препятствуя всем попыткам Линкольна, Стэнтона и Хэллика заставить его выступить против Брэгга, занимавшего так называемый рубеж Таллахомы, в конце июня двинулся на Брэгга и отбросил его за реку Теннесси. Затем он снова закрепился на отдых, в то время как Брэгг занял свой новый оборонительный рубеж в Чаттануге и вокруг нее.

Бернсайду, находившемуся в Кентукки, было приказано соединиться с Роускрансом через Восточный Теннесси, чтобы совместными силами атаковать Брэгга, однако, несмотря на настойчивые требования администрации, Роускранс не предпринимал никаких действий до середины августа. Как только стало очевидно, что он действительно выступает против конфедератов, мистер Стэнтон попросил меня присоединиться к Армии Камберленда. Мои инструкции предписывали мне прибыть в непосредственное распоряжение штаба Роускранса. Я вез этому генералу следующее рекомендательное письмо:


Военное министерство

Washington City, August 30, 1863.

Генерал-майору Роускрансу, командующему и т. д.

Генерал: Настоящим представляю Вам Чарльза А. Дану, эсквайра, одного из моих помощников, который посещает вверенное Вам объединение с целью проведения консультаций по любым вопросам, которые Вы пожелаете довести до сведения министерства. Мистер Дана — джентльмен выдающихся личных качеств, патриотизма и способностей, пользующийся полным доверием министерства. Прошу оказать ему подобающие любезность и внимание и подробно разъяснить любые вопросы, которые Вы пожелаете донести через него до сведения министерства.

Искренне Ваш, Эдвин Стэнтон.


Как только мои документы были готовы, я отправился к месту назначения. В пути из-за задержек на железных дорогах и пароходах я сильно отстал, и по прибытии в Цинциннати обнаружил, что соединиться с Бернсайдом по его маршруту через Ноксвилл, а от него проехать к Роускрансу, как я намеревался изначально, невозможно. Соответственно, я продолжил путь в Луисвилл, куда прибыл 5 сентября. Там я узнал, что Бернсайд только что занял Ноксвилл; что Девятый корпус, который двумя месяцами ранее я оставил под Виксбургом, теперь готовится выступить к нему из окрестностей Луисвилла; и что Роускранс, как ни странно, разослал телеграммы духовенству по всей стране с сообщением, что в этот день ожидает великого сражения, и с просьбой о молитвах.

Из Луисвилла я направился прямо в Нашвилл, где обнаружил командующим генерала Гордона Грейнджера. Поскольку они с губернатором Джонсоном собирались на фронт со дня на день, я подождал, чтобы поехать с ними. На следующее утро после прибытия в Нашвилл я отправился нанести визит Джонсону. Раньше я с ним не встречался.

Эндрю Джонсон был невысоким, коренастым человеком, с темным цветом кожи, гладко выбритым лицом, темными волосами, темными глазами и весьма решительным выражением лица. Когда я пришел к нему в кабинет, первым делом он сказал:

— Выпьете?

— Да, с удовольствием, — ответил я. Тогда он достал кувшин с виски, налил в стакан столько, сколько хотел, а затем разбавил водой примерно пополам. Теоретический, философский пьяница наливает чуть-чуть виски и почти не добавляет воды — пьет его почти чистым; но когда человек начинает добавлять в виски много воды, это показывает, что он привык выпивать изрядно. Я заметил, что губернатор налил себе виски больше, чем сделали бы многие джентльмены, и заключил, что прикладывается он к нему довольно часто.

Утром у меня состоялась долгая беседа с губернатором Джонсоном, который весьма обнадеживающе отозвался об общем положении дел в Теннесси. Он расценивал занятие Ноксвилла Бернсайдом как завершение окончательного изгнания сил Конфедерации и заявил, что назначит всеобщие выборы на первую неделю октября. Он объявил, что рабство уничтожено де-факто, но должно быть упразднено юридически. Джонсон всецело выступал за немедленное освобождение крестьян — как с точки зрения морального права, так и в качестве непременного условия масштабной иммиграции трудолюбивых свободных граждан, которая, по его мнению, была необходима для заселения и возрождения штата.

10 сентября мы отправились на фронт, доехав по железной дороге до Бриджпорта на реке Теннесси. В то время этот город был конечным пунктом Нашвилл-Чаттанугской железной дороги. Мост через реку и часть железной дороги за ним были разрушены Брэггом во время его отступления летом предыдущего года из Таллахомы. Именно через Бриджпорт войска прибывали к Роускрансу на далекий фронт, и туда же шли все грузы для него. По прибытии в город мы услышали, что Чаттануга была занята корпусом Критдендена из армий Роускранса днем ранее, 9 сентября; поэтому на следующий день, 11 сентября, я поспешил туда верхом через Шеллмаунд и Уохатчи. Местность, которую я проезжал, представляет собой великолепный край скал и долин, и я не думаю, что где-либо еще есть вид прекраснее того, что открылся мне с Лукаут-Маунтин при приближении к Чаттануге.

Добравшись до Чаттануги, я сразу же направился в штаб генерала Роускранса и предъявил свое письмо. Он прочитал его, а затем разразился гневными оскорблениями в адрес вашингтонского правительства. Его не поддерживали, заявил он. Его запросы игнорировались, планы — срывались. И Стэнтон, и Хэллик, заявлял он, сделали все возможное, чтобы помешать его успеху.

— Генерал Роускранс, — сказал я, — я не уполномочен выслушивать жалобы на правительство. Я был направлен сюда с целью выяснить, что правительство может сделать для оказания вам помощи, и не имею права обсуждать с вами другие вопросы.

Он сразу утих и разъяснил мне свою обстановку. По его словам, он прибыл в Чаттанугу 10-го числа с войсками Критдендена, Двадцать первым корпусом, причем накануне город был оставлен конфедератами. Поскольку все поступавшие доклады, казалось, указывали на то, что Брэгг отступает по всей форме в сторону Рима в штате Джорджия, Критденден немедленно пустился в погоню и дошел до Рингголда. Накануне вечером (11 сентября) стало очевидно, что Брэгг прекратил отступление на Рим и под прикрытием лесов и холмов возвратился с намерением внезапно обрушиться всей своей армией на отдельные корпуса и дивизии нашей армии, которые теперь были широко разбросаны из-за необходимости пересекать горы через далеко отстоящие друг от друга горные проходы.

Если это соответствовало действительности, для Роускранса это было серьезной проблемой, ибо в тот момент его армия была рассредоточена на линии протяженностью более пятидесяти миль, простиравшейся от Чаттануги на севере до Альпайна на юге. Роускранс указал мне позиции на карте. Критденден, пояснил он, получил приказ немедленно покинуть Рингголд и двигаться на запад в долину Уэст-Чикамога. Он находился недалеко от места, известного как Ли-энд-Гордонс-Миллс. Генерал Томас, командовавший Четырнадцатым корпусом, перешел через Лукаут-Маунтин и теперь удерживал Стивенс-Гэп, примерно в двадцати пяти милях к югу от Чаттануги. Маккук с Двадцатым корпусом получил приказ после форсирования Теннесси маршировать на юго-восток и теперь находился в Альпайне, добрых в тридцати пяти милях к югу от Критдендена. Маккуку, когда выяснилось, что Брэгг перешел к обороне, было отправлено указание упереть левый фланг в южное основание Мишн-Ридж и, протянув линию в сторону Саммервилла, ударить во фланг противнику, если тот последует долиной в том направлении. Резерв под командованием Гордона Грейнджера все еще находился к северу от Теннесси, хотя одна дивизия уже достигла Бриджпорта, а остальные стремительно приближались. Несмотря на признаки того, что Брэгг, возможно, отступает не так быстро, как казалось поначалу, Роускранс еще 12-го числа был уверен, что командующий конфедератов лишь имитирует наступление, чтобы задержать преследование, и что он сбежит в Рим, как только обнаружит, что наша армия сосредоточилась для боя к востоку от Лукаут-Маунтин.

На следующий день (13-го числа) я выехал из Чаттануги с Роускрансом и его штабом в штаб Томаса в Стивенс-Гэп. Мы обнаружили, что там все продвигается благополучно. Передвижения по сосредоточению трех корпусов шли энергично. Постоянно прибывали разведчики, докладывавшие, что противник отошел из котловины, где собиралась наша армия; что он эвакуирует Лафайет и движется в сторону Рима. Казалось, будто армия Камберленда наконец фактически заняла позицию, с которой могла эффективно наступать на Рим и Атланту и нанести там завершающий удар войны. Трудности завоевания этой позиции, преодоления Кумберлендских гор, форсирования Теннесси, обхода и занятия Чаттануги, пересечения горных хребтов северной Джорджии и захвата проходов, вевших на юг, были огромными. Лично осмотрев этот край, я осознал, что было сделано. Все эти трудности были в основном преодолены. Армия находилась в наилучшем из возможных состояний и наступала со всей быстротой, какую позволял характер местности. Наш левый фланг в сторону Восточного Теннесси был прикрыт Бернсайдом, и единственным недостатком, который я мог усмотреть, было то, что внезапное движение противника на наш правый фланг могло поставить под угрозу наши длинные и ненадежные коммуникации и вынудить нас снова отступить за Теннесси. Я чувствовал это столь остро, что в депеше, отправленной мистеру Стэнтону 14-го числа из штаба Томаса, настоятельно призывал продвинуть как можно более сильную колонну на восток из Коринта в северо-восточном Миссисипи. Мне казалось, что лучше отозвать войска с Запада, чем рисковать неудачей здесь, где сердце мятежа было в пределах досягаемости и финальный удар был полностью подготовлен.

Но в конце концов оставалась некоторая загадка относительно истинного местонахождения армии Брэгга, ее численности и замыслов ее главнокомандующего. Во всяком случае, вскоре стало очевидно, что Брэгг не отходит на юг, как предполагалось сначала. Странные события у Чикамоги 16-го и 17-го чисел вызвали у Роускранса серьезную тревогу за Чаттанугу. Стало также нарастать впечатление, что Брэгг разыгрывал мертвецки-хитрую игру и вовсе не отступал. Роускранс немедленно оставил всякие мысли об операциях против путей отступления и снабжения конфедератов, быстро стянул свою армию и начал пристально следить за собственными коммуникациями с Чаттанугой, которая теперь стала его базой.

К полудню 18 сентября сосредоточение было практически завершено. Наша армия расположилась вдоль долины, причем ручей Уэст-Чикамога находился перед большей частью линии. Левый фланг удерживал Критденден, центр — Томас, а правый — Маккук, войска которого теперь находились в долине все до одной бригады. Армия сосредоточилась как нельзя вовремя, ибо в тот самый полдень противник появился на нашем левом фланге, и завязалось крупное боестолкновение. В штабе говорили, что на следующий день битва неизбежна. Единственным вопросом, который Роускранс не решил к пяти часам вечера 18 сентября, было то, предпринять ли ночной марш и обрушиться на Брэгга на рассвете или ожидать его натиска.

Но в ту ночь всем стало вполне ясно, что план Брэгга состоял в том, чтобы прорваться через наш левый фланг в Чаттанугу. Это потребовало еще одного стремительного маневра левым крылом вниз по Чикамоге. Утомительным ночным маршем Томас сместился позади Критдендена ниже Ли-энд-Гордонс-Миллс, заняв позицию на нашем крайнем левом фланге. Критденден последовал за ним, соединившись с правым флангом Томаса и таким образом заняв позицию в центре. Корпус Маккука также протянулся вниз по течению влево, но по-прежнему прикрывал ручей вплоть до Кроуфиш-Спрингс, в то время как часть его войск действовала в резерве. Эти перемещения были проделаны поспешно, и войска, особенно люди Томаса, были сильно измотаны усилиями занять позиции.

Роускранс не ошибся в намерениях Брэгга. Около девяти часов следующего утра в Кроуфиш-Спрингс, где располагался генеральный штаб, мы услышали стрельбу на нашем левом фланге, и тут же поступили доклады о том, что там началась битва, причем противником командовал сам Брэгг. Томас едва успел преградить конфедератам путь к Чаттануге. В этот день мы оставались в Кроуфиш-Спрингс до часу с лишним, ожидая, пока масштаб конфликта обрисуется полностью. Когда стало очевидно, что сражение разворачивается целиком на нашем левом фланге, Роускранс перенес свой штаб ближе к месту действия, заняв небольшой дом близ Ли-энд-Гордонс-Миллс, известный как дом вдовы Гленн. Хотя мы и приблизились к полю боя, разглядеть отсюда мы могли не больше, чем из Кроуфиш-Спрингс, поскольку бой шел сплошь в густом лесу и был невидим для посторонних. Судить о его ходе удавалось лишь по характеру стрельбы и докладам командиров.

То, что мы имели возможность оставаться столь хорошо информированными, объяснялось нашей превосходной телеграфной связью. к тому времени полевой телеграф получил столь развитое применение, что стал одним из самых полезных вспомогательных средств нашей армии даже на поле боя. Например, после того как Роускранс выбрал Кроуфиш-Спрингс в качестве своего штаба, он отдал 17 сентября приказ соединить это место с Чаттанугой, находившейся в тринадцати милях к северо-западу. Линия была завершена после начала битвы 19-го числа, и мы поддерживали связь не только с Чаттанугой, но и с Грейнджером в Россвилле, а также с Томасом в его штабе. Когда Роускранс перебрался к вдове Гленн, телеграфисты последовали за ним, и уже через час установили связь, и в доме миссис Гленн затрещал аппарат. Таким образом, мы обладали постоянными сведениями о ходе сражения — не только от связных, но и по проводам.

Это прекрасное устройство также позволяло мне держать вашингтонское правительство в курсе хода сражения. В тот день я отправил мистеру Стэнтону одиннадцать депеш. Они были весьма краткими, но сообщали все, что я — при всей близости к месту событий — знал о битве при Чикамоге 19 сентября.

Лишь после наступления темноты стрельба стихла и начали поступать окончательные доклады. Из них мы узнали, что противник потерпел неудачу в своей попытке обойти и сокрушить наш левый фланг и захватить дороги на Чаттанугу, однако он не был полностью разбит, поскольку по-прежнему удерживал свои позиции в нескольких местах и, как полагали, готовился возобновить сражение на следующий день.

В тот вечер Роускранс решил, что если Брэгг не отступит, то на рассвете он возобновет бой, и в нашем штабе у вдовы Гленн был созван военный совет, на который вызвали всех командиров корпусов и дивизий. Там должно было присутствовать человек десять или двенадцать генеральных офицеров. Роускранс начал с того, что потребовал от каждого командира корпуса доклад о состоянии его войск и занимаемых ими позициях, а также его мнение о том, что следует предпринять. Каждое предложение обсуждалось всем советом по мере его поступления. Генерал Томас был настолько утомлен — он совсем не спал предыдущей ночью и провел в бою весь день, — что засыпал каждую минуту. Каждый раз, когда Роускранс обращался к нему, он выпрямлялся и отвечал, но неизменно произносил одно и то же: «Я бы укрепил левый фланг», — после чего снова засыпал, сидя в кресле. Генерал Роускранс на предложение укрепить левый фланг всякий раз отвечал одинаково: «Откуда мы собираемся его взять?»

По окончании обсуждения Роускранс отдал приказания о дислокации войск на следующий день. Корпус Томаса должен был оставаться на левом фланге с несколько уплотненной линией, но в целом в том же положении, что и к исходу дня. Маккук должен был сомкнуться с Томасом и прикрыть позицию у вдовы Гленн, а Критденден — держать две дивизии в резерве близ стыка линий Маккука и Томасовских войск, чтобы иметь возможность прийти на помощь любой из них. Эти приказания были составлены в письменном виде для каждого командира корпуса. Их также зачитали в присутствии всех и полностью разъяснили планы. Наконец, после того как все было сказано, внесли горячий кофе, после чего Маккука попросили спеть «Еврейскую девушку». Маккук исполнил песню, после чего совет закрылся и генералы разошлись.

Было около полуночи, и, поскольку я очень устал, я лег спать на пол рядом с капитаном Хорасом Портером, который в то время был начальником артиллерийского управления у Роускранса. В полу дома вдовы Гленн были щели, и снизу задувал ветер. Мы засыпали, но ветер начинал дуть через щели настолько холодно, что мы просыпались и переворачивались вместе, чтобы согреться.

На рассвете все мы в штабе поднялись и сели на коней, готовые отправиться с командующим генералом для инспекции наших линий. Мы проехали мимо Маккука, Критдендена и Томаса до самого левого фланга, причем Роускранс по ходу дела отдавал распоряжения, которые считал необходимыми для укрепления различных позиций. Общий смысл этих приказов сводился к смыканию к левому флангу, где, как было очевидно, начнется атака. Затем мы поскакали обратно к правому флангу, причем Роускранс останавливался в каждом пункте, чтобы проверить, исполнены ли его приказания. В нескольких случаях они оказались не выполнены, и он сделал их более категоричными. Когда мы обнаружили, что линия Маккука растянута до состояния простой нити, Роускранс сильно рассердился и вызвал генерала, сделав ему суровый выговор, хотя, по сути, позиция генерала Маккука была занята по письменным приказам главнокомандующего, отданным накануне вечером.

Около половины девятого или девяти часов битва началась на левом фланге, где находился Томас. В то время Роускранс, при котором я неизменно оставался, находился на правом фланге, руководя действиями тамошних войск. Помню, как сразу после начала канонады десятифунтовый снаряд со свистом пролетел сквозь строй нашего штаба, никого не задев. Я мало спал две ночи подряд, и, поскольку стояла теплая погода, около полудня я спешился и, отдав лошадь ординарцу, лег на травищу и заснул. Меня разбудил самый адский шум, который я когда-либо слышал. Ни в одном из сражений, свидетелем которых мне доводилось быть, не было столь мощного залпа пушек и ружей. Я приподнялся на траве, и первое, что я увидел, — это как генерал Роускранс осеняет себя крестным знамением: он был весьма ревностным католиком. «Ого! — подумал я про себя. — Если генерал крестится, значит, наше положение отчаянное».

Я в тот же миг вскочил на коня. Едва успев собраться с мыслями и оглянуться в сторону фронта, откуда исходил весь этот гул, я увидел, как наши линии дрогнули и растаяли, словно листья на ветру. Затем штаб вокруг меня исчез. Серосинечники пронеслись вперед с ураганным натиском, и вскоре ружейные пули и пушечные ядра стали долетать до того места, где мы стояли. Весь правый фланг армии, судя по всему, был обращен в бегство. Мой ординарец держался возле меня как ветеран, и мы немного подались назад в лесок для большей безопасности. Там я наткнулся на генерала Портера — тогда он был капитаном Портером — и капитана Друйяра, офицера пехоты из состава адъютантов при штабе генерала Роускранса, которые останавливали беглецов. Они останавливали несколько человек, выстраивали их в подобие строя, наводили среди них зачатки порядка, после чего над их головами через верхушки деревьев проносилось несколько артиллерийских залпов, и солдаты снова срывались с мест и бежали. Я видел, как Портер и Друйяр преградили путь толпе этих паникующих людей и приказали им остановиться. Один человек бросился в штыковую атаку, угрожая Портеру; но Портер удержал позицию, и солдат отступил. Это был единственный случай настоящего мятежа, который я когда-либо видел в армии, и произошел он при таких обстоятельствах, что солдата можно было извинить. Причиной всей этой катастрофы стал удар конфедератов через брешь в линии, образовавшуюся из-за отхода дивизии Вуда вследствие неправильного понимания приказаний, прежде чем ее место успели занять.

Я попытался пробраться из этого места в лесу к дивизии Шеридана, но, когда добрался до того места, где, как я знал, она находилась совсем недавно, я обнаружил, что ее буквально сдуло с поля боя. Впрочем, недалеко я случайно натолкнулся на подразделение регулярных войск. Это была бригада конных стрелков под командованием полковника Джона Т. Уайлдера из Индианы. — Мистер Дана, — обратился ко мне полковник Уайлдер, — какова обстановка?

— Я не знаю, — ответил я, — за исключением того, что этот фланг армии разбит. На левом фронте по-прежнему идет тяжелый бой, и наши войска, похоже, пока удерживают там свои позиции.

— Отдадите мне какие-нибудь приказания? — спросил он.



— Я не уполномочен отдавать приказы, — ответил я, — но на вашем месте я бы отправился на левый фланг, где находится Томас.

Затем я развернул коня и, пробираясь через Миссионери-Ридж, выехал в Чаттанугскую долину и поскакал в Чаттанугу, до которой было миль двенадцать или пятнадцать. Вся дорога была заполнена бегущими солдатами; то тут, то там валялись орудийные передки, зарядные ящики и обозные фургоны. Все находилось в величайшем беспорядке. Когда незадолго до четырех часов я добрался до Чаттануги, я обнаружил там Роускранса. В суматошном бегстве в тыл он спасся по Россвильской дороге. Он каждую минуту ждал появления противника у стен города и делал все возможное, чтобы подготовиться к отражению его натиска. Вскоре после моего прибытия оба командира корпусов, Маккук и Критденден, также прибыли в Чаттанугу.

Первое, что я сделал по прибытии в город, — отправил телеграмму мистеру Стэнтону. Утром я не отправлял ему никаких депеш, поскольку находился на поле боя с Роускрансом, а временами — на некотором удалении от дома вдовы Гленн, где работали телеграфисты. Парни оставались на своем посту до тех пор, пока конфедераты не выбили их из дома. Когда им пришлось бежать, они уходили с аппаратами и инструментами в руках и, как только оказывались вне досягаемости противника, развертывали работу прямо на пне. Вскоре их согнали и оттуда. Затем они попытались основать станцию на Россвильской дороге, но не успели они наладить связь, как вокруг них закипел бой, и им пришлось отступить к штабу Грейнджера в Россвилле.



Будучи буквально сметен с поля боя и пробившись в Чаттанугу сквозь охваченную паникой толпу, первая телеграмма, которую я послал мистеру Стэнтону, естественно, оказалась окрашена тем, что я видел и пережил. Помню, я начал депешу словами: «Мое сегодняшнее донесение имеет плачевное значение. Чикамога — столь же роковое имя в нашей истории, как Булл-Ран». Однако к восьми часам вечера я понял, что обрисовал катастрофу слишком мрачно.

Ранним утром следующего дня ситуация выглядела еще лучше. Роускранс получил телеграмму от Томаса из Россвилла, куда тот отошел после наступления темноты; Томас сообщал, что его войска в отличном настроении и что он вывел всех своих раненых. Незадолго до полудня в Чаттанугу прибыл генерал Джеймс А. Гарфилд, бывший начальником штаба Роускранса, и представил нам первый связный отчет о битве на левом фланге после бегства. Гарфилд рассказал, что во время разгрома нашего правого крыла он отделился от Роускранса, пробрался на левый фланг и провел вторую половину дня и ночь с генералом Томасом. Там он стал свидетелем продолжения сражения на том участке поля. Томас, обнаружив, что отрезан от Роускранса и правого крыла, немедленно выстроил оставшиеся дивизии для самостоятельного ведения боя. Отогнув назад и правый, и левый фланги, его линия приобрела форму подковы, расположившись вдоль склона и гребня частично залесенного хребта. К нему вскоре присоединился Грейнджер из Россвилла со Стидманом и большей частью резерва; и этими силами, составлявшими более двух третей армии, он упорно вел бой до наступления темноты. Наши войска были непоколебимы, как скалы, на которых они стояли. Лонгстрит раз за разом бросал на них плотные колонны, незадолго до того обратившие в бегство Дэвиса и Шеридана, но каждый натиск отражался с ужасающей бойней. Обрушиваясь то на один, то на другой участок наших линий, мятежники часами тщетно пытались их прорвать. Томас, казалось, вселил в каждого солдата свою собственную несокрушимую стойкость, а Грейнджер, с простреленной пулями шляпой, бушевал львом везде, где бой был жарче всего, обладая электризующей отвагой Нея. Когда спустилась ночь, этот отряд героев стоял на тех же позициях, что и утром, с несломленным духом, но сильно поредевшими рядами.



ГЛАВА IX.

СМЕЩЕНИЕ РОУСКРАНСА.


Подготовка к обороне Чаттануги — Влияние дня катастрофы и славы на армию — Мистер Дана предлагает Гранта или Томаса в качестве преемника Роускранса — Портрет Томаса — Иллюстрация его достоинства и верности долгу — Реорганизация армии — Угроза голода — Оценка личности Роускранса — Он освобожден от командования Армией Камберленда.


Все новости о передвижениях противника, которые мы смогли получить на следующий день, свидетельствовали о том, что силы конфедератов концентрируются у Чаттануги. В соответствии с этим Роускранс отдал приказ всем нашим войскам немедленно стянуться в город и готовиться к нападению, которое, вероятно, должно было произойти в течение дня-двух. К полуночи армия находилась в Чаттануге. Войска пребывали в удивительном расположении духа, учитывая их чрезмерное утомление и тяжелые потери, и на следующее утроэнергично принялись за фортификационные работы. Весь день 22-го числа противник приближался, встречая сопротивление наших передовых отрядов, а к середине дня артиллерийская стрельба стала настолько близкой, что казалось несомненным: бой завяжется до наступления темноты. Однако ни в этот день, ни на следующий нападения не последовало, и к утру 24-го числа титанический труд армии укрепил позиции настолько, что стало очевидно: взять их можно лишь правильной осадой или обходным маневром. Численность наших сил составляла около сорока пяти тысяч боеспособных людей, и у нас имелся полный запас пайков на десять дней. Чаттануга могла продержаться, но было очевидно, что никакие наступательные операции невозможны до прибытия подкреплений. Мы знали, что они были спешно направлены к нам, как только в Вашингтон дошли вести о катастрофе 20-го числа. Бернсайд, как мы полагали, шел из Ноксвилла, Гукеру был отдан приказ следовать из Вашингтона по железной дороге, Шерману — из Виксбурга на пароходе, а часть войск Халберта — из Мемфиса.

К 24-му числе противник сосредоточился в Чаттанугской долине и удерживал Мишн-Ридж и Лукаут-Маунтин. Вершина Лукаут-Маунтин, представлявшая собой едва ли не ключ к Чаттануге, была сдана Роускрансом лишь утром 24-го числа; тогда он приказал отвести бригаду, удерживавшую высоты, и разрушить колесную дорогу, которая вьется по ее склону примерно на трети высоты и соединяет долины Чаттануги и Лукаут. И Грейнджер, и Гарфилд решительно протестовали против этого приказа, утверждая, что гору и дорогу силами всего семи полков можно удерживать против всей мощи противника. Они были явно правы, но Роускранс порой бывал столь же упрям и глух к доводам разума, сколь в другое время нерешителен, колеблющся и непоследователен, и он с раздражением отверг все их аргументы. Гора была сдана.

Как только мы обрели относительную уверенность в том, что Чаттануга сможет продержаться до прибытия подкреплений, катастрофа 20 сентября превратилась в главную тему для разговоров в Армии Камберленда. В штабе, в лагере, на улице, на укреплениях офицеры, солдаты и штатские наперебой спорили о причинах поражения того дня. К концу первой недели после катастрофы в Двадцатом и Двадцать первом армейских корпусах, да и во всей армии в целом, началось серьезное брожение, порожденное событиями, связанными со сражением.

Сразу же проявилась явная склонность возложить ответственность на Маккука и Критдендена, командиров двух корпусов, за то, что они покинули поле боя в разгар разгрома правого крыла и добрались до Чаттануги. В то время было не принято понимать или ценить тот факт, что из-за неоднократных требований Томаса о помощи и последовавшей за этим паники Роускранса за левый фланг Критденден был лишен всех своих войск и у него вообще не осталось пехоты под командованием, а линии Маккука также сократились до горстки людей из-за аналогичных приказов Роускранса и в ходе боев. Против обоих поднялась мощная оппозиция, в чем наглядно отражаются мои телеграммы мистеру Стэнтону сразу после битвы. Дивизионные и бригадные генералы остро переживали ситуацию и заявляли, что больше не могут служить под началом таких начальников и что, если от них этого потребуют, они будут вынуждены подать в отставку. Это настроение было всеобщим среди них, включая таких людей, как генерал-майоры Палмер и Шеридан и бригадные генералы Вуд, Джонсон и Хейзен.

Настроения этих офицеров ничуть не походили на мятеж или беспорядки; скорее, это было осознанное нежелание рисковать своими людьми и делом страны в руках людей, которых они считали ненадежными. Никаких официальных заявлений об этом нежелании Роускрансу не делалось, однако о положении дел ему стало известно из частных беседы с несколькими участниками. Недостатки его характера усугубляли проблему. Он отличался избытком дружелюбия и стремления к одобрению, но при этом ему крайне не хватало твердости и устойчивости воли. Короче говоря, он был человеком компромиссов; он страшился столь тяжелой альтернативы, какая перед ним встала, и не выносил мысли о разрыве с Маккуком и Критденденом.

Кроме того, существовало еще более серьезное препятствие для решительных действий Роускранса: если Критденден и Маккук прибыли в Чаттанугу, слыша грохот артиллерии с того славного поля, где Томас и Грейнджер спасали их армию и честь страны, то и он сам прибыл в Чаттанугу точно так же. В его оправдание можно было сказать, что в обстоятельствах внезапного разгрома командующему генералу было вполне подобающе отправиться в тыл для подготовки следующего рубежа обороны. И все же Роускранс чувствовал, что это оправдание не может полностью реабилитировать его ни в его собственных глазах, ни в глазах армии. По правде говоря, было совершенно очевидно, что хотя подчиненные командиры и не подадут в отставку, если он останется во главе командования — во что я твердо верю, они бы непременно подали ее, если бы Маккук и Критденден не были смещены, — их уважение к Роускрансу как к генералу получило непоправимый удар.

Недовольство Роускрансом, как мне казалось, ставило армию в очень опасное положение, и в письме к мистеру Стэнтону от 27 сентября я говорил, что если будет принято решение сменить главнокомандующего, то в качестве преемника Роускранса предпочтительнее было бы назначить какого-нибудь западного командующего высокого ранга с большим авторитетом, вроде Гранта, а не того, кто до сих пор командовал исключительно на Востоке.

Впрочем, у армии был свой собственный кандидат на пост Роускранса. Генерал Томас поднялся на высочайшую ступень в ихуважении, как и в глазах каждого, кто был свидетелем его поведения в тот несчастный и славный день, и я видел, что в случае смены главнокомандующего не было другого человека, чье назначение было бы столь же желанным. Я настоятельно рекомендовал мистеру Стэнтону в случае смены главнокомандующего рассмотреть заслуги Томаса. Он определенно являлся офицером высочайших качеств — как военных, так и личных. Это был человек величайшего внутреннего достоинства. По своему характеру он напоминал Джорджа Вашингтона больше, чем кто-либо из известных мне людей. При этом с Томасом было необыкновенно приятно общаться; в нем не было никакой показной важности. Он был выпускником Вест-Пойнта и отлично образован. Он отличался твердостью в своих убеждениях, но при этом не проявлял нетерпимости ни к кому — поистине благородный характер.

В ответ на мою рекомендацию Томаса я получил телеграмму от военного министра следующего содержания: «Я хочу, чтобы вы лично навестили генерала Томаса и передали ему, что его заслуги, его способности, его характер, его бескорыстие всегда оценивались мной по достоинству, и это не моя вина, что он уже давно не командует самостоятельной армией».

Соответственно, я немедленно отправился в штаб генерала Томаса. Помню, я прибыл туда как раз тогда, когда они закончили обедать; стол еще не убрали, но в столовой никого не было. Когда вошел генерал Томас, я зачитал ему телеграмму министра. Он был настолько тронут ею, что не смог ответить сразу. Спустя мгновение он произнес:

— Мистер Дана, передайте, пожалуйста, военному министру, что я глубоко тронут этим выражением его доверия; я бы уже давно не отказался от самостоятельного командования, но желал бы командовать армией, которую смог бы сам сформировать, обучить, распределить и объединить. Прошу также добавить, что я не хотел бы принимать командование армией в условиях, когда меня могут заподозрить в интригах или в каких-либо попытках вытеснить моего предшественника.

Это происходило 4 октября. Четыре дня спустя генерал Томас прислал ко мне доверенного человека с сообщением, что до него дошли слухи о его предстоящем назначении на место Роускранса; и что, хотя он с радостью принял бы любое другое командование, какое мистер Стэнтон сочтет нужным ему поручить, он не может дать согласие стать преемником генерала Роускранса. Он не станет делать ничего, что могло бы послужить поводом для подозрений в интригах против интересов своего командира. Он заявил, что питает абсолютное доверие к преданности и способностям генерала Роускранса.

Первым изменением в Армии Камберленда стал приказ из Вашингтона об объединении Двадцатого и Двадцать первого корпусов. Новость достигла Чаттануги 5 октября в нашвиллской газете и, поскольку предварительно не оглашалась, произвела сенсацию. Критденден был сильно взволнован и заявил, что раз правительство больше не нуждается в его услугах, он подаст в отставку; во всяком случае, он не собирается впадать в спячку, подобно другим, получая жалование и ничего не делая. Маккук отнесся к этому спокойно. Объединение двух корпусов было в целом встречено благосклонно, и поскольку за ним должна была последовать всеобщая реорганизация армии, казалось, что это принесет самые благоприятные последствия. Единственной серьезной сложностью, последовавшей за этим изменением, стало то, что люди в объединенных корпусах были встревожены письмами из дома, где друзья воспринимали слияние как знак позора и наказания.

Несмотря на продолжавшуюся реорганизацию армии, реального изменения в нашей обстановке не происходило, и к середине октября стало казаться, что мы оказались в беспомощном и шатком положении. Никакие подкрепления до нас еще не добрались, противник с каждым днем становился сильнее, и, что хуже всего, нам грозил голод. Ошибка Роускранса, оставившего Лукаут-Маунтин противнику 24 сентября, теперь стала очевидна. Наше снабжение шло по железной дороге из Нашвилла в Бриджпорт; однако противник контролировал южный берег Теннесси между нами и Бриджпортом, и тем самым препятствовал восстановлению нами железной дороги от Бриджпорта до Чаттануги; своими береговыми батареями они пресекли использование наших пароходов. Они даже сделали непроезжей дорогу на северном берегу, поскольку стрелки с южного берега могли отстреливать наших солдат на северном. Фураж и припасы, которые мы добывали в доступной нам округе, теперь истощились, и мы зависели от того, что удавалось доставить по дорогам к северу от реки. Они не только подвергались налетам противника, но местами были настолько разбиты, что грязь доходила лошадям до брюха. Сами животные ослабели настолько, что не могли вытянуть пустой обоз в гору, а многие подохли от голода. К 15 октября войска перешли на половинный пайк, и офицеры, передвигаясь там, где солдаты работали на укреплениях, то и дело слышали крики: «Сухари!»

Посреди этих трудностей генерал Роускранс казался абсолютно нечувствительным к нависшей опасности; он возился с мелочами с невообразимым воображением. Имея множество усердных и энергичных офицеров, готовых делать все необходимое, драгоценное время терялось из-за того, что наш сбитый с толку и погруженный в иллюзии командир не мог ни разглядеть надвигающуюся катастрофу, ни сосредоточиться на средствах ее предотвращения. Я никогда не видел ничего столь плачевного и безнадежного. Наши животные голодали, перед людьми маячил голод, а противник неизбежно должен был в скором времени предпринять отчаянные попытки выбить нас. Тем не менее командующий генерал посвящал ту часть времени, которая не уходила на приятную болтовню, составлению пространного доклада, призванного доказать, что в его неудаче 20-го числа виновато правительство.

При том что немногие люди обладали столь привлекательными качествами в общении, я никогда не встречал общественного деятеля с талантами, но при этом столь обделенного административными способностями, ясностью и твердостью в затруднительных обстоятельствах и столь практически беспомощного, как генерал Роускранс. Ему были свойственны изобретательность и эрудиция, но у него отсутствовали сила воли и концентрация цели. Его мышление распылялось; в использовании его напряженных дней и беспокойных ночей не было никакой системы, в его характере не было смелости в отношении отдельных лиц, и при огромной любви к командованию он был слабым командиром. Он был честен и совестлв — точь-в-точь как властен и склонен к спорам; в нем всегда присутствовала скрытая жилка капризности и чрезмерная страсть к одобрению со стороны личных друзей и широкой публики.

Хотя армия была реорганизована в результате объединения Двадцатого и Двадцать первого корпусов, она по-прежнему оставалась малоэффективной, а ее дисциплина — хромала. Первое проистекало из того факта, что генерал Роускранс упорно стремился лично руководить каждым департаментом и заставлял всех ждать и оставаться в неведении, пока он сам не удостоит непосредственным контролем каждую операцию. Второе происходило от его полного отсутствия твердости, страсти к всеобщему одобрению и неспособности задеть чьи-либо чувства справедливой строгостью.



Свое мнение о Роускрансе и опасения, что армия вскоре будет изгнана из Чаттануги голодом, если не конфедератами, я неоднократно повторял в письмах мистеру Стэнтону. Утром 19 октября я получил от мистера Стэнтона депешу, отправленную из Вашингтона 16 октября, с просьбой встретиться с ним в тот же день в отеле «Гейт-Хаус» в Луисвилле. Я передал ему по телеграфу, что, если не последует приказа об обратном, Роускранс немедленно отступит из Чаттануги, а затем сам выехал в Луисвилл. Это был тяжелый конный переход через Уолденс-Ридж и через Джаспер в Бриджпорт, причем дороги были не вполне безопасными. За десять дней до этого при езде по краю обрыва у речного берега земля под задними ногами моей лошади подалась, и мы вместе с ней кубарем скатились вниз с обрыва высотой около четырнадцати футов; на дне мы покатились друг по другу в песке. Я отделался легким ушибом левого плеча и небольшой ссадиной на затылке от удара задним копытом лошади, отчего немного выступила кровь. Дороги через Уолденс-Ридж и вдоль реки теперь были еще хуже, чем когда я сорвался, к тому же они заполнились фургонами, пытавшимися доставить припасы в Чаттанугу. В то время упряжкам фургонов требовалось десять дней, чтобы доехать от Стивенсона, где у нас был склад, до Чаттануги. Хотя продовольственные запасы были исчерпаны почти полностью, фургоны были вынуждены выбрасывать часть своего драгоценного груза, чтобы вообще пройти. Обратные обозы были заблокированы. 17 октября пять сотен упряжек застряли между горой и рекой без фуража для животных и не имея возможности сдвинуться ни в каком направлении; вся дорога была усеяна мертвыми животными.

Железная дорога от Бриджпорта до Нашвилла была не намного удобнее и безопаснее дороги. В начале месяца я ездил по делам в Нашвилл, а возвращался в сильнейшую бурю в составе поезда из восемнадцати вагонов, набитых солдатами, и ехал вместо десяти часов двадцать шесть. Однако в эту поездку я добрался вполне благополучно примерно за восемь миль до Нашвилла, когда наш поезд едва избежал крушения. В скотоотбойник была вставлена шпала, чтобы сбросить поезд под откос, но ее расчет был сделан на поезд, шедший на юг, так что наш состав просто сломал ее. Из того, что мы узнали позже, мы решили, что она предназначалась для поезда, на котором, как предполагалось, генерал Грант ехал в Бриджпорт.

Мой поезд следовал прямым сообщением до Луисвилла. Пожалуй, кроме поездной бригады и машиниста, со мной, кажется, никого не было. Мы прибыли в Нашвилл около десяти часов вечера 20 октября, где были задержаны. К нам тотчас вошел офицер — кажется, это был подполковник Бауэрс из штаба генерала Гранта, — который произнес:

— Генерал Грант хочет вас видеть.

Это было для меня первой новостью о том, что Грант находится в Теннесси. Я вышел из своего поезда и перешел в его вагон. Мы не виделись с тех пор, как расстались под Виксбургом.

— Я собираюсь нарушить ваши планы, мистер Дана, — сказал он, как только я вошел. — Я получил разрешение министра взять вас с собой обратно в Чаттанугу. Я хочу, чтобы вы распустили свой поезд и сели в мой; мы обеспечим вас комфортным размещением.

— Генерал, — спросил я, — это вы просили министра разрешить мне вернуться с вами?

— Да, — ответил он, — я хотел, чтобы вы были со мной.

И я, конечно же, поехал. По дороге он рассказал мне, что был назначен командующим «Военным дивизионом Миссисипи» с правом оставить Роускранса командовать Департаментом Камберленда или назначить вместо него Томаса. Он поступил последним образом, сообщил он, и телеграфировал Томасу принять командование армией на следующий же вечер после того, как Стэнтон в Луисвилле получил мою депешу от 19-го числа о том, что Роускранс отступит из Чаттануги, если не получит приказа оставаться. Роускранс был назначен командующим Департаментом Миссури со штаб-квартирой в Сент-Луисе.



ГЛАВА X.

ЧАТТАНУГА И МИССИОНАРИ-РИДЖ.


Томас сменяет Роскранса во главе Камберлендской армии — Грант наделен всей полнотой власти в Чаттануге — Визит в армию в Ноксвилле — Семья теннессийского юниониста — Впечатления от Бернсайда — Грант против Брэгга в Чаттануге — Самые зрелищные боевые действия за всю войну — Наблюдение за первым днем сражения — С Шерманом на второй день — Ночной бой на горе Лукаут — Фляжка с виски Шеридана — Победа на третий день и открывшееся великолепие — Выручка генерала Бернсайда.


Утром 21-го числа я вместе с Грантом отправился из Нэшвилла на передовую. Вечером мы благополучно прибыли в Бриджпорт. На следующее утро, 22 октября, мы выехали верхом в Чаттанугу через Джаспер и хребет Уолденс. Дороги были в таком состоянии, что Грант, который передвигался на костылях из-за травмы ноги, полученной незадолго до этого в Новом Орлеане при падении с лошади, никак не мог преодолеть все расстояние в пятьдесят пять миль за один день; поэтому я поспешил вперед, проскользнув мимо пикетов мятежников и прибыв в Чаттанугу вечером в сопровождении полковника Уилсона, генерального инспектора Гранта.

На следующее утро я отправился навестить генерала Томаса; это был не официальный визит, а дружеский, какие я очень часто наносил генералам. Когда мы пожали друг другу руки, он сказал:

«Мистер Дана, на этот раз вы меня поймали; но человеку в подобном случае не остается ничего другого, кроме как подчиняться приказам».

Это был намек на его назначение командующим Камберлендской армией. Насколько мне удалось выяснить, смена командующего была встречена всеми здравомыслящими офицерами с удовлетворением, хотя у Роскранса, разумеется, оставалось немало сторонников, которые не могли взять в толк, почему его отстранили от должности. По их слухам, его собирались назначить командующим Потомакской армией. Перемены в штабе уже бросались в глаза: вместо всеобщего хаоса воцарился порядок.

Вечером 23-го числа прибыл Грант, как я и докладывал в своей депеше мистеру Стэнтону: «мокрый, грязный и здоровый». На следующее утро он вместе с Томасом и Смитом отправился на рекогносцировку позиции, обнаруженной последним генералом в устье долины Лукаут. Смит полагал, что если удастся завладеть ею и одновременно занять гору Раккун, это даст нам контроль над долиной Лукаут и позволит вновь доставлять снабжение по реке. Готовясь к этой операции, Смит подготовил наводные мосты для переброски через реку в устье долины и снарядил пароход для доставки припасов, как только мы установим контроль над рекой.

Конфедераты в то время были сосредоточены в долине Чаттануга, к югу от Чаттануги. Они удерживали Миссионари-Ридж на востоке и гору Лукаут на западе. Войска находились и в долине Лукаут, а их пикеты простирались на запад через гору Раккун до самой реки. К югу от реки, у Браунс-Ферри, находилось несколько невысоких сопок (маммелонов). Замысел Смита заключался в том, чтобы ночью внезапно атаковать конфедератские пикеты на этом участке и захватить позицию, успев соединиться с Хукером, которому тем временем отдавался приказ выступать из Бриджпорта через Шелмаунд, Уайтсайд и Уохатчи. В ту же ночь Грант отдал приказы о начале маневра; по сути, он начал его, отправив дивизию Палмера через хребет Уолденс к паромной переправе Ранкинс-Ферри, где тот должен был переправиться и занять Шелмаунд, прикрывая тем самым тыл Хукера. Хукеру было приказано выступить из Бриджпорта утром 26-го числа.

Я отправился в Бриджпорт 25-го числа, чтобы проследить за выступлением Хукера, но обнаружил, что его там нет и он не будет готов к маршу на следующее утро, как приказывалось. Хукер прибыл из Стивенсона в Бриджпорт вечером 26-го числа. Он находился в несчастливом для человека, которому предстояло действовать совместно с другими, душевном состоянии — был всем недоволен и критиковал окружающих. Несомненно, правда заключалась в том, что хаос времен администрации Роскранса был столь же ужасен, как он его описывал, но к плану, который ему теперь предстояло выполнять, он относился столь же воинственно, сколь и к беспомощности и неразберихе старого режима. К следующему утру он был готов выступить, и около половины седьмого войска двинулись на Шелмаунд. К половине пятого пополудни мы прибыли в долину Уайтсайд; оттуда марш вел прямо к Уохатчи. Здесь произошла незначительная стычка, которая не задержала нас надолго. К полудню 28-го числа мы были в устье долины Лукаут, где обнаружили, что генерал Смит в ходе операции, блеск которой невозможно преувеличить, захватил сопки к югу от реки. Единственное серьезное сопротивление нашему занятию этой позиции возникло той же ночью, но враг был успешно отбит.

Теперь наши силы удерживали долину Лукаут и контролировали реку от Браунс-Ферри до Бриджпорта. На следующий день началась отправка припасов вверх по реке. Сначала они доставлялись лишь до Келлис-Ферри, примерно в десяти милях от Чаттануги. Это происходило потому, что пароход в Бриджпорте не мог пройти через Сак — сложный горный участок, по которому протекает река; однако в ночь на 30-е число нам удалось провести наш пароход в Чаттануге мимо пикетов на горе Лукаут вниз до Браунс-Ферри. Он мог преодолевать Сак, и после этого припасы пошли по воде прямо к Браунс-Ферри.

В течение недели после прибытия Гранта мы стали получать снабжение ежедневно. Голодна ли смерть или истощение грозили Камберлендской армии в Чаттануге — эта опасность миновала. Сами конфедераты сразу же признали это: в попавшем ко мне номере Atlanta Appeal от 3 ноября говорилось, что если нас не выбить из долины Лукаут, наше удержание Чаттануги на зиму обеспечено.

Теперь было ясно, что Чаттанугу мы удержим; однако до тех пор, пока к нам не присоединился Шерман, мы не могли предпринять ничего против неприятеля и ничем не могли помочь Бернсайду, которому еще в августе было приказано соединиться с Роскрансом, но который так и не продвинулся дальше Ноксвилла. Он оказался заперт там почти так же, как и мы в Чаттануге, и не было сомнений, что конфедераты стягивают к нему свои силы.



На следующий день после прибытия Гранта мы получили убедительные свидетельства того, что конфедераты крупными силами перемещаются к северо-востоку от Чаттануги: в том направлении шли тяжелые железнодорожные составы, а обратно возвращались пустые. Перебежчики, явившиеся к нам утром 25-го числа, сообщили, что в Чарлстоне (штат Теннесси) сосредоточены крупные силы и что не менее пяти тысяч конных пехотинцев переправились через реку Теннесси выше Вашингтона. В ту ночь было замечено, что пикеты на горе Лукаут и даже в самой долине со стороны Чаттануги заметно сократились. Мы сделали вывод, что противник отвел войска как с вершины горы, так и из долины. В течение следующих нескольких дней поступали и другие слухи об их передвижениях в сторону Бернсайда, а 6 ноября появилась конкретная информация от перебежчика — уроженца Севера, который до войны жил в Грузии и был насильно призван на службу. Он сообщил, что две дивизии поднялись вверх по Теннесси еще некоторое время назад, и подтвердил наши подозрения, что войска были отведены с горы Лукаут. По его словам, среди конфедератов ходили четкие слухи о том, что эти силы направляются через Лаудон на соединение с теми, что уже ушли вверх по реке, для совместных действий с частью армии Ли с целью изгнания Бернсайда из Восточного Теннесси.

Первым шагом Гранта в ответ на этот план противника стало приказание Шерману, который в ходе своего продвижения вперед пытался восстановить и удерживать железную дорогу от Мемфиса, бросить эту работу и спешно двигаться к Стивенсону. Затем Грант стал обдумывать, какой маневр заставит неприятеля отозвать войска, отправленные против Бернсайда.

Грант так сильно хотел узнать истинное положение дел у Бернсайда, что попросил меня съездить в Ноксвилл и во всем разобраться. Итак, 9 ноября я отправился в путь в сопровождении полковника Уилсона из штаба Гранта. О том, как организовывались подобные поездки — вроде нашей с Уилсоном — в те дни, рассказывается в этом письме к ребенку, написанном как раз перед нашим отъездом из Чаттануги в Ноксвилл:


Я рассчитываю проделать весь путь верхом, и это займет около пяти дней. Человек семьдесят всадников отправятся с нами с саблями и карабинами, чтобы отгонять партизан. Наш багаж мы повезем на вьючных мулах. Это такие забавные крысоподобные создания, к бокам которых прикреплены большие сумы для поклажи. Я положу свою постель в одну суму, а саквояж и резиновые вещи — в другую. У полковника Уилсона, который едет со мной, будет еще один мул для его пожитков, а третий повезет хлеб, мясо и кофе, которыми мы будем питаться. По вечерам мы будем останавливаться в каком-нибудь красивом тенистом уголке у родника, разводить большой костер, готовить ужин, расстилать одеяла на земле и спать ногами к огню, в то время как полдюжины солдат с заряженными ружьями будут дежурить вокруг, чтобы держать мятежников на безопасном расстоянии. А утром мы сначала проснемся, затем умоемся, позавтракаем и двинемся дальше — прямо к нашей цели, подобно душе Джона Брауна. Сколько времени я проторчу в Ноксвилле, неизвестно, но надеюсь, что не очень долго — хотя в том крае гор и рек должно быть очень очаровательно, — а затем стану молить о приказе, который вернет меня домой.


В этой поездке нам не приходилось ночевать под открытым небом каждую ночь. Однажды вечером, как раз ко времени ужина, мы добрались до большого каменного дома, принадлежавшего какому-то фермеру. Как выяснилось, этот человек был убежденным юнионистом, и он сердечно пригласил нас расположиться у него. Наш эскорт занял сарай для ночлега, а ужин мы приготовили во дворе: семья одолжила нам стол и вынесла свежего хлеба. После ужина нас с Уилсоном пригласили в дом, где фермер с жадностью слушал новости об армии северян. В семье фермера было две-три молодые и очень симпатичные девушки, и, пока мы разговаривали, они закладывали за губу нюхательный табак — странный обычай, который мне довелось видеть лишь пару раз до этого.

Мы прибыли в Ноксвилл 13-го числа и сразу же направились в штаб, чтобы обсудить обстановку с Бернсайдом. Это была моя первая встреча с этим генералом. Физически он был довольно крупным мужчиной ростом около шести футов, с крупным лицом при небольшой голове и густыми бакенбардами. Он производил впечатление энергичного, решительного человека, прямого, мужественного и хорошо образованного. Он был очень эффектным офицером — вовсе не потому, что рисовался; он был таким от природы. Когда вы начинали беседовать с ним впервые, вам казалось, что он обладает гораздо большим умом, чем было на самом деле. Требовалось некоторое время общения с ним, чтобы по-настоящему оценить его масштаб.

Я обнаружил, что силы Бернсайда, насчитывавшие около тридцати трех тысяч человек всех родов войск, были рассредоточены на всем пространстве от Кентукки через Камберлендский проход вплоть до Ноксвилла. В самом Ноксвилле и его окрестностях он сосредоточил не более двенадцати-четырнадцати тысяч человек. Город был укреплен, хотя и не был готов выдержать нападение крупных сил. До сих пор Бернсайд и его армия жили весьма неплохо, поскольку он контролировал богатый регион в тылу Ноксвилла и черпал оттуда продовольствие и фураж. В его распоряжении даже находилось около ста миль действовавшей железной дороги, использовавшейся для снабжения, а в самом городе имелось множество мельниц и мастерских, которые он мог задействовать.

После подробной беседы с Бернсайдом я пришел к выводу, что нет никаких оснований полагать, будто из армии Ли были отправлены какие-то силы для нападения на него с северо-востока, как мы слышали в Чаттануге; однако было достоверно известно, что Лонгстрит приближается из Чаттануги с тридцатью тысячами солдат. Бернсайд заявил, что долго противостоять такому удару не сможет, и если Грант не предпримет демонстрацию, которая заставит Лонгстрита повернуть назад, ему придется отступать.

В случае отступления он намеревался, по его словам, следовать вдоль линии Камберлендского прохода и удерживать Морристаун и Бинс-Стейшн. В этих пунктах он был бы защищен от любых сил, которые противник мог бросить против него; он по-прежнему имел бы возможность фуражировать на обширной территории к югу и востоку, мог бы препятствовать ремонту железных дорог мятежниками и сохранил бы реальный контроль над Восточным Теннесси.

Через несколько часов после этой беседы с Бернсайдом, около часа ночи 14-го числа, в Ноксвилл поступило сообщение, которое полностью перевернуло его планы отступления через Камберлендский проход. Это была новость о том, что противник начал наводить мосты через Теннесси возле Лаудона, всего в двадцати пяти милях к югу от Ноксвилла. Бернсайд немедленно решил, что должен отступать; более того, он продиктовал приказы об отводе всей своей армии к югу от Холстона в округ Блаунт, где все его коммуникации оказались бы отрезанными и где, по его собственным подсчетам, он не смог бы продержаться более трех недель. Генерал Парк тщетно возражал против этого, но в конце концов полковник Уилсон переубедил его, указав, что Грант вовсе не желал, чтобы Бернсайд включал разгром собственной армии в планы своих операций. Тогда он решил отступать в сторону проходов, предварительно уничтожив мастерские и мельницы в Ноксвилле и на линии своего марша.

Однако до нашего отъезда, который состоялся около шести часов утра 14-го числа, генерала Бернсайда начали посещать мысли, что ему, возможно, и не придется переходить горы и полностью оставлять Восточный Теннесси. Он даже решил отправить отряд в атаку на авангард противника. Когда мы с Уилсоном прибыли тем утром в Ленойрс-Стейшн по пути в Чаттанугу, мы обнаружили, что нападение неприятеля не так неизбежно, как опасался Бернсайд. Их мосты не были достроены, а артиллерия и кавалерия еще не переправились. Судя по всему, что мне удалось узнать об их силах, мне казалась вполне вероятной способность Бернсайда удерживать Ноксвилл до тех пор, пока подоспеет помощь от операций в Чаттануге.

Мы убедились, что наш отъезд из Ноксвилла был как нельзя более своевременным. Конфедераты так прочно завладевали местностью между Ноксвиллим и Чаттанугой, что если бы мы промедлили хоть денек, выбраться оттуда можно было бы только через Камберлендский проход или через Биг-Крик. Наш обратный путь занял четыре дня, и мистер Стэнтон сильно встревожился, в чем я убедился из следующей депеши, полученной вскоре после моего возвращения:


Военное министерство

Washington, D.C., November 19, 1863.

Достопочтенному Ч. А. Дане, Чаттануга.

Ваши вчерашние депеши получены. Я рад вашему благополучному возвращению. Мое беспокойство за вас в течение нескольких дней было очень велико. Примите меры, чтобы остаться в действующей армии на зиму. Продолжайте присылать донесения как можно чаще, неизменно указывая время.


Эдвин М. Стэнтон.



Мы с полковником Уилсоном прибыли в Чаттанугу 17 ноября. Как только я приехал, я отправился в штабы Гранта и Томаса, чтобы узнать новости. Повсюду царил величайший оптимизм. Шерман, как мне сообщили, достиг Бриджпорта, и план атаки позиций Брэгга был полностью разработан, а его исполнение началось с переброски дивизии армии Шермана из Бриджпорта в Трентон, куда она должна была прибыть в тот же день, создавая угрозу противнику через Стивенс-Гэп. Остальная часть этой армии должна была двинуться в долину Лукаут через Уайтсайд, растягивая свои линии вверх по долине в направлении Трентона, словно повторяя фланговый маневр Роскранса, когда тот следовал за Брэггом через Теннесси. Приковав внимание противника к этому сектору, Шерман должен был исчезнуть в ночь на 18 ноября и расположить свои силы лагерем за грядой холмов к северу от Теннесси, напротив Чаттануги, удерживая их там вне поля зрения неприятеля в течение всего дня 19-го числа. В ту же ночь планировалось навести мост через реку чуть ниже устья Чикамога-Крик, с тем чтобы в субботу утром, 20 ноября, отряд Шерман переправился на другой берег — по возможности еще до рассвета. Оказавшись на том берегу, он должен был стремительно двинуться к оконечности Миссионари-Ридж и вступить там в бой с противником.

Одновременно с наступлением крыла Шермана Грейнджер с примерно восемнадцатью тысячами человек должен был продвинуться на левом фланге чаттанугских позиций и с максимальной энергией атаковать правый фланг конфедератов. Хукер, находившийся в долине Лукаут с момента присоединения к армии в ноябре, должен был атаковать оконечность горы Лукаут одновременно с ударом Шермана по оконечности Миссионари-Ридж и, если позволит обстановка, овладеть горой.

Почти никогда не удается осуществить военную кампанию точно по замыслу, особенно когда она требует стольких согласованных маневров, как этот. Так, вместо того чтобы вся армия Шермана переправилась через Теннесси в ночь на 18-е число и скрылась из виду, как ожидалось, за холмами в ту же ночь, целый корпус остался на том берегу к рассвету, а одна дивизия была вынуждена маршировать вниз по долине утром 20-го числа на виду у противника, который теперь, разумеется, понял, что его собираются атаковать. Брэгг, очевидно, не хотел рисковать сражением, поскольку попытался устрашить Гранта в тот же день пополудни, прислав парламентера с письмом следующего содержания: «Поскольку в Чаттануге все еще могут оставаться лица невоенные, считаю долгом уведомить вас, что благоразумие подсказывает их скорейший вывод». Разумеется, все мы понимали, что это блеф.

Утром 20-го числа начался сильный дождь, который продолжался два дня и развез дороги до такой степени, что продвижение Шермана почти остановилось. Его марш дополнительно задержался из-за странного просчета, допущенного при переброске его войск из Бриджпорта. Вместо того чтобы сначала перебросить все войска и артиллерию, многочисленные обозы, доставленные из Западного Теннесси, пустили впереди дивизий, а не позади них. Грант признал, что это была его ошибка; он должен был отдать Шерману прямой приказ оставить фургоны позади; однако никто не был так изумлен, как сам Грант, узнав, что они не были оставлены даже при отсутствии такого приказа.

В силу этих непредвиденных обстоятельств хвост колонны Шермана утром 23-го числа — спустя три дня после запланированного Грантом срока начала атаки — отстал настолько, что возникали сомнения, сможет ли он вообще подготовиться к участию в наступлении на следующий день, 24 ноября. Высказывались также опасения, что противник, видевший марш войск через долину Лукаут и их последующее исчезновение, мог обнаружить места их укрытия и тем самым разгадать наши маневры.

Из-за этих заминок с осуществлением операций в те сроки, на которые рассчитывал Грант, первое столкновение в битве за Чаттанугу произошло лишь 23 ноября. Это было начало самых зрелищных военных операций из всех, что мне довелось повидать, — операций, растянувшихся на три дня и наполненных самыми захватывающими событиями.

Наша армия располагалась к югу и востоку от города Чаттануга, прикрываясь рекой с тыла. Напротив нас, огромным полукругом и высоко над нами, на горе Лукаут и Миссионари-Ридж, стояли конфедераты. Нашей задачей было выбить их с этих высот. Мы хорошо собрали свои силы, все подкрепления прибыли, и теперь нам предстояло нанести удар.

Первое, что попытался сделать Грант, заключалось в том, чтобы очистить те линии конфедератов, которые располагались ближе всего к нашим на равнине к югу от Чаттануги, и захватить две голые возвышенности, или низкие холмы, где находился передовой отряд сил Брэгга. Поскольку все поле, на котором должна была развернуться эта атака, отлично просматривалось с одного из наших фортов, я отправился туда 23-го числа вместе с генералами наблюдать за ходом операции. Войска, задействованные в атаке, подчинялись непосредственно Гордону Грейнджеру. Под началом Грейнджера находились отменные офицеры, среди них Шеридан, Хейзен и Т. Дж. Вуд. Без малого в час дня солдаты вышли из окопов и выстроились в линию, оставаясь на виду у противника в течение трех четвертей часа. Зрелище было поистине величественным.

Нашей точкой наблюдения был форт Вуд. Обычно в бою видишь лишь крошечный уголок происходящего, перемещения вблизи того места, где случается находиться тебе самому; но в битве за Чаттанугу перед нами предстала вся картина целиком. Наконец, когда все было готово, Грейнджер отдал приказ наступать, и три бригады одновременно ринулись вперед. Войска продвигались стремительно, с точностью парадного строя, под развернутыми знаменами и звуки военных оркестров. Первым признаком начавшегося боя стали вспышки огня из винтовок застрельщиков. Линии неуклонно двигались вперед, нигде не останавливаясь, а цепи стрелков все это время шли впереди, ведя огонь и отвечая на выстрелы противника.



Первый выстрел прогремел в два часа, и через пять минут стрелки Хейзена уже завязали ожесточенный бой, в то время как артиллерия фортов Вуд и Томас открыла огонь по стрелковым ячейкам и лагерям мятежников за линией боевых действий. Наши артиллеристы стреляли великолепно, но лагеря и батареи противника, находившиеся примерно в миле и трех четвертях, никак на это не отвечали; вскоре стало очевидно, что тяжелой артиллерии у конфедератов нет — по крайней мере, в этой части их позиций. Быстро продвигаясь к высотам, которые были им назначены, наши войска заняли их в двадцать минут третьего. Десятью минутами позже Сэмюэл Битти, командовавший бригадой, прорвавшись через открытое поле, захватил находившиеся перед ним стрелковые ячейки: оборонявшиеся бежали, дав последний залп; а Шеридан, двигавшийся сквозь раскинувшийся перед ним лес, опрокинул вражеские пикеты. Шеридан остановил свое наступление по приказу, достигнув стрелковых ячейнок, где силы мятежников ожидали его атаки. Впрочем, самой атаки не последовало, поскольку целью было лишь овладение высотой. Вся операция была проведена за столь невероятно короткое время, что уже в половине четвертого я смог отправить телеграмму мистеру Стэнтону с описанием победы.

Мы захватили около двухсот пленных, в основном уроженцев Алабамы, и овладели позицией, которая имела бы огромную важность, если бы противник вздумал продолжить удерживать долину Чаттануга. Удерживая эти высоты, колонна, совершающая обход Миссионари-Ридж, была защищена от фланговых ударов. За все время стычки конфедераты сделали лишь три выстрела из небольших орудий, что лишь укрепило впечатление об отводе их главных сил. Около четырех часов пополудни противник открыл огонь с вершины Миссионари-Ридж, задействовав в общей сложности около двенадцати пушек, однако никаких признаков того, собираются ли они сражаться или бежать, обнаружено не было. Грант полагал первое; другие рассудительные офицеры — второе.

В тот вечер я покинул Чаттанугу, чтобы присоединиться к генералу Шерману, чьи войска стояли к северу от реки, укрытые за холмами, готовые попытаться форсировать Теннесси в ту же самую ночь, чтобы получить возможность атаковать восточную оконечность Миссионари-Ридж в ночь на 24-е или утром 25-го числа.

Под началом Шермана было около двадцати пяти тысяч человек, и перебросить их через столь широкую и бурную реку, какой была Теннесси выше Чаттануги, представлялось мне серьезнейшей задачей, так что за ночными маневрами я наблюдал с огромным любопытством. Первой целью было перебросить на южный берег достаточное количество войск для удержания позиции против неприятеля (конфедераты выставили пикеты на большом протяжении вдоль Теннесси выше Чаттануги), а затем начать оттуда возведение понтонного моста, с помощью которого предполагалось переправить главные силы.

Около часу ночи понтонные лодки, заранее поднятые вверх по реке на некоторое расстояние, были заполнены солдатами и пущены сплавом к точке, выбранной генералом Шерманом для южного конца его моста. Около половины третьего ночи они высадились на берег, захватили пикеты и немедленно приступили к укреплению позиций. Лодки тем временем отправлялись обратно через реку за новыми партиями солдат. Это продолжалось до самого утра. Затем подошел небольшой пароход, которым завладел Шерман, и тоже включился в переброску войск. С рассветом часть лодок сняли с паромной переправы и приступили к наводке моста. Поражало с какой энергией велась эта работа. Шерман говорил мне, что никогда в жизни не видел ничего столь тихого и слаженного, а позднее в своем рапорте он заявил, что, по его мнению, история войн не знает примеров столь длинного моста — около тысячи трехсот пятидесяти футов — возведенного настолько бесшумно и в столь короткий срок. К часу дня (24 ноября) мост был готов, и вскоре оставшаяся часть его сил бодрым шагом двинулась по нему на другой берег. Убедившись, что переправа обеспечена, Шерман поднял в ружье голову своей колонны и повел ее к оконечности Миссионари-Ридж. К четырем часам он овладел гребнем хребта и начал готовиться к завтрашнему сражению.

Увидев Шермана на позиции, я поспешил обратно в Чаттанугу. Я прибыл как раз вовремя, чтобы застать знаменитый ночной бой при полной луне на горе Лукаут. Это ночное сражение завязалось из-за того, что Хукеру, удерживавшему долину Лукаут, было приказано по возможности закрепиться на горе Лукаут, и в тот самый день, пока я находился у Шермана, он действительно преуспел в штурме склона горы. Однако его удержание завоеванной точки оспаривалось столь яростно, что из Чаттануги была направлена целая бригада ему на помощь. Эти войска атаковали позиции конфедератов на восточном склоне горы около восьми часов вечера. Полная луна освещала поле боя так отчетливо, будто стоял день, а зарево лагерных костров и вспышки выстрелов ярко демонстрировали их расположение и ход наступления. Никаких донесений о результатах в ту ночь не поступало, но на следующее утро нам стало известно, что накануне вечером Брэгг оставил гору Лукаут и наши войска заняли ее.

После успехов двух минувших дней решительное сражение казалось неизбежным, и в ту ночь были отданы приказы о начале энергичной атаки на следующее утро. Я поднялся рано и в половине восьмого отправил свою первую депешу мистеру Стэнтону. В результате операций предыдущего дня Грант удерживал оконечность горы Лукаут на юго-западе и гребень восточной оконечности Миссионари-Ридж, причем линия его фронта между этими пунктами была непрерывной. В результате маневра 23 ноября наши передовые линии продвинулись к Орчард-Кноб. Основные силы конфедератов были укреплены вдоль Миссионари-Ридж, на высоте пяти-шести сотен футов над нами, фронтом к нашему центру и левому флангу. Из Чаттануги нам были видны во всю длину как наши собственные линии, так и позиции противника, развернутые подобно театральной декорации.

Около девяти часов начался бой на левом фланге Шермана, и все утро он бушевал как к востоку от Миссионари-Ридж, так и вдоль его гребня: противник предпринимал отчаянные попытки разгромить Шермана и выбить его с позиций на хребте. Весь день, пока шло это сражение, я находился на Орчард-Кноб, откуда Грант, Томас, Грейнджер и несколько других офицеров наблюдали за ходом операции. Противник, помнится, продолжал обстрелы нас снарядами с противоположного хребта. Они настолько точно пристрелялись, что снаряды рвались совсем близко к макушке возвышенности, где мы стояли, и при их приближении мы неизменно пригибались — точнее, пригибались все, кроме генералов Гранта, Томаса и Гордона Грейнджера. Вставать на четвереньки шло вразрез с их достоинством. Пока мы там находились, Грейнджер раздобыл пушку — уж не знаю как — и принимался заряжать ее с помощью всего одного солдата, после чего палил из нее по хребту лично. Помню, Роулинс был крайне возмущен партизанскими замашками Грейнджера и заставил Гранта приказать тому отправиться в другое расположение войск.

Поскольку вскоре после полудня нам показалось, что противник бросил огромные массы войск на разгром Шермана, в два часа Грант отдал приказ о штурме левого фланга их позиций; однако из-за оплошности Грейнджера, который мальчишески увлекся стрельбой из пушки вместо командования своим корпусом, приказ Гранта не доходил до командиров дивизий до тех пор, пока час спустя тот не повторил его.

Шло уже полчаса четвертого, когда войска двинулись в атаку. День выдался ярким и солнечным, и когда соединения стройным парадным шагом пересекли лежащую перед нами долину, это представляло собой грандиозное зрелище. Они с легкостью захватили первые стрелковые ячейки у подножия хребта, как и было приказано, а затем, к изумлению всех нас, наблюдавших с Орчард-Кноб, они продолжили движение и ринулись вверх по крутому склону, и прежде чем мы успели осознать это, они оказались на вершине Миссионари-Ридж. Было ровно половина пятого, когда я передал мистеру Стэнтону по телеграфу:


Слава Богу! День решительно за нами. Миссионари-Ридж только что взята великолепной атакой войск Томаса, мятежники обращены в бегство.


Как только Грант увидел, что хребет наш, он направился на передовую. По мере того как он проезжал вдоль линии войск, солдаты, безумствовавшие от радости и восторга по поводу победы, встречали его бурные овации. Штурм хребта нашими войсками стал одним из величайших чудес в военной истории. Ни один человек, поднимающийся по любой из дорог, вьющихся по его склону, не поверит, что восемнадцать тысяч человек смогли в относительном порядке взобраться по его изрытой, осыпающейся поверхности, если только ему не довелось стать свидетелем этого деяния. Это казалось столь же устрашающим, сколь и явное вмешательство Божье. Ни Грант, ни Томас не планировали этого. Их приказом было захватить стрелковые ячейки вдоль подошвы хребта и пленить их защитников; однако, когда это было выполнено, непостижимый дух солдат понес их самих на эти непреодолимые кручи, вопреки ощетинившимся стрелковым ячейкам на гребне и тридцати пушкам, прочесывавшим картечью каждый овраг. Приказ штурмовать, судя по всему, отдали одновременно генералы Шеридан и Вуд, поскольку солдат уже невозможно было сдержать, сколь опасной ни казалась бы эта затея с точки зрения военной осторожности. К тому же генералы заразились вдохновением солдат и сами были готовы предпринять невозможное.

При первой встрече с Шериданом после сражения я спросил его: «Зачем вы полезли туда?»



«Когда я увидел, что люди идут наверх, — ответил он, — у меня и в мыслях не было их останавливать; вражеские ячейки были взяты, и никто не пострадал, а после того как они начали движение, я приказал им идти прямо дальше. Поднимаясь наверх, я взглянул на гребень хребта и увидел там генерала конфедератов на лошади. У меня в кармане была серебряная фляжка с виски, и, заметив этого человека на вершине холма, я вытащил фляжку, помахал ею в его сторону, демонстрируя сияющий, сверкающий сосуд, а затем сделал глоток. Он помахал мне в ответ, и после этого весь корпус двинулся наверх».

Весь вечер 25-го числа напряжение боя не спадало. Брэгг отступал вниз по долине Чикамога и сжигал то, что не мог увезти с собой, так что восточное небо освещалось его пожарами, в то время как Шеридан продолжал свой бой вдоль восточного склона Миссионари-Ридж до девяти часов вечера. Стояла яркая лунная ночь, и большую часть происходящего мы видели столь же отчетливо, как днем. На следующее утро Брэгг отступал по всему фронту. Утром я отправился на Миссионари-Ридж, откуда на протяжении десяти миль долины Чикамога были видны пожарища складов и мостов, которые он уничтожал при бегстве.

С определенными интервалами в течение дня я отправлял депеши в Вашингтон, где их читали с огромным нетерпением, о чем свидетельствует следующая телеграмма, присланная мне 27-го числа:


Военное министерство

Washington City, November 27, 1863.

Достопочтенному Ч. А. Дане, Чаттануга, шт. Теннесси:

Военный министр отсутствует, а Президент болен, однако оба регулярно получают ваши депеши и высоко ценят их не только за их достоверность, но и за ясность изложения и яркие картины описываемых вами волнующих событий.

Терпеливая выстойка и воодушевленная доблесть, проявленные командирами и солдатами в последнем великом ратном подвиге, увенчавшем наше дело столь славным успехом, заставляют всех нас стать почитателями героев.

П. Х. Уотсон

Исполняющий обязанности военного министра


Противник был расчленен. Брэгг бежал в направлении Рима и Атланты, а Лонгстрит находился в Восточном Теннесси, осаждая Бернсайда. Наша победоносная армия находилась между ними. Первой мыслью, разумеется, было выручить Бернсайда, и Грант приказал Грейнджеру с Четвертым корпусом немедленно двинуться ему на помощь, не поленившись написать Грейнджеру личное письмо с разъяснением сложившейся критической ситуации и настоятельной необходимости проявить энергию. Тем не менее это никак не ускорило его продвижение, и день или два спустя Грант приказал Шерману принять командование над всеми силами, действующими с юга для спасения Ноксвилка. Из-за этого обстоятельства у Гранта сформировалось сильное предубеждение против Грейнджера.

Поскольку любые действия против Брэгга в ту пору года были невозможны, единственными операциями, доступными для Гранта помимо деблокады Бернсайда, оставались удержание Чаттануги и линии реки Хивасси, завершение и защита железных дорог и пароходного сообщения на Теннесси, а также накопление продовольствия, фуража и артиллерийских запасов на будущее. Однако для всего этого требовалась лишь часть находившихся под его командованием сил; и вместо того чтобы оставить остальных на зимние квартиры, он вынашивал план задействовать их в наступательной зимней кампании против Мобила и внутренних районов Алабамы. Он попросил меня представить его план мистеру Стэнтону и настоять на его одобрении правительством, что я, разумеется, немедленно и сделал по телеграфу.

Я не стал дожидаться в Чаттануге решения правительства по поводу плана Гранта и 29 ноября снова в сопровождении полковника Уилсона отправился в путь, чтобы присоединиться к Шерману, который уже направлялся к Ноксвиллу, и понаблюдать за его кампанией.

Я нагнал Шермана 30 ноября в Чарлстоне на Хивасси. Находившийся там отряд конфедератов бежал при его приближении, предварительно наполовину разрушив мосты, так что нам пришлось пережидать, пока один из них не отремонтируют. Когда 3 декабря мы достигли Лаудона, мост через Теннесси был уничтожен, поэтому основные силы армии двинулись к пункту, где, как предполагалось, можно было найти пригодный брод. Однако брод оказался слишком глубоким для пехоты: ширина реки составляла двести ярдов, а вода была почти ледяной. Переправа доставила нам немало весёлых минут. Помню, мой конь прошел ее вплавь — плыл там, где его ноги не доставали до дна, — и я перебрался без всяких затруднений. Полагаю, Уилсон тоже переправился; но когда лейтенант из нашего кавалерийского эскорта оказался посреди реки, где глубина была такова, что при сидении в седле вода доходила ему почти до колен, а конфедерату... то есть мулу, на котором он ехал — чуть выше груди, животное повернуло голову против течения, которое в том месте было очень сильным, и отказалось двигаться с места. Бедняга сидел там посреди потока и, как ни старался, не мог сдвинуть свою скотину. В конце концов в воду загнали большой фургон, или телегу, с двумя лошадями, привязали ее к удилам мула и вытащили его волоком.

Полковник Уилсон немедленно занялся возведением эстакадного моста и, проработав всю ночь, продвинулся настолько далеко, что на следующее утро с рассветом войска смогли начать переправу.

Во время переправы нам в руки попала почта конфедератов, из которой мы впервые получили достоверные сведения о Бернсайже. 29 ноября он подвергся нападению Лонгстрита, но отбил его. Он по-прежнему находился в осаде, и все авторы писем отзывались об обстановке в городе с глубоким унынием, явно считая свои шансы на спасение весьма призрачными. Судя по письмам, Лонгстрит полагал, что Шерман подводит лишь незначительные силы.

К полудню 5 декабря наша армия переправилась, и, поскольку до Ноксвилла оставалось всего тридцать пять миль, мы двинулись вперед быстрыми темпами, не встречая особого сопротивления со стороны неприятеля. Обнаружив мощь наших сил, Лонгстрит отступил, и в полдень 6-го числа мы вошли в Ноксвилл. К нашему удивлению, мы обнаружили, что у генерала Бернсайда имелось продовольствия ровно на двадцать дней — фактически гораздо больше, чем в начале осады. Эти припасы доставлялись с Франч-Брод судами и по Севирвиллской дороге. Верные жители Восточного Теннесси делали все возможное на протяжении всего этого времени для доставки провианта и фуража, причем Лонгстрит оставлял открытыми именно те подступы, в которых Бернсайд нуждался больше всего. Мы обнаружили острый недостаток боеприпасов, и снаряды для нарезных орудий изготавливались прямо в городе. На протяжении всей осады — от Бернсайда до последнего рядового — царили неизменная стойкость и единодушие; никто даже не помышлял об отступлении или капитуляции.

На следующее утро после нашего прибытия, 7 декабря, Шерман двинулся обратно в Чаттанугу со всеми силами, не требовавшимися там. Мы с полковником Уилсоном возвращались вместе с ним и прибыли в Чаттанугу 10 декабря.

Теперь в армии все было настолько безопасно, спокойно и упорядочено, что я почувствовал: больше пользы я принесу в другом месте, и в день возвращения запросил у мистера Стэнтона разрешения отправиться на Север. Впрочем, дожидаться его ответа я не стал. Утром 12-го числа Грант приказал позвать меня к себе в штаб и попросил съездить в Вашингтон, чтобы более подробно изложить Стэнтону и Хэллику его пожелания касательно зимней кампании. Поскольку дело было важным, я выехал немедленно, телеграфировав мистеру Стэнтону, что если он считает мою поездку излишней, то приказ настигнет меня в любой точке на железной дороге.



ГЛАВА XI.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО В ВОЕННЫЕ ГОДЫ.


Планы Гранта заблокированы Хэлликом — Мистер Дана на службе в Вашингтоне — Эдвин Макмастерс Стэнтон — Его глубокая религиозность — Его молниеносный ум и почти сверхчеловеческая энергия — Функции помощника министра — Контрактные поставки и махинации с контрактами — Ходатайство Линкольна за нечистых на руку подрядчиков, имеющих политическое влияние — Характерное письмо от Шермана.


Я прибыл в Вашингтон примерно в середине декабря и немедленно изложил мистеру Стэнтону общие контуры плана Гранта и аргументы в пользу зимней кампании. Президент, мистер Стэнтон и генерал Хэллик сошлись на том, что предлагаемые операции обладают наилучшими перспективами из всех возможных; более того, мистер Стэнтон был горячим сторонником этой схемы в том виде, в каком я ее представил. Он заявил, что успех кампании Гранта покончит с войной в долине Миссисипи и фактически превратит все мятежные силы во внутренних районах Миссисипи и Алабамы в пленников, избавив нас от прямой необходимости их охранять и кормить. Однако Хэллик в качестве непременного условия (sine qua non) настаивал на том, чтобы сначала был полностью очищен Восточный Теннесси, Лонгстрит изгнан окончательно и надежно обеспечен текущий порядок дел, прежде чем приступать к новым кампаниям.

В результате зимой 1863–1864 годов никаких кампаний в направлении алабамских речных городов и Мобила предпринято не было. По моему убеждению, ее успех был гарантирован, о чем я и докладывал мистеру Стэнтону. Не подвергая опасности наши интересы ни в каком другом секторе, Грант открыл бы реку Алабаму и захватил Мобил на целый год раньше того момента, когда он пал окончательно. Успех этой операции означал бы непрерывную безопасность для всего, чем мы уже завладели, и немедленно высвободил бы многие тысячи гарнизонных войск для службы в иных местах. Пока мятежники удерживали Алабаму, у них оставалась база для ударов по Теннесси. Я питаю безграничную уверенность в мастерстве и энергии Гранта, способного провести такую кампанию в глубь территории, полностью оторвавшись от своей базы и живя за счет ресурсов неприятельской страны. На тот момент у него имелись необходимые войска, и он мог завершить эту задачу за три месяца.

Подробно изложив суть своей миссии от Гранта, я осведомился у министра, что именно мне делать. Мистер Стэнтон ответил, что хотел бы видеть меня в министерстве до тех пор, пока я вновь не понадоблюсь на передовой. Соответственно, мне выделили кабинет в Военном министерстве, и я приступил к исполнению регулярных обязанностей помощника военного министра. Это был первый раз с момента моего сближения с Военным министерством, когда мне довелось столь тесно сойтись с министром, и я был весьма рад возможности понаблюдать за ним.

Мистер Стэнтон был невысоким, плотным, смуглым человеком с очень крупной головой и копной черных волос. Его натура отличалась страстностью, и он был одним из самых красноречивых людей из всех, кого я встречал. Стэнтон целиком растворялся в своих обязанностях, а его энергия при их исполнении носила почти сверхчеловеческий характер. С приходом Стэнтона в Военное министерство армии будто росли в размерах, и они определенно приобретали в силе, напористости и основательности.

Одной из первых вещей, поразивших меня в мистере Стэнтоне, были его глубокая религиозность и знакомство с Библией. Должно быть, он очень много изучал Библию в юношеские годы. Он обладал твердокаменной уверенностью в том, что Господь направляет наши армии. Снова и снова доводилось мне слышать от него те же мысли, что он написал в Tribune после Донелсона: «Много в последнее время говорят обIf military combinations и организации победы. Я слышу подобные фразы с опаской. Они зародились в безбожной Франции во время итальянской кампании и привели к Ватерлоо. Кто способен организовать победу? Кто может объединить элементы успеха на поле боя? Своими недавними победами мы обязаны Духу Господню, который побудил наших солдат броситься в бой и наполнил сердца наших врагов ужасом. Вдохновение, победившее в бою, жило в сердцах солдат и исходило свыше; и повсюду, где наличествует то же вдохновение, будут наблюдаться те же результаты». В религиозном чувстве Стэнтона не было ни грамма ханжества. Это было прямое выражение его убеждений и образа жизни, столь же простое, подлинное и реальное для него, как и принципы его работы.

Стэнтон был серьезным исследователем истории. Он прочитал множество книг на эту тему — пожалуй, больше, чем на любую другую, — и любил обсуждать исторических персонажей со своими соратниками, вовсе не выказывая при этом своей учености. Он также обожал дискутировать на юридические вопросы и с жадным интересом выслушивал изложения дел, которыми занимались его друзья. Он был человеком, преданным своим друзьям, и у него было немало близких людей, с которыми он любил посидеть и пообщаться. В беседе он отличался остроумием и сатирой, превосходно рассказывал истории и был очень приятным компаньоном.

Существует устойчивое заблуждение, будто мистер Стэнтон испытывал мазохистское... то есть злобное удовольствие, третируя подчиненных и время от времени устраивая показательные порки какому-нибудь бедному офицеру или солдату, по несчастью попадавшемуся в его лапы в приемной министра, на потеху зевакам. Это мнение, как и многие другие превратные представления о великих людях, в корне ошибочно. Истории, рассказываемые об нетерпеливости и жестокости мистера Стэнтона, сильно преувеличены. Он мог изъясняться в весьма повелительном тоне, но я никогда не слышал от него ничего, что можно было бы назвать оскорбительным.

Были определенные люди, к которым он питался слабым доверием, и мне доводилось слышать, как он говорил с некоторыми из них в суровом тоне. Он обладал острейшим умом и схватывал суть дела еще до того, как ему успевали рассказать и половину. Его суждения были столь же молниеносными, и когда ему попадался человек, который ничего не понимал и не мог четко изложить свое дело, он проявлял крайнее нетерпение.

Если Стэнтон к кому-то располагал, он всегда был любезен. Я провел с ним несколько лет в самых доверительных отношениях и сейчас могу вспомнить лишь один случай, когда он заговорил со мной резким тоном. Это была любопытная история. Среди членов Конгресса в тот период был еврей по фамилии Строус. Один соплеменник Строуса, живший в Виргинии, отправился к устью реки Джеймс, когда генерал Батлер находился в Форт-Монро, и заявил о своем желании покинуть Конфедерацию. Согласно действовавшим тогда правилам, когда человек обращался к командующему с просьбой разрешить ему пересечь линию фронта, его надлежало допросить, а все имевшиеся у него деньги — конфисковать. Генерал Батлер отобрал у этого виргинского знакомого Строуса от пятидесяти до семидесяти пяти тысяч долларов. Когда генерал изымал деньги подобным образом, он был обязан немедленно сдать их в Казначейство; там велся строгий учет суммы, а также того, кем и у кого она была изъята. Батлер выдал этому человеку расписку, и впоследствии тот приехал в Вашингтон за своими деньгами. Вместе со Строусом они явились в Военное министерство, где изрядно докучали мистеру Стэнтону. Наконец мистер Стэнтон прислал за мной.

«Строус преследует меня, — сказал он. — Ему нужны эти деньги, и я хочу, чтобы вы уладили этот вопрос».

«Что мне делать? — спросил я. — Каковы инструкции?» Он взял бумаги по этому делу и написал на их обороте:


Передано мистеру Дана, помощнику военного министра, для урегулирования по его усмотрению.


Э. М. Стэнтон.



Тогда этот человек переключил свое внимание с министра на меня. Я изучил вопрос и вернул ему деньги. На следующий день мистер Стэнтон вызвал меня к себе. Я видел, что он сердит.

«Вы вернули этому еврею его деньги?» — резким тоном спросил он.

«Да, сэр».



«Что ж, — сказал он, — я хотел бы знать, на каком основании вы это сделали».

«Если вы позволите мне сходить к себе в кабинет, я предъчу вам свои полномочия», — ответил я.

Тогда я поднялся наверх, принес документ с его резолюцией и зачитал ему:

«Передано мистеру Дана, помощнику военного министра, для урегулирования по его усмотрению». Затем я протянул бумагу ему. Он взглянул на нее и рассмеялся.

«Вы правы, — сказал он. — На этот раз вы меня провели». Это был единственный случай, когда он заговорил со мной поистине резким тоном.

В то время, когда я поступил в Военное министерство для несения регулярной службы, это было чрезвычайно оживленное место. Мистер Стэнтон часто работал за полночь, заставляя свой экипаж ждать его. Я никогда не работал по ночам, так как мне не позволяло зрение. Я приходил в свой кабинет около девяти часов утра и оставался там почти весь день, поскольку взял за правило никогда не уходить, пока мой стол не будет полностью прибран. Приходя, я обычно обнаруживал на своем столе большую столу бумаг, требовавших рассмотрения, — бумаг самого разного рода, поступавших ко мне из различных отделов ведомства.

Деятельность Военного министерства за первую зиму, проведенную мной в Вашингтоне, была поистине колоссальной. Почти 285 000 000 долларов было выплачено за тот год (с июня 1863 по июнь 1864 года) по линии квартирмейстерского управления, и еще 221 000 000 долларов числились на счетах в конце года, ожидая проверки перед выплатой. Нам приходилось покупать все мыслимое, что могло понадобиться армии людей. Мы закупали топливо, фураж, мебель, гробы, медикаменты, лошадей, мулов, телеграфную проволоку, сахар, кофе, муку, сукно, фуражки, ружья, порох и тысячи других вещей. Порой наши припасы поступали по контракту, порой путем прямых закупок, а порой с производства. Разумеется, к осени 1863 года армия была обеспечена довольно неплохо; тем не менее за тот год мы закупили более 3 000 000 пар брюк, почти 5 000 000 фланелевых рубах и кальсон, около 7 000 000 пар чулок, 325 000 походных котелков, 207 000 лагерных котлов, более 13 000 барабанов и 14 830 флейт. В мои обязанности входило заключение контрактов на многие из этих припасов.

Заключая контракты на поставку припасов всех видов, мы были обязаны принимать тщательные меры предосторожности против мошенничества. У меня был коллега по министерству, достопочтенный Питер Х. Уотсон, выдающийся патентный поверенный, который обладал огромным талантом выявлять армейские махинации. Одно из мошенничеств, на расследование которого Уотсон потратил много времени, вскрылось вскоре после моего вступления в должность. Это была масштабная афера с фуражом, поставляемым Потомакской армии. Суть мошенничества заключалась в нечестном смешивании овса и кукурузы для лошадей и мулов армии. Меняя пропорции двух видов зерна, подрядчики могли добиваться существенной разницы в стоимости бушеля из-за разницы в весе и цене зерна, и обнаружить этот обман было трудно. Тем не менее Уотсон раскрыл его и немедленно арестовал лиц, замешанных в нем наиболее прямо.

Вскоре после ареста Уотсон уехал в Нью-Йорк. Пока его не было, в Военное министерство ко мне явились некие лица из Филадельфии, причастные к этой афере. Среди них был президент Биржи зерна. Они передали мне тридцать три тысячи долларов в покрытие суммы, которую, как признался один из них, он присвоил; тридцать две тысячи долларов были возвращены другим лицом. На следующее утро после этой сделки филадельфийцы вернулись ко мне, требуя как освобождения злоумышленников, так и возврата изъятых у них при аресте документов и средств. По моему мнению, вместо освобождения их следовало поместить в одиночное заключение до тех пор, пока они не прояснят все махинации с фуражом и не позволят восстановить полную справедливость. Тогда я бы их освободил, но не раньше. Поэтому я телеграфировал Уотсону о случившемся и попросил его вернуться, чтобы предотвратить опрометчивый шаг.

Так получилось, что арестованные лица обладали определенным политическим весом в Пенсильвании, и видные политики приняли участие в том, чтобы вытащить их из этой истории. Среди прочих весьма активно действовал достопочтенный Дэвид Уилмот, в то время сенатор Соединенных Штатов и автор знаменитой оговорки Уилмота. Он отправился к мистеру Линкольну и выступил с такими доводами и призывами, что президент в конце концов согласился пойти с ним в Военное министерство и навестить Уотсона в его кабинете. Уилмот остался снаружи, а мистер Линкольн вошел, чтобы переговорить с помощником министра. Уотсон красноречиво описал характер мошенничества и масштабы, которые оно уже приобрело в ходе его частичного расследования. Президент в ответ подчеркнул тот факт, что виновные лица вернули крупную сумму денег, и выдвинул на первый план более важный вопрос — безопасность дела и необходимость сохранения единой мощной поддержки, которую Пенсильвания оказывала администрации в деле подавления мятежа. Уотсон ответил:

«Очень хорошо, господин Президент, если вы хотите освободить этих людей, все, что для этого нужно, — отдать приказ; но я попрошу оформить его письменно. В таком деле подчиняться устному приказу небезопасно; и позвольте мне добавить, что если вы их освободите, этот факт и его причины неизбежно станут известны общественности».

В конце концов мистер Линкольн взял шляпу и вышел. Уилмот ждал в коридоре и направился ему навстречу.

«Уилмот, — сказал он, — я ничего не могу поделать с Уотсоном; он не хочет их освобождать».

Ответ, который сенатор дал на это замечание, не может быть опубликован здесь, но он никак не повлиял на мнение или действия Президента.

Эти люди оставались под стражей еще долгое время. Мошенничество было полностью расследовано, а будущие аферы подобного рода стали невозможны. Если бы Уотсон мог поступить по-своему, виновные лица — а среди них были и такие, чьи имена никогда не стали достоянием общественности — предстали бы перед военным трибуналом и понесли суровое наказание. Но мои собственные размышления на этот счете привели меня к выводу, что сдержанность Президента была мудрее, чем была бы неумолимая справедливость помощника министра.



Немалая часть моего времени в министерстве уходила на общение с людьми, у которых были те или иные поручения в армейском тылу. Один из таких визитов запомнился мне особенно, поскольку принес мне характерное письмо от генерала Шермана. Зимой 1863–1864 годов среди лояльных граждан и квакеров Восточного Теннесси царил большой голод и нужда, и к нам приходило множество комитетов по оказанию помощи в поисках транспорта и безопасного проезда для себя и своих припасов в тот край. Некоторые из этих просьб были удовлетворены, к неудовольствию генерала Шермана, командовавшего тогда Военным округом Миссисипи. Причины своего недовольства он изложил мне в этом письме:


Штаб Военного округа Миссисипи,

Nashville, Tenn., April 21, 1864.

К. А. Дана, эсквайру, помощнику военного министра, Вашингтон.

Мой дорогой друг: Возможно, с точки зрения парламентаризма это неправильно, но с военной точки зрения писать вам вполне допустимо; однако я уверен, что все, что я напишу, будет иметь лишь силу непринужденной беседы, вроде тех, что мы вели у костра или покачиваясь в седле по дороге. Поводом для моего письма послужила записка, которую вы дали филадельфийскому джентльмену, отправляющемуся в Восточный Теннесси на поиски своих братьев-квакеров и для распределения благ от своего благотворительного фонда и фонда своих сограждан. Ну кто станет вставать на пути того, кто настроен столь благожелательно и милосердно? Уж точно не я. Но возникают и другие вопросы. Мы упорно трудились силами десятков тысяч людей и ценой миллионов долларов, прокладывая железные дороги, чтобы доставлять к линии Теннесси достаточно продовольствия и военных материалов, позволяющих нам продвинуть наши физические силы до следующего рубежа в этой войне. При личном осмотре я обнаружил, что до сих пор железные дороги едва справлялись с прокормом наших людей, что мулы дохли тысячами, что оружие и боеприпасы по две недели залеживались на складе из-за нехватки вагонов, что в Чаттануге вообще не удавалось и невозможно было накопить одежду и припасы, и что на обслуживание пропусков, выдаваемых военными командирами, уходило по четыре состава вагонов и паровозов; что постепенно нужды гражданских лиц и благотворительных организаций фактически истощали реальные ресурсы дороги, предназначенной исключительно для армейских нужд. Вы побывали на месте и можете понять мои доводы. По меньшей мере сто гражданских лиц ежедневно предъявляли веские основания для проезда вперед: женщины, ухаживающие за больными детьми; родители, разыскивающие тела павших в бою; санитарные комитеты, направляемые штатами и корпорациями для заботы о личных нуждах своих избирателей; священники и друзья, пекущиеся о духовных нуждах своих паств; люди, бежавшие и жаждущие вернуться, чтобы присмотреть за оставшимися без попечения семьями, и так далее; и, что еще важнее, тонны грузов, которые все они везли со своими милосердными целями. Никто, кроме таких людей, как вы, кто побывал на месте и видел десятки, сотни и тысячи подобных случаев, не может оценить их в совокупности и отделить исключения.

У меня не было времени на раздумья, ибо у меня оставался всего неполный месяц на подготовку, и я должен был быть готов поднять по тревоге около ста тысяч человек для наступления тогда, когда не останется средств спасать жизни. Я произвел расчеты и понял, что ежедневно в течение тридцати дней должен получать сто сорок пять вагонов предметов первой необходимости, чтобы выполнить эту задачу. Дороги же справлялись лишь с семьюдесятью вагонами в день. Теперь мне удалось довести этот показатель до ста тридцати пяти. Войска идут маршем, скот гонят по дороге, объемы санитарных и маркитантских грузов ограничены, и делается все, что способна совершить человеческая энергия. И тем не менее поступают эти настойчивые требования о благотворительности от мужчин и женщин, не способных объять масштабы общей проблемы. Мой обычный ответ таков: «Докажите мне, что ваше присутствие на передовой ценнее двухсот фунтов пороха, хлеба или овса», — и это обычно действует убедительно. Я выдал мистеру Свери пропуск по вашему письму, и это отнимает двести фунтов хлеба у наших солдат или столько же овса у наших терпеливых мулов; но я не мог пообещать кормить страдающих квакеров за счет нашей армии. Я приказал предоставлять обратный проезд в наших пустых вагонах всем тем, кто не может обеспечить себя продовольствием на передовой; но я не могу брать на себя транспортировку продовольствия, необходимого достопочтенным жителям Восточного Теннесси или кому-либо из них. В мирное время все стороны жизни пребывают в прекрасной гармонии — они подходят друг к другу, как китайская головоломка; но во время войны все разлажено. Ничто не стыкуется, и это борьба между сильным и слабым; и последний, как бы он ни взывал к лучшим чувствам нашей природы, неизбежно окажется в проигрыше. Чтобы вести войну, мы должны и будем ожесточать свои сердца.

Поэтому, когда горланят проповедники и причитают санитарные работники, не присоединяйтесь к ним, но знайте, что война, подобно удару молнии, подчиняется своим законам и не сворачивает в сторону, даже если у нее на пути стоят прекрасное, добродетельное и милосердное.

Когда придет день и час, я ударю по Джо Джонстону, каков бы ни был результат; но в отведенное мне для подготовки время я должен быть и буду эгоистичен в проведении тех приготовлений, которые, как я знаю, необходимы.

Ваш друг,

У. Т. Шерман, генерал-майор.





ГЛАВА XII.

АВРААМ ЛИНКОЛЬН И ЕГО КАБИНЕТ.


Ежедневное общение с Линкольном — Великие гражданские лидеры той эпохи — Сьюард и Чейз — Гидеон Уэллс — Трения между Стэнтоном и Блэром — Личные качества Президента — Непревзойденный политический талант Линкольна — Его истинное величие характера и интеллекта — Его дар военного суждения — Замечание Стэнтона по поводу Геттисбергской речи — Доброта сердца Авраама Линкольна.


За ту первую зиму, которую я провел в Вашингтоне в Военном министерстве, у меня была масса возможностей видеться с мистером Линкольном и беседовать с ним в той сердечной и неофициальной манере, которую он всегда предпочитал. И вовсе не потому, что в этом человеке когда-либо ощущался недостаток достоинства. Даже в самые непринужденные моменты всегда чувствовалось присутствие воли и интеллектуальной мощи, которые удерживали его положение на высоте. Он никогда не рисовался, не держал себя напыщенно и не пытался производить какого-то особенного впечатления; но он всегда сознавал свои идеи и цели, даже в минуты полнейшей откровенности.

Я также знал всех членов его кабинета и часто виделся с ними. Когда мистер Линкольн вступил в должность Президента, его первым шагом было формирование кабинета; и тогда часто отмечали, что он включил в него каждого человека, соперничавшего с ним за выдвижение кандидатуры. Первым по значимости был Уильям Сьюард из Нью-Йорка, самый видный соперник мистера Линкольна. Мистер Сьюард занял пост государственного секретаря. Это был интересный человек с оптимистичным складом характера, обладавший, пожалуй, самым развитым и масштабным интеллектом во всей администрации. Всю жизнь он вел споры, однако отличался удивительным свойством: хотя он вечно с кем-то сражался, у него почти не было личных врагов. Сьюард обладал выдающимся литературным талантом и тем, что крайне редко встречается у юристов, политиков или государственных деятелей, — воображением. Прекрасной иллюстрацией его гениальности стало приобретение Аляски. Это было одно из последних дел, совершенных им перед уходом с поста, и оно ярче всего продемонстрировало его неизменную и непоколебимую идею о том, что вся Северная Америка должна быть объединена под единым правительством.

Мистер Сьюард был превосходным автором и сильным, хотя и совершенно чуждым всякой показухи оратором. Он поднимался и говорил так, будто вел обычную беседу, и эффект всегда был сильным. Создавалось впечатление человека, который размышляет вслух с самим собой.

Вторым по значимости и способностям человеком, вошедшим в кабинет, был мистер Чейз из Огайо. Он являлся способным, благородным, безупречным государственным деятелем — человеком, который был бы достоин лучших дней старой Римской республики. Он тоже претендовал на президентский пост, хотя и менее заметно, чем Сьюард. Мистер Чейз был дородным человеком высокого роста, с внушительной внешностью и очень красивой крупной головой. Он был доброжелательным, но весьма решительным и время от времени критиковал Президента — чего я никогда не слышал от мистера Сьюарда. Чейз преуспел в политике Огайо, и его руководство Казначейством было встречено обществом с удовлетворением. Он был автором закона о национальной банковской системе. Я помню, как однажды отправился к нему пообедать — я делал это довольно часто, поскольку хорошо знал его еще со времен работы в Tribune, — и он сказал мне: «Сегодня я завершил величайшее дело. Я закончил Закон о национальных банках. Он станет благословением для страны еще долго после моей смерти».

Министром военно-морского флота на протяжении всей войны оставался Гидеон Уэллс из Коннектикута. Уэллс выглядел довольно необычно: он носил парик с пробором посредине, волосы с которого свисали по обе стороны; и именно из-за этой его странной внешности, как мне всегда казалось, и зародилось представление о нем как о ретрограде. Я помню, как губернатор Эндрю из Массачусетса однажды зашел ко мне в кабинет в Военном министерстве и спросил, где он может найти «этого старого мормонского диакона, министра военно-морского флота». Несмотря на свои странности, мистер Уэллс был, на мой взгляд, очень мудрым и сильным человеком. В нем не было ничего показного; на улицах не поднимался шум, когда он проходил мимо; но он прекрасно понимал свой долг и исполнял его эффективно, непрерывно и неизменно. В его адрес высказывалось немало критики, поскольку к началу войны у нас не было флота и ему пришлось создавать его без долгих раздумий; однако он проявлял терпение, трудолюбие и ум в решении этой задачи.

Генеральным почтмейстером в кабинете мистера Линкольна был Монтгомери Блэр. Он был способным человеком — резким, проницательным, пожалуй, немного чудаковатым и ладившим далеко не со всеми; но мне всегда было приятно иметь с ним дело, а виделся я с ним очень часто. Они со мистером Стэнтоном не были большими друзьями, и когда ему требовалось что-то в Военном министерстве, он предпочитал обращаться к старому другу вроде меня, а не к министру. Стэнтон, впрочем, тоже предпочитал именно такой порядок дел.

Генеральным атторнеем в кабинете состоял Эдвард Бейтс из Миссури. Бейтс был излюбленным кандидатом мистера Грили на пост президента. В кабинет его ввели отчасти, полагаю, благодаря его хорошей репутации юриста, но главным образом потому, что его кандидатуру на пост президента поддерживали столь влиятельные силы. Бейтсу, должно быть, исполнилось около шестидесяти восьми лет, когда его назначили генеральным атторнеем. Он был очень красноречивым оратором. Стоило дать ему патриотическую тему, где его чувства могли получить простор, и он произносил прекрасную речь. Он отличался очень мягким, сердечным характером, но не обладал исключительным блеском ума.

Отношения между мистером Линкольном и членами его кабинета всегда были дружественными и искренними с его стороны. Он относился к каждому из них с неизменной откровенностью, уважением и добротой; но хотя некоторые из них были людьми исключительной силы и самоутверждения — особенно это касалось мистера Сьюарда, мистера Чейза и мистера Стэнтона — и хотя в его манере общения с ними не было ничего от эгоцентризма или стремления к доминированию, всегда оставалось очевидным, что хозяин — он, а они — подчиненные. Им постоянно приходилось уступать его воле в вопрозах, ответственность за которые лежала на нем. Если же он когда-либо уступал их воле, то лишь потому, что они убеждали его в разумности и уместности предлагаемого ими курса. Мне казалось на протяжении всего времени моего тесного общения с ним и с ними, что он всегда был готов принять отставку любого из них. В то же время я не припомню ни единого случая, когда кто-либо из членов кабинета решил бы оставить свой пост из-за чувства неудовлетворенности политикой или действиями Президента. Не то чтобы они всегда были довольны его шагами; члены кабинета, как и люди в целом, бывали недовольны многим. По их мнению, в администрации многое делалось несовершенно; многое, по их ощущению, было бы сделано лучше, если бы восторжествовали их взгляды и руководство находилось в их руках. Но Президент был другим. Он оставался спокойным, уравновешенным, не склонным к жалобам. При обсуждении важных вопросов все его слова свидетельствовали о глубочайшей мысли, даже когда он шутил. Казалось, он видел любую проблему со всех сторон. Он никогда не проявлял нетерпения, никогда не спешил и не пытался подгонять кого-либо другого. Со всеми он был приветлив и сердечен. И тем не менее все они чувствовали, что решающее слово остается за ним; что любой вопрос открыт до тех пор, пока он не вынесет своего решения.

Это впечатление авторитетности, скрытой мощи мистер Линкольн всегда производил на окружающих. Даже физически он выглядел внушительно. Согласно официальным измерениям, его рост составлял шесть футов четыре дюйма. То есть он был по меньшей мере на четыре дюйма выше обычного высокого человека. Выезжая верхом на смотр армии, как мне доводилось часто видеть, он обычно надевал высокую шляпу, и тогда казался настоящим гигантом. В его телосложении не было ничего лишнего или грузного; тем не менее он был очень сильным и мускулистым. Я помню, как в последний раз навестил его в Белом доме — в пополудни накануне его гибели — и застал в боковой комнате: он снял пиджак, закатал рукава и мыл руки. Он закончил работу на сегодня и собирался уходить. Тогда я обратил внимание на то, как тонки его руки и какими развитыми, сильными и подвижными казались его мускулы. По сути, в физическом отношении в мистер Линкольне не было ничего дряблого или слабого. Когда он того желал, его движения были очень быстрыми, и он обладал колоссальной физической выносливостью. Вечер за вечером он работал допоздна и напряженно, не увядая от этого, и всегда казался готовым к работе следующего дня так, будто накануне вовсе ничего не делал.

Лицо мистера Линкольна было худощавым, а черты — крупными. Волосы были черными, брови густыми, лоб — квадратным и хорошо развитым. Цвет лица был смуглым, с отчетливой желтизной. У него была совершенно прелестная улыбка. Я никогда не видел женской улыбки, которая могла бы сравниться с ней по своему очарованию; не доводилось мне встречать и другого лица, которое так преображалось бы, как лицо мистера Линкольна, когда что-то трогало его сердце или забавляло. Мне доводилось слышать, будто он был нескладен, а походка его — неуклюжей. Мне он никогда не казался неуклюжим. Прежде всего, в его выражении лица было столько очарования и красоты, столько добродушия и дружелюбия светилось в его глазах, что, находясь рядом с ним, ты совершенно не думал о том, неуклюж он или грациозен; ты не думал ни о чем, кроме: «Какой же у этого человека добрый характер!» К тому же в его благожелательных чертах сквозило столько проницательности, что критиковать его никому не приходилось. Его манеры всегда оставались исполненными достоинства, и даже если бы он совершил неловкий поступок, достоинство его характера и манер сделало бы его грациозным и уместным.

Главным качеством его облика были благожелательность и мягкосердечие: стремление сделать кому-нибудь добро, если это было в его силах; и тем не менее в Аврааме Линкольне не было никакой приторной филантропии. Он представлял собой сплав твердого, жесткого, острого ума в сочетании с добротой. Пожалуй, выражением лица и манерой держаться, которые впечатляли больше всего после его благожелательности и мягкосердечия, было его умное понимание. Ты чувствовал: перед тобой человек, который видит все насквозь, который все понимает, и проникался к нему соответственным уважением.

Линкольн был политиком высшей пробы. Он понимал политику, потому что понимал человеческую природу. Я убедился в этом весной 1864 года. Администрация приняла решение внести поправку в Конституцию Соединенных Штатов с тем, чтобы запретить рабство. Это было не просто изменением нашего национального курса — это была важнейшая военная мера. Она задумывалась не столько как средство навсегда покончить с рабством, сколько как способ повлиять на суждения, чувства и ожидания тех, кто поднял мятеж. Считалось, что такая поправка к Конституции будет равносильна появлению в поле новых армий, что она стоила бы по меньшей мере миллиона человек, что это была бы интеллектуальная армия, которая способна парализовать врага и разрушить преемственность его идей.

Чтобы внести такую поправку в Конституцию, требовалось прежде всего, чтобы предложенная поправка была одобрена тремя четвертями штатов. Когда этот вопрос стал предметом обсуждения, выяснилось, что расклад сил настолько близок к ничьей, что необходим еще один штат. Штат Невада был создан и принят в Союз именно для того, чтобы разрешить эту задачу. Мне доводилось слышать, как люди сетовали на Неваду как на нечто излишнее и мелкое, недостаточно крупное для статуса штата; но когда я слышу такие жалобы, мне неизменно вспоминаются слова Авраама Линкольна: «Принять Неваду проще, чем собрать еще миллион солдат».

В марте 1864 года вопрос о разрешении Неваде сформировать правительство штата окончательно поступил на рассмотрение Палаты представителей. Против этого выступали весьма решительно. Вопрос этот обсуждался с тревожным ожиданием задолго до того. Наконец, поздно пополудни, Президент зашел ко мне в кабинет, располагавшийся на третьем этаже Военного министерства. Иногда он заходил туда вместо того, чтобы вызывать меня к себе, потому что любил ходить пешком и хотел уединиться от толпы в Белом доме. Он вошел и закрыл дверь.

«Дана, — сказал он, — я очень тревожусь по поводу этого голосования. Его должны провести на следующей неделе. Времени в обрез. Дело обстоит гораздо более шатко, чем мне хотелось бы».

«Демократов, которые станут голосовать за это, предостаточно, — ответил я. — Есть Джеймс Э. Инглиш из Коннектикута; он ведь наверняка надежен?»

«О да, по сути самого вопроса он надежен».

«Тогда, — сказал я, — есть „Сансет“ Кокс из Огайо. Как он?»

«Он надежен и бесстрашен. Но есть еще кое-кто, насчет кого у меня нет ясности. Есть трое таких, с которыми вы сможете договориться лучше любого другого, поскольку вы их всех знаете. Я хотел бы, чтобы вы послали за ними».

Он назвал мне их имена; нет необходимости повторять их здесь. Один человек был из Нью-Джерси, а двое — из Нью-Йорка.

«Чего они могут захотеть?» — спросил я.

«Не знаю, — ответил Президент. — Не знаю. Впрочем, не имеет значения, чего они хотят. Альтернатива такова: либо мы проводим это голосование, либо будем вынуждены набирать еще миллион, а то и больше солдат и воевать неизвестно сколько. Вопрос стоит так: три голоса или новые армии».

«Что ж, сэр, — сказал я, — что мне сказать этим господам?»

«Не знаю, — сказал он, — но какое бы обещание вы им ни дали, я его исполню».

Я послал за этими людьми и переговорил с каждым в отдельности. Выяснилось, что они опасаются своей партии. Они говорили, что некоторые товарищи по партии ополчатся на них. Двое потребовали назначений сборщиками внутренних доходов. «Получите», — сказал я. Еще один добивался очень важного назначения в нью-йоркскую таможню. Я хорошо знал человека, которого он хотел видеть на этой должности. Тот был республиканцем, хотя конгрессмен являлся демократом. Мне довелось заседать с ним в республиканском окружном комитете Нью-Йорка. Эта должность стоила, пожалуй, тысяч двадцать долларов в год. Когда конгрессмен изложил суть дела, я спросил его: «Вы этого хотите?»

«Да», — ответил он.



«Что ж, — ответил я, — получите».

«Я, конечно, понимаю, — сказал он, — что вы говорите это не от собственного имени?»

«О нет, — ответил я. — Я говорю это от имени Президента».

Что ж, эти люди проголосовали за то, чтобы разрешить Неваде сформировать правительство штата, и тем самым помогли обеспечить необходимые голоса. В октябре следующего года Президент подписал прокламацию о принятии штата. В феврале же Невада оказалась среди штатов, ратифицировавших Тринадцатую поправку, которой рабство упразднялось посредством конституционного запрета на всей территории Соединенных Штатов. Я всегда чувствовал, что эта маленькая закулисная политическая комбинация была одним из самых разумных, гуманных и мудрых применений исполнительной власти, в которых мне довелось участвовать или свидетелем которых я был.

Назначение в нью-йоркскую таможню должно было ждать окончания срока полномочий действующего должностного лица. Мой друг, конгрессмен-демократ, был вполне согласен с этим. «Все в порядке, — сказал он, — я не спешу». До истечения этого срока мистер Линкольн был убит, а Президентом стал Эндрю Джонсон. Я находился на Западе, когда однажды получил телеграмму от Роско Конклинга:

«Приезжайте в Вашингтон». И я поехал.

«Я хочу, чтобы вы пошли к Президенту Джонсону, — сказал мистер Конклинг, — и передали ему, что назначение этого человека на таможню — священное обещание мистера Линкольна, и оно должно быть выполнено».

Затем я отправился в Белый дом и повидался с Президентом Джонсоном.



«Это обещание мистера Линкольна, — настаивал я. — Он рассматривал его как избавление от необходимости очередной мобилизации войск и призыва, возможно, еще миллиона человек для продолжения войны. Я надеюсь, господин Президент, вы сочтете возможным выполнить это обещание».

«Ну что ж, мистер Дана, — ответил он, — я не говорю, что не исполню его; однако из своего опыта я вынес наблюдение, что подобные сделки ведут к безнравственности».

Назначение не состоялось. Впрочем, я рад сообщить, что джентльмен, которому было дано это обещание, никогда не высказывал никаких претензий ни к Президенту Линкольну, ни к помощнику министра, который послужил орудием для данного ему обещания.

Одним из самых ловких мелких политических маневров, когда-либо совершенных мистером Линкольном, было поручение, которое он однажды дал Хорасу Грили. Мистер Грили никогда не одобрял манеру ведения войны мистером Линкольном и порой на чем свет стоит ругал Президента за нерешительность. По мере продолжения войны Грили становился все более раздражительным, поскольку администрация не заключала мир на каких-либо условиях. Наконец, в июле 1864 года он получил письмо от мнимого агента конфедеративных властей в Канаде следующего содержания:


Уполномочен заявить вам исключительно для нашего пользования, а не для публики, что двое послов Дэвиса и компании находятся сейчас в Канаде с полными и исчерпывающими полномочиями для заключения мира, и мистер Сандерс просит вас немедленно прибыть ко мне в отель «Катаракт-Хаус» для личной беседы; либо, если вы пришлете охранную грамоту Президента для него и двух друзей, они приедут и встретятся с вами. Он говорит, что все дело может быть завершено мной, ими и Президентом Линкольном.




За этим письмом на следующий день последовала телеграмма: «Приедете ли вы сюда? У лиц имеются полные полномочия».

Получив это письмо, мистер Грили написал Президенту Линкольну в ключе, более или менее напоминавшем статьи, которые он публиковал в Tribune. Он горько жаловался на то, как управляются дела правительства в этот великий кризис, и заявлял Президенту, что теперь открыт путь к миру. Он пояснял, что конфедераты хотят конференции, и высказывал мнение, что мистер Линкольн должен назначить посла или дипломатического агента правительства Соединенных Штатов для встречи с агентами Конфедерации в Ниагаре, чтобы выслушать то, что они имеют сказать. Мистер Линкольн незамедлительно ответил предложением самому мистеру Грили выступить в роли представителя и отправиться к Ниагарскому водопаду.

«Если вы сможете найти где бы то ни было человека, — писал Президент, — заявляющего о наличии у него какого-либо письменного предложения Джефферсона Дэвиса о мире, включающего восстановление Союза и отказ от рабства, что бы еще оно ни включало, скажите ему, что он может прийти ко мне вместе с вами, и что если он действительно привез такое предложение, ему будет гарантирована как минимум безопасность проезда с этим документом (и без огласки, если он того пожелает) до пункта, где вы с ним встретитесь. То же самое относится к случаю, если таких лиц будет двое или более».

Мистер Грили отправился в Ниагару, но его миссия ничем не закончилась, за исключением того, что бедняга, введенный в заблуждение излишней доверчивостью, потерпел неудачу в своем начинании, и над ним смеялись практически повсеместно. Я виделся с Президентом вскоре после этого, и он с забавным огоньком в глазах произнес: «Я выдал брату Грили мандат. Полагаю, теперь мы с ним вх счете».

Линкольн обладал самым масштабным и здравым умом; он реже ошибался в выводах, чем кто-либо из известных мне людей. Он никогда не делал шаг слишком рано и никогда не запаздывал с ним. Когда казалось, что весь Север требует от него издания прокламации об отмене рабства, он не делал этого. Депутация за делегацией отправлялись в Вашингтон. Я помню, как однажды сотня джентльменов в черных сюртуках, преимущественно священников из Массачусетса, прибыла в Вашингтон с призывом провозгласить отмену рабства. Но он не сделал этого. Он позволил мистера Кэмерону и генералу Батлеру претворить в жизнь их великую идею о рассмотрении рабов в качестве контрабанды войны и защите тех, кто проник в пределы наших линий, от повторного захвата их южными хозяевами; однако он не стал преждевременно издавать прокламацию, о которой столько просили. Наконец настало время, и судьей в этом вопросе был он сам. Никто другой этого не решал; никто не отдавал приказаний; прокламация была издана так, как он считал нужным, и она возымела действие. Жители Севера, которые на протяжении долгих споров о рабстве неизменно и твердо стояли на страже компромиссов Конституции, могли бы сами превратиться в полумятежников, если бы эта прокламация была издана слишком рано. В конце концов они устали ждать, устали пытаться сохранять даже видимость уважения к тому, что именовалось «компромиссами Конституции», когда они уверовали, что сама Конституция находится в опасности. Таким образом, общественное мнение созрело к моменту появления прокламации, и это стало началом конца. Возможно, он мог выпустить эту прокламацию двумя годами ранее, и ее следствием могло стать наше полное поражение; но когда она появилась, она выполнила свою задачу и не причинила нам ни малейшего вреда. Никто не протестовал против нее, даже сами конфедераты.

Это безошибочное суждение, это терпение, которое умело ждать и знало, когда наступает подходящий момент, — интеллектуальное качество, проявлений которого в таких масштабах и с такой абсолютной точностью я не встречал ни у одного другого исторического деятеля. Это доказывает, что Авраам Линкольн в интеллектуальном отношении был одним из величайших правителей. Если мы оглядим летопись великих людей, найдется ли кто-то, кого можно поставить рядом с ним? Я такого не знаю.

Другим интересным фактом об Аврааме Линкольне было то, что он превратился в крупного военного деятеля, иначе говоря, человека с выдающимся военным суждением. Я не рискую ничем, утверждая, что тот, кто изучит военные архивы и литературу о войне, согласится со мной: величайшим из наших генералов, превосходящим Гранта или Томаса, был Авраам Линкольн. Так было не с самого начала; но после трех-четырех лет постоянной практики в науке и искусстве войны он достиг столь исключительного понимания ее, что Мольтке не был генералом лучше него, ни стратегом или толкователем кампании способнее, чем Президент Линкольн. Подводя итог, он был прирожденным лидером людей. Он знал человеческую природу; он знал, на какую струну нужно надавить, и никогда не боялся сделать это, когда верил, что настало время.



Мистер Линкольн не был тем, кого называют образованным человеком. В том учебном заведении, которое он посещал, люди встают на рассвете, чтобы полоть кукурузу, и сидят по ночам при свете горящей сосновой лучины, читая лучшую книгу, какую удается найти. Какое бы образование у него ни было, он добыл его сам. Он прочитал множество книг, и все прочитанные книги он знал наизусть. Он обладал цепкой памятью, точно так же как способностью усматривать самую суть вещей. Он никогда не цеплялся за второстепенный момент, уходя в сторону; он всегда ухватывал реальную проблему и занимался ею, уделяя остальным деталям ровно столько внимания, сколько было абсолютно необходимо.

Таким образом, хотя мы и говорим, что мистер Линкольн не имел образования в университетском смысле, он обладал исключительно совершенным образованием во всем, что касалось практической стороны жизни. Его суждения были превосходными, а сведения — всегда точными. Он понимал суть вещей. Он был человеком гениальным, а в сравнении с людьми образованными человек гениальный всегда одерживает верх. Многие из его речей ярко иллюстрируют это.

Мне очень запомнился отзыв мистера Стэнтона о Геттисбергских речах Эдварда Эверетта и мистера Линкольна. «Эдвард Эверетт произнес речь, — сказал он, — которая займет три колонки в газетах, а мистер Линкольн сказал речь строк, пожалуй, на сорок или пятьдесят. Речь Эверетта — это речь ученого мужа, отполированная до предела. Она изящна и учена; но речь Линкольна тысяча людей прочтут там, где один прочтет творение Эверетта, и ее будут помнить до тех пор, пока вообще помнят речи кого бы то ни было, говорящего на английском языке».



Так оно и было. Кто теперь вспоминает или читает Геттисбергскую речь Эверетта? Сравнивая эти две речи, можно понять, насколько гениальность превосходит образование; насколько превосходит та интеллектуальная способность, которая видит жизненную силу вопроса и умеет ее выразить; насколько превосходит та интеллектуальная способность, которая смотрит на все сквозь призму душевного огня искренности, с непреклонной целенаправленностью сердца, преданного целям, лежащим за пределами литературы.

Еще одной примечательной особенностью мистера Линкольна было то, что у него, казалось, не было никаких иллюзий. Он не был подвержен причудливым представлениям о том, что дела обстоят так или могут обстоять так, когда на самом деле это было не так. Все его мышление и рассуждения, весь его ум в целом неизменно опирались на реальные факты — и на те факты, суть которых, как я уже говорил, он видел. Я никогда не слышал от него ничего, что не соответствовало бы действительности. Я никогда не слышал, чтобы он предсказывал события; он констатировал то, какими они являются, но я никогда не слышал от него намеков на то, что такие-то последствия вероятны, если эти последствия не наступали. Пожалуй, стоит сказать, что его величайшим качеством была мудрость. А это нечто высшее по сравнению с талантом, высшее по сравнению с образованием. И это снова гениальность; я не думаю, что ее можно приобрести. Все его советы были мудрыми и всегда своевременными. Излишне добавлять, что источником вдохновения для этой мудрости служили его собственные знаменитые слова: «С злобой ни к кому, с милосердием ко всем».

Другим замечательным качеством мистера Линкольна было его великое милосердие. Подписать смертный приговор — это, казалось, было для него делом абсолютно невыполнимым. Однажды генерал Огар, бывший генерал-майором, командовавшим войсками в Вашингтоне и его окрестностях, пришел ко мне в кабинет и сказал:

«Вот некий шпион. Он предан военно-полевому суду; факты полностью доказаны, он приговорен к смертной казни, и вот ордер на его приведение в исполнение, назначенное на завтрашнее утро на шесть часов. Президент в отъезде. Будь он здесь, этого человека определенно не казнили бы. Его здесь нет. Я считаю крайне важным для безопасности службы и безопасности всего остального, чтобы из этого шпиона сделали показательный пример. Они причиняют нам огромный вред; и очень важно, чтобы закон, который признают все нации при обращении со шпионами, и наказание, назначаемое им каждой нацией, были применены хотя бы к одному из этих мерзавцев, которые снуют вокруг нас в Вашингтоне. Вы не знаете, вернется ли Президент до утра?»

«По моим сведениям, он вернется только завтра пополудни», — ответил я.

«Ну раз Президент отсутствует, не подпишете ли вы ордер?»

«Обратитесь к мистеру Стэнтону, — сказал я. — Он обладает полномочиями».

«Я уже обращался к нему, и он сказал, чтобы я шел к вам».

Что ж, я подписал приказ; я разделял точку зрения генерала Огара по этому вопросу. Примерно в одиннадцать часов следующего дня я встретил генерала. «Президент вернулся домой сегодня в два часа ночи, — сообщил он, — и все отменил».

Но мистер Линкольн проявлял милосердие не только в вопросах жизни и смерти. В душе он был добр ко всему миру. Я никогда не слышал, чтобы он сказал дурное слово о ком бы то ни было. Время от времени он мог посмеяться над шуткой или сатирой, сказанной или сделанной кем-то, но это всегда был добродушный юмор. Он никогда не позволял оставить без внимания нужды любого мужчины или женщины, если только мог помочь. Я подмечал эту мягкость его натуры, в особенности по отношению к его младшему сыну — ребенку лет семи-девяти в ту пору, который то и дело бегал по ведомствам и которого все звали Тэд. У него было расстройство нёба, и он не мог говорить внятно. Я часто сидел рядом с его отцом, докладывая о каком-то важном деле, порученном мне для расследования, а мальчик сидел у него на коленях. И притом что он прекрасно понимал суть доклада, поразительнее всего в нем была отцовская нежность к ребенку.

Он был добр ко всем. Однажды в Белом доме состоялся большой прием по случаю Нового года, куда съехались все дипломаты в мундирах, а все офицеры вашингтонской армии и флота явились при полном параде. Одна из моих дочерей сказала: «Папа, разве ты не можешь отвезти меня посмотреть на это?» Я ответил: «Могу»; и вот я привел ее туда и усадил в уголок, откуда она созерцала это великолепное зрелище. Когда все закончилось, я подошел к мистеру Линкольну и сказал: «У меня здесь дочка, которая хочет пожать вам руку». Он подошел к ней, взял на руки, поцеловал и поговорил с ней. Она никогда этого не забудет, даже если доживет до тысячи лет.



ГЛАВА XIII.

ПОТОМАКСКАЯ АРМИЯ В 64-М ГОДУ.


Мистер Линкольн снова отправляет мистера Дана на передовую — Характер генерала Хэллика — Первый визит в Потомакскую армию — Достоинства и недостатки генерала Мида — Уинфилд Скотт Хэнкок — Давнее знакомство с Седжвиком — Его смерть — Достижения Хамфриса как солдата и как сквернослова — План кампании Гранта против Ли — Эпизоды у Спотсилвейнии — «Кровавый угол».


Я оставался в Вашингтоне всю зиму 1863–1864 годов, занимаясь главным образом текущими делами департамента. Тем временем победа при Чаттануге сделала Гранта великой военной фигурой страны, и вполне заслуженно. Конгресс немедленно воссоздал звание генерал-лейтенанта, и Президент незамедлительно присвоил ему этот новый чин, назначив генералом в главнокомандующие всеми армиями Соединенных Штатов. Его военный престиж был таков, что все было отдано в его руки, все подчинялось его воле. Прибытие Гранта стало огромным облегчением для Президента и Секретаря. Хэллик, бывший генерал в главнокомандующие, согласился служить начальником штаба Гранта в Вашингтоне, фактически продолжая свою прежнюю службу главного военного советника Президента и Военного секретаря, в то время как Грант отправился в действующую армию для непосредственного руководства операциями против Ричмонда.



Считалось, что Хэллик не был великим полководцем в полевых условиях, но тем не менее он обладал военными способностями и благодаря своим глубоким познаниям в технике армий и ведения войны был практически незаменим в качестве советника штатских лиц — Линкона и Стэнтона. Он был честным человеком, возможно, несколько лишенным морального мужества, но ревностным и энергичным в своих попытках поддержать национальное правительство. Я слышал, как Хэллика обвиняли в несправедливости к подчиненным по званию, особенно к Гранту. Я считаю это заблуждением. Я никогда не думал, что он был несправедлив к кому бы то ни было. У него всегда были свои собственные идеи, и он настойчиво добивался следования собственному курсу, но я никогда не замечал ни малейшего признака несправедливости в его поведении по отношению к другим. Я думаю, это ложное впечатление возникло из-за того, что он был весьма критичным человеком. Первым импульсом его ума по отношению к новому плану был вовсе не энтузиазм; это был анализ, критика. Его привычка разбирать людей и методы по косточкам, чтобы понять их ценность, создавала представление, будто он несправедлив и злобен по отношению к некоторым из своих подчиненных.

Быломартовским днем, когда Грант прибыл в Вашингтон, чтобы получить свое новое звание генерал-лейтенанта. Вскоре после этого он присоединился к Потомакской армии. 4 мая он выступил из Калпепера, где армия находилась на зимних квартирах с декабря предыдущего года, и форсировал реку Рапидан с боеспособными силами в сто двадцать тысяч человек. Генерал Ли, его противник, располагал примерно семьюдесятью тысячами.

В течение двух дней после выступления Гранта у нас не было достоверных донесений из армии, хотя было известно, что происходят великие события. Мистер Стэнтон и мистер Линкольн начали тревожиться. Вечером 6 мая я был на приеме, когда явился посланник с вызовом в Военный департамент. Я поспешил в министерство во фраке. Президент был там, очень сдержанно беседуя со Стэнтоном.

«Дана, — сказал мистер Линкольн, — вы же знаете, мы уже два дня находимся в неведении с тех пор, как выступил Грант. Мы очень обеспокоены и решили отправить вас туда. Как быстро вы сможете выехать?»

«Через полчаса», — ответил я.

Примерно за это время я приказал развести пары в паровозе в Александрии, где меня уже ждал кавалерийский эскорт из ста человек. Я переоделся в походную одежду, одолжил пистолет и вместе со своей собственной лошадью сел на поезд на Мэриленд-авеню, который должен был доставить меня в Александрию. Моим единственным багажом была зубная щетка. Я как раз отправлялся в путь, когда прискакал ординарец с известием, что Президент желает меня видеть. Я со всех ног поскакал обратно в департамент. Мистер Линкольн сидел на том же месте.

«Ну что ж, Дана, — сказал он, поднимая глаза, — пока вы отсутствовали, я тут подумал. Мне не хочется отправлять вас туда».

«Но почему же нет, господин Президент?» — спросил я, слегка удивившись.

«Вы же не можете знать, — продолжал Президент, — где именно находится Ли или что он замышляет, а Джеб Стюарт довольно резво разгуливает туда-сюда между Раппаханноком и Рапиданом. Это немалый риск, и мне не хотелось бы подвергать вас ему».

«Господин Президент, — сказал я, — у меня наготове кавалерийская охрана и хорошая собственная лошадь. Если на нас нападут, мы, вероятно, окажемся достаточно сильны, чтобы принять бой. Если же мы окажемся недостаточно сильны для боя и дело дойдет до худшего, мы экипированы так, чтобы отступить. Время поздно, а я хочу добраться до Раппаханнока к рассвету. Пожалуй, я отправлюсь в путь».

«Ну хорошо же, Дана, — сказал Президент с лукавыми искорками в глазах, — раз вы так настроены, я даже рад, что вы поедете. Доброй ночи и да благословит вас Бог».

К семи часам утра 7 мая я был на Раппаханноке, где обнаружил арьергард армии. Я остановился там позавтракать, а затем поспешил в штаб Гранта, который располагался у молельни Пайни-Бранч. Там я узнал о форсировании Рапидана нашей армией и о жестоком сражении в Глухомании 5 и 6 мая.

Потомакская армия в то время состояла из Второго, Пятого, Шестого и Девятого армейских корпусов, а также одного кавалерийского корпуса. Командовал армией генерал-майор Джордж К. Мид. Это был высокий, худой человек, судя по приступам нервного раздражения, которым он был подвержен, скорее всего, страдавший несварением желудка. Он напрочь был лишен сердечности по отношению к тем, с кем имел дело, и вследствие этого в целом не любим своими подчиненными. С генералом Грантом Мид всегда ладил прекрасно, поскольку обладал главным достоинством солдата — а именно повиновением приказам. Он был человеком интеллектуальным и приятным в беседе, когда его ум был свободен, но молчаливым и равнодушным ко всем, когда был занят тем, что его интересовало.

Как командующий, Мид, казалось мне, был лишен той смелости, которая требовалась для доведения войны до конца. Ему не хватало уверенности в себе и целеустремленности, и он не обладал тем моральным авторитетом, которого Грант добился благодаря своим грандиозным успехам на других поприщах. Как только над Мидом появлялся командующий, всё было в порядке, но стоило ему самому стать командующим, как он начинал колебаться. У Мида были совершенно отдельный штаб и отдельный штабной персонал, и Грант направлял ему свои приказы.

Вторым армейским корпусом командовал генерал-майор У. С. Хэнкок. Он был великолепным парнем, блестящим человеком, храбрым как Юлий Цезарь и всегда готовым выполнять приказы, особенно если это были боевые приказы. В нем было больше наступательного духа, чем почти в ком-либо другом в этой армии. Генерал-майор Г. К. Уоррен, командовавший Пятым армейским корпусом, был искусным военным инженером. Генерал-майор Джон Седжвик командовал Шестым армейским корпусом. Я знал его более двадцати лет. Седжвик окончил Вест-Пойнт в 1837 году и был назначен вторым лейтенантом во Второй артиллерийский полк. Во время восстания Маккензи в Канаде рота Седжвика долгое время была расквартирована в Буффало. Я жил тогда в Буффало, и во время этого восстания городская молодежь сформировала полк городских гвардейцев, а я был сержантом в одной из тех рот, так что я довольно близко познакомился со всеми происходившими тогда военными передвижениями. Именно тогда я и сошелся с Седжвиком. Он был очень надежным человеком, без всякой показухи. Всегда можно было точно знать, где находится Седжвик, и в бою он обычно оказывался там, где шли самые тяжелые бои. Он не был пылким, стремительным солдатом вроде Хэнкока, но был стойким и надежным.

Через два дня после моего прибытия в армию, 9 мая, недалеко от Спотсилвейнии, мой старый друг Седжвик был убит. Утром он отправился осмотреть свои линии и, забравшись за пределы безопасной зоны, был поражен снайпером в лоб и скончался мгновенно. Командование Шестым армейским корпусом было передано генералу Х. Г. Райту. Райт был еще одним офицером-инженером, прекрасно образованным, с крепким, здравым умом, способным командовать, но без особой склонности к бою. С того момента, как Мид принял командование армией за два дня до Геттисберга, инженеры стремительно выдвинулись на передний план, ибо в сердце Мида глубоко укоренилась гордость за свой род войск.

Генерал-майор Бернсайд, которого я в последний раз видел в Ноксвилле в декабре, командовал Девятым армейским корпусом. Сразу после осады Ноксвилла по собственной просьбе Бернсайд был освобожден от командования в Восточном Теннесси генерал-майором Джоном Г. Фостером. Президент неизменно выказывал Бернсайду огромное уважение и благоволение. После того как стали известны планы Гранта на весеннюю кампанию, Девятый корпус был переброшен по железной дороге в Аннаполис, где был пополнен примерно до двадцати пяти тысяч человек. По мере приближения времени активных действий он был приведен в движение и легкими маршами достиг Потомакской армии и подкрепил ее утром 6 мая, в разгар сражения в Глухомании. Формально он вошел в состав этой армии лишь позже, но на правах некоего условного допущения считался отдельной армией: Бернсайд действовал согласованно с Мидом и получал приказы непосредственно от Гранта, как и Мид. Эти две армии служили поводом для личного присутствия Гранта, не отстраняя при этом Мида официально.

По моему мнению, великим солдатом Потомакской армии в то время был генерал Хамфрис. Он был начальником штаба генерала Мида, а также стратегом, тактиком и инженером. Хамфрис был к тому же бойцом, и в этом смысле составлял исключение среди большинства инженеров. Он представлял собой весьма любопытную фигуру. Он разъезжал в черной фетровой шляпе с опущенными по всему периметру полями, из-за чего походил на квакера. С ним было очень приятно иметь дело, если только вы не воевали против него, — тогда он становился не столь приятен. Он был одним из самых отъявленных сквернословов из всех, кого я когда-либо знал. Мастерами выдающегося и блестящего мата на войне были генералы Шерман и Хамфрис — я не мог бы назвать никого другого, кто бы с ними сравнился. Генерал Логан тоже был крепким ругателем, но он не кончал Вест-Пойнт: он был гражданским. Шерман и Хамфрис ругались так, что всё вокруг зеленело, когда какая-нибудь депортация доставлялась неверно или когда их выводили из себя. Хамфрис был очень обаятельным человеком, совершенно лишенным тщеславия. Я думаю, он согласился приехать и служить у Мида начальником штаба из чистейшего патриотизма. Он предпочитал активное командование и в конце концов, накануне развязки, принял командование Вторым корпусом и сыграл выдающуюся роль в Аппоматтокской кампании.

Мид командовал Потомакской армией, но именно Грант, генерал-лейтенант армий Соединенных Штатов, реально руководил перемещениями. Центральная идея кампании еще не прояснилась для армии к моменту моего прибытия в штаб, но вскоре стала очевидна для всех. Главная операция Гранта заключалась в попытке вклинить федеральную армию между армией Ли и Ричмондом, чтобы отрезать Ли от его базы снабжения. Он намеревался значительно опередить Ли — встать между ним и Ричмондом, — вынудив тем самым Ли покинуть свои укрепления и спешить на юг. Если в неизбежно возникавшем столкновении Грант обнаруживал, что не может разгромить Ли, он намеревался предпринять очередной маневр, чтобы зайти в тыл его армии. Такова была стратегия кампании 1864 года. Именно ее и сорвал Ли, хотя он не раз оказывался на волосок от гибели.

Первое столкновение с Ли произошло в Глухомании 5 и 6 мая. Конфедераты и многие северные авторы любят называть Глухоманию ничейным сражением. Это было не так; во всех существенных отношениях это была победа Союза. Грант не собирался давать сражение в этих густых, заросших кустарником джунглях, но Ли спровоцировал его точно так же, как за год до этого спровоцировал битву при Чанселорсвилле, причем менее чем в шести милях к востоку от этого самого места. Поступая так, он надеялся нейтрализовать превосходящие силы Гранта, как это удалось сделать с Хукером, и так запутать лидера северян и повести дело так, чтобы вынудить его отступить за Рапидан. Но он потерпел неудачу. Часть боев в кустарнике закончилась вничью, однако армия Союза не уступила ни пяди земли; она удерживала дороги на юг, нанесла тяжелые потери врагу и затем, вместо того чтобы вновь переправляться через реку, возобновила марш на Ричмонд, как только атаки Ли прекратились. Ли явно не добился своих целей. Его излюбленная тактика не произвела никакого впечатления на Гранта. Впоследствии он больше никогда не предлагал генерального сражения в открытом поле.

Прежняя история Потомакской армии сводилась к наступлению и ведению боя, после чего следовало либо отступление, либо пассивное сидение на месте, а в конечном счете переход на зимние квартиры. Грант не собирался действовать подобным образом. Как только он давал сражение и ему не удавалось разгромить Ли, он намеревался продвинуться ближе к Ричмонду и дать новое сражение. Но люди в армии настолько привыкли к старым методам ведения кампании, что мало кто из них, если вообще кто-то, верил, что новый главнокомандующий сможет действовать иначе, чем его предшественники. Я отчетливо помню то волнение в рядах, когда впервые пронесся слух, будто наша позиция находится к югу от позиций Ли. Было утро 8 мая. Накануне вечером армия совершила форсированный марш на Спотсилвейнию. На следующее утро не было никаких признаков того, что Ли двинулся куда-либо. Когда армия начала осознавать, что мы действительно движемся на юг и в данный момент находимся, вероятно, гораздо ближе к Ричмонду, чем наш враг, дух солдат и офицеров поднялся до высочайшей степени воодушевления. Со всех сторон я слышал крики: «На Ричмонд!»

Но на пути к Ричмонду нас ожидало гораздо больше препятствий, чем сам генерал Грант, полагаю, осознавал 8 мая 1864 года. С одним из них мы столкнулись тем же утром; ибо когда наш авангард достиг Спотсилвейнии, он обнаружил там войска Ли, готовые оспорить у нас право прохода, и два дня спустя Грант был вынужден дать битву при Спотсилвейнии, прежде чем мы смогли предпринять следующий шаг на юг.

В мои планы сейчас не входит вдаваться в подробное описание всех сражений этой кампании, я предпочитаю остановиться на тех происшесиях и поступках, которые произвели на меня в тот момент наибольшее впечатление. В битве при Спотсилвейнии — яростном сражении со множеством драматических моментов — нет ничего, что я помнил бы отчетливее, чем маленькую сценку в палатке генерала Гранта между ним и пленным офицером-конфедератом генералом Эдвардом Джонсоном. Сражение началось утром 10 мая и продолжалось весь день. 11-го числа армии отдыхали, но в половине пятого утра 12-го числа боевые действия возобновились с атаки Хэнкока на мятежный редут. Хэнкок атаковал с присущим ему пылом, штурмом взяв укрепленную линию противника с примерно четырьмя тысячами пленных и двадцатью орудиями. Среди захваченного почти полностью оказалась дивизия генерал-майора Эдварда Джонсона, а также сам Джонсон и генерал Джордж Х. Стюарт.

Я находился в штабе Гранта, когда генерала Джонсона привели в качестве пленного. Он был выпускником Вест-Пойнта, до сецессии служил капитаном в старой армии и являлся важным офицером на службе Конфедерации, отличившись в Долине в 1863 году и при Геттисберге. Грант не видел его с тех пор, как они вместе находились в Мексике. Они сердечно пожали друг другу руки и сразу же завели оживленный разговор, который был мне весьма интересен, поскольку в нем не было сказано ни слова о предмете, который больше всего интересовал их обоих в ту минуту, — то есть о шедшем бое и о внезапном ударе, который нанес Хэнкок. Они говорили исключительно о прошлом.

Было еще совсем рано утром, когда пленных Хэнкока доставили в тыл. Сражение бушевало без перерыва весь день, причем Райт и Хэнкок приняли на себя главный удар. Бернсайд предпринял несколько атак, в ходе которых его войска в целом вели себя как хорошие солдаты. Результатами битвы при Спотсилвейнии стали вытеснение противника с некоторых его важнейших позиций, ослабление его силами от девяти до десяти тысяч человек убитыми, ранеными и пленными, а также захват множества боевых знамен и большого количества артиллерии, причем наши войска победоносно расположились на земле, за которую они сражались.

После окончания боя и почти полного прекращения стрельбы мы с Роулинсом отправились верхом осмотреть поле боя. Сначала мы направились к редуту, который Хэнкок атаковал утром. Обе армии боролись за этот пункт часами, и потери были столь ужасными, что это место с тех пор неизменно называют «Кровавым углом». Земля вокруг редута была изтоптана и изрыта в ходе схватки настолько, что стала почти непроходимой для всадника, поэтому мы с Роулинсом спешились и взобрались по откосу за внешнюю линию грубых брустверов. Внутри мы увидели забор, поверх которого явно была насыпана земля, но теперь он стоял голым и наполовину разрушенным. Именно здесь бои шли наиболее ожесточенно. Мы пробрались к этому забору и остановились, чтобы оглядеть картину происходящего. Приближалась ночь, и после ужасного грохота этого дня наступила зловещая тишина; ее не нарушало ничто, кроме редких отдаленных выстрелов или глухих стонов раненых. Я помню, как, стоя там, я почти вздрогнул, услышав щебетание птицы на дереве. Вокруг нас кустарник и деревья, только начинавшие зеленеть, были изрешечены и сожжены. Земля была густо усеяна убитыми и ранеными людьми, среди которых работали санитарные отряды. Почва, размягкшая от сильных дождей, шедших перед битвой и во время нее, была так истоптана борьбой тысяч людей, что стала мягкой, как жидкая каша. За забором, на который мы опирались, лежала огромная лужа этой грязи, поверхность которой была гладкой, как пруд.

Когда мы стояли там, молча глядя вниз, из лужи внезапно поднялась человеческая нога, и с сапога канула грязь. Это было настолько неожиданно и ужасно, что на мгновение мы остолбенели. Затем мы взяли себя в руки и окликнули находившихся неподалеку солдат, чтобы те вытащили хозяина ноги. Они без особого труда вытащили его и обнаружили, что он не мертв, а лишь ранен. Его отправили в госпиталь, где он, кажется, поправился.

Первой новостью, облетевшей ряды на следующее утро после битвы при Спотсилвейнии, было то, что Ли ночью оставил свою позицию. Хотя наша армия сильно устала от колоссальных усилий предыдущего дня, известие об отходе Ли вдохнуло в людей новую энергию, и каждый стремился принять участие в преследовании. Впрочем, наши стрелки вскоре обнаружили противника по всей линии, и был сделан вывод, что их маневр на отход был совершен с целью исправить свое положение после утраты ключевых точек, захваченных у них накануне, и что они по-прежнему находятся рядом с нами на новом рубеже, столь же прочном, как и прежний. Разумеется, мы не могли определить это точно без боя, и в этот день ничего не предпринималось для его провоцирования. Людям было необходимо отдохнуть.

Меняя дислокацию своих линий, Ли оставил менее прикрытыми дороги, ведущие на юг вдоль его правого крыла, и Грант приказал Миду перебросить корпус Уоррена, удерживавший правый фланг, и корпус Райта, удерживавший центр армии Мида, на левый фланг Бернсайда, оставив Хэнкока на нашем правом фланге. Если не возникнет помех, Грант рассчитывал посредством этого маневра обойти фланг Ли и принудить его двигаться на юг.

Переброска двух корпусов на наш левый фланг была осуществлена в ночь с 13 на 14 мая, однако три дня подряд шли непрекращающиеся дожди, и дороги развезло до такой степени, что Райт и Уоррен не смогли вовремя подойти, чтобы застать противника врасплох на рассвете, как было приказано. Единственным боестолкновением, вызванным этим маневром, стал небольшой активный бой за приметный холм с домом и плантаторскими постройками на нем. Холм этот, находившийся на нашем левом и правом фланге противника, представлял ценность скорее как наблюдательный пункт, нежели для наступательных операций. Аптон занял его утром, а позже противник отбил его обратно. Генерал Мид, находившийся в тот момент на месте, едва избежал плена. Наши бойцы вновь весьма лихо взяли холм тем же вечером.

Обе армии расположились полукругом, причем федеральный левый фланг далеко зашел на юг. Мы были предельно сконцентрированы, и, насколько мы могли судить, силы Ли были столь же компактными. 15, 16 и 17 мая мы пребывали примерно на тех же позициях. Такое бездействие было вызвано погодой. Проливной дождь начался 11-го числа и продолжался до утра 16-го; грязь стояла такая глубокая, что любую наступательную операцию, сколь успешной бы она ни была, невозможно было развить. Не оставалось ничего иного, как лежать без движения и ждать улучшения погоды и высыхания дорог.

В ожидании прекращения дождя у нас было время изучить поступавшие сводки о потерях. Армия покинула зимние квартиры у Калпепер-Кортхауса 4 мая, и на 16 мая общее число убитых, раненых и пропавших без вести как в Потомакской армии, так и в Девятом корпусе составляло чуть более тридцати трех тысяч человек. Только пропавших без вести насчитывалось сорок девять сотен, однако часть из них на самом деле погибла или была ранена. Просмотрев сводки, Грант выразил глубокое сожаление по поводу гибели стольких людей. Находившийся рядом с ним Мид заметил, насколько я помню: «Что ж, генерал, мы не можем проворачивать такие штуки без потерь».



ГЛАВА XIV.

ВЕЛИКАЯ ИГРА МЕЖДУ ГРАНТОМ И ЛИ.


Маневрирование и бои под дождем, в грязи и зарослях — виргинские условия ведения войны — В восьми милях от Ричмонда — Сражение при Колд-Харборе — Колоссальные потери кампании — Обвинения Гранта в бойне в свете статистики — Чего стоили жизни и крови взятие Ричмонда.


К полудню 17 мая погода стояла великолепная, и дороги стремительно высыхали даже там, где грязь была самой непролазной. Грант решил вступить в бой с Ли, и были отданы приказы о решительном маневре армии, который предстояло выполнить ночью. Сначала он планировал атаку на правый фланг противника, но затем изменил план. Вместо атаки там Хэнкок и Райт совершили ночной марш обратно к нашему правому флангу и атаковали на рассвете по тем же рубежам, где Хэнкок провел свою успешную атаку 12-го числа. Им удалось вплотную прижаться к линиям противника, и какое-то время они были уверены, что наконец-то нащупали логово врага, но путь им преградили непроходимые завалы из ветвей. Одна из дивизий корпуса Хэнкока тщетно пыталась с боем преодолеть это препятствие и удерживала позицию перед ним в течение часа или более под ураганным огнем картечи. Поскольку трудности штурма укрепленного лагеря противника с той стороны очевиднейшим образом носили предельный характер, а оба корпуса хитроумно, но безуспешно искали слабое место для прорыва, Грант в девять часов приказал прекратить атаку. Попытка потерпела неуспех. Ли не собирался сдавать позиции; и Грант, убедившись в этом, отдал приказ о новом маневре, который задумывал уже несколько дней, но не хотел предпринимать до последней попытки выбить противника из его твердыни. Это было не что иное, как ускользнуть от Ли и снова двинуться на Ричмонд.

Новый приказ предписывал корпусу Хэнкока совершить ночной марш со своей нынешней позиции на юго-восток в сторону Ричмонда по линии Фредериксбургской дороги настолько далеко, насколько удастся продвинуться, пробиваясь с боем при необходимости. Уоррен должен был следовать за ним, а если бы Ли не вышел в атаку при таком ослаблении нашей армии, Райт и Бернсайд также должны были двинуться на юг.

Этот маневр начался в ночь на 20-е число. К ночи 21-го числа Хэнкок переправился через реку Маттапони у Милфорда. Уоррен переправился через ту же реку у станции Гайни — в точке, куда Грант перенес свой штаб. К утру 22-го числа Райт и Бернсайд благополучно подошли, и продвижение вперед продолжилось. Теперь мы находились в прекрасной, открытой местности, благоприятной для маневров и ведения боя, и наступление 22-го числа увенчалось полнейшим успехом. К ночи наша армия расположилась по линии с востока на запад вдоль реки Маттапони, удерживая переправы. На правом фланге находился Райт; вплотную к нему слева — Уоррен; в центре — Бернсайд; на левом фланге — Хэнкок. Наш штаб расположился у церкви Нью-Бетел. Тем вечером мы говорили о том, что по всей вероятности встретим противника на Северной Анне, в дне пути к югу от нашей позиции.

Действия следующего дня были значительно затруднены нашим незнанием дорог и абсолютной неточностью карт; тем не менее к часу дня наше правое крыло под командованием Уоррена достигло Северной Анны. Река там была шириной около ста пятидесяти футов, с обрывистыми берегами высотой от пятидесяти до семидесяти пяти футов. Райт следовал за Уорреном. Как только Уоррен достиг Джерико-Миллс, он перебросил своих стрелков через реку, которая в том месте легко форсировалась вброд, вслед за ними двинув компактную массу пехоты. Полк конфедератов, выставленный для наблюдения за переправой, немедленно отступил, оставив в наших руках одного пленного. От этого человека Уоррен узнал, что неподалеку для встречи с ним выстроена еще одна дивизия противника. По приказу генерала Гранта он оперативно навел понтонный мост, по которому быстро перебросил свою артиллерию, одновременно подгоняя пехоту как вброд, так и по мосту; к пяти часам он переправил все свои силы и занял исключительно прочную позицию. Здесь он незамедлительно начал окапываться.

К этому времени Грант перенес свой штаб к церкви Маунт-Кармел, примерно в четырех милях от Джерико-Миллс. Около шести часов по стрельбе мы поняли, что Уоррен подвергся нападению. Я никогда не слышал более интенсивной или мощной стрельбы — ни артиллерийской, ни ружейной. Лишь около половины одиннадцатого вечера мы точно узнали, чем закончился бой; тогда от Уоррена пришло донесение о том, что он триумфально отбросил противника и захватил значительное число пленных.

Почти в то время, когда Уоррен сражался за свою позицию у Джерико-Миллс, Хэнкок продвинулся на нашем левом фланге. Энергичной атакой двух бригад дивизии Бирни противник был сброшен за Северную Анну. На следующее утро Хэнкок переправился на другой берег. Тем же утром, 24 мая, мы обнаружили, что в результате предыдущего дня боевых действий захватили около тысячи пленных. Они были более деморализованы, чем любые пленные, каких я когда-либо видел прежде. Ли обманул их, утверждали они, и заявляли, что его армия больше не станет воевать иначе как из-за брустверов.

Все видные офицеры армии сходились во мнении утром 24 мая, что противник отступил — либо чтобы занять позицию за Южной Анной, либо чтобы уйти к Ричмонду, но к полудню следующего дня мы поняли, что ошибались. Весь день 24 мая Ли преграждал нам путь на юг. Было распространено мнение, что позиции противника удерживаются лишь арьергардом, однако упорство их стрелков сочли весьма примечательным. Около наступления сумерек Хэнкок предпринял атаку, прорвавшись в линию укреплений конфедератов, захватив пленных и убедившись, что перед ним целый корпус. Вскоре после этого подверглась атаке дивизия Гиббона, но она лихо отбила штурм без значительных потерь. Как раз перед сумерками Криттенден — тот самый Криттенден, что был при Чикамоге — также подвергся внезапному нападению, и одна из его бригад понесла урон. Утром 25-го числа никаких существенных боев не происходило, но противник продемонстрировал такую силу, что не оставалось сомнений: налицо вся армия Ли. Его укрепления имели форму буквы V. По обеим сторонам он выставил артиллерию. К утру 25 мая Грант был уверен, что Ли находится перед ним и прочно окопался. Вскоре он принял решение о новом маневре. Тот заключался в том, чтобы как можно быстрее отвести всю армию и, пока Ли не раскрыл его замысел, перебросить ее на юго-восток, через Памунки, а возможно, и далее через Чикахомини и Джеймс, если тем временем не удастся выбить Ли из его земляных укреплений.

Приказы о новом маневре были встречены армией с наилучшим боевым духом, несмотря на сильную усталость личного состава. Пожалуй, одним из важнейших результатов кампании к тому моменту стало кардинальное изменение настроений в армиях. Конфедераты утратили всякую уверенность и были уже морально побеждены. Наша армия научилась верить в неизбежность окончательной победы. Даже наши офицеры перестали считать Ли непобедимым военным гением. Со стороны противника эта перемена выражалась не только в том, что они не нападали даже тогда, когда обстоятельства, казалось бы, к этому располагали, но и в единогласных показаниях захваченных у них пленных.

На следующее утро после того, как мы начали движение с позиций на Северной Анне, я был настолько уверен в успехе, что написал мистеру Стэнтону: «Поверьте мне, конец близок и неизбежен».



В ночь на 26-е число наша армия была отведена с Северной Анны без потерь и помех, а к вечеру 27 мая штаб Гранта располагался в десяти милях от Гановертауна, и вся его армия вплотную подошла к переправе. В тот день у нас не было известий о передвижениях Ли, хотя мы слышали, что у Гановер-Кортхауса находятся силы противника. Сам Грант в тот день сильно сомневался в том, что нам удастся переправиться у Гановер-Ферри; он говорил мне, что ради переправы нам, возможно, придется сместиться дальше на юго-восток. Утром 27 мая Шеридан со своей кавалерией захватил паром, навел мосты и после переправы продвинулся далеко вперед. Все шло прекрасно туманной ночью и в течение 28-го числа: войска проходили мимо нашего штаба огромными массами и очень быстро. К полудню 28 мая переброска армии через Памунки была завершена, за исключением Бернсайда, который прибыл лишь к полуночи. Маневр был выполнен с восхитительной быстротой и успехом. Новая позиция обладала огромной силой, наши линии простирались от Памунки до ручья Топотомои. Райт находился на Памунки, Хэнкок — слева от него, а Уоррен — на Топотомои. Приказы на тот день предписывали дать людям отдых, хотя и офицеры, и солдаты были в приподнятом настроении от успешного выполнения этого долгого и трудного флангового маневра.

Теперь мы находились к югу от Памунки и занимали весьма прочную позицию, однако еще не знали, где именно находится Ли. Была немедленно назначена всеобщая разведка, в ходе которой выяснилось, что к югу от ручья Топотомои сосредоточились крупные силы противника; к 30-му числу не оставалось сомнений, что вся армия Ли, усиленная теперь тринадцатью тысячами человек, находится поблизости и вновь надежно окопалась. Грант заявил, что даст здесь бой, если представится благоприятный шанс, но категорически объявил, что не станет сломя голову бросаться на мощные укрепления.

Наша линия начала продвигаться вперед 30-го числа. Весь тот день в штабе, располагавшемся теперь в Хоус-Шоп, мы слышали звуки боя. Сначала Уоррен на левом фланге, достигший точки всего примерно в семи с половиной милях от Ричмонда, провел короткое, ожесточенное и решительное столкновение с Эрли; а позже некоторое время шел активный бой на нашем правом фланге у Топотомои. Мы имели успех по всей линии. На следующий день, 31-го числа, мы продвигались вперед до тех пор, кучные линии не протянулись от Бетесды-Черч на востоке до железной дороги на западе. Постоянно слышалась беспорядочная стрельба, однако сколь-нибудь активных боевых действий в тот день не велось примерно до пяти часов вечера, когда кавалерия Шеридана в тяжелом бою выбила противника и овладела Колд-Харбором, имевшим в тот момент колоссальное стратегическое значение для нас.

Было решено дать здесь бой до того, как противник успеет окопаться. Райту было немедленно приказано к рассвету 1 июня сосредоточить на месте все свои силы, чтобы поддержать Шеридана и перейти в наступление. «Болди» Смит из армейской группировки Батлера, высадившийся в Уайт-Хаусе 31-го числа с двенадцатью с половиной тысячами человек, получил приказ идти на помощь Райту и Шеридану. Однако в приказе Смита вкралась ошибка, а марш Райта оказался столь долгим, что его корпус добрался до Колд-Харбора лишь во второй половине дня 1-го числа. Тем временем кавалерия Шеридана отбила две атаки двух бригад пехоты Кершоу.

Лишь в шесть часов вечера мы в штабе в Бетесде-Черч услышали пушечную пальбу, свидетельствовавшую о том, что Райт и Смит наконец перешли в атаку. Судя по звукам артиллерии и ружейного огня, бой разгорелся яростный. Дивизия Рикеттса прорвала ряды мятежников между Хоуком и Кершоу, захватив пятьдесят пленных и вынудив противника занять новую позицию глубже в тылу. Войска Смита вклинились вплотную к укреплениям конфедератов. Наши потери за этот день в двух названных корпусах составили две тысячи двести человек. Уоррен был задействован незначительно. В целом все они действовали очень хорошо, однако тем временем Ли вновь сосредоточил силы и окопался прямо перед нами.

Хэнкоку было приказано совершить марш ночью, и его авангард прибыл к Колд-Харбору около рассвета. Когда я поднялся утром — тогда я находился в Бетесде-Черч, — его арьергард как раз проходил мимо нашего штаба. Во взаимодействии с Райтом и Смитом ему предстояло обрушиться в тот день на правый фланг Ли. Уоррену и Бернсайду также было приказано вступить в бой, как только они услышат, что три корпуса на нашем левом фланге начали сражение. Впрочем, боя в тот день не произошло. Люди Хэнкока настолько устали от форсированного марша почти в двенадцать миль, а жара и пыль были столь удушливыми, что генерал Грант приказал отложить атаку до половины пятого утра следующего дня.



Так что желанное для Гранта сражение состоялось лишь 3 июня — это была битва при Колд-Харборе. Утром 3 июня наша линия располагалась так: правый фланг — у Бетесды-Черч, левый — простирался до Чикахомини. Хэнкок командовал левым флангом; рядом с ним находился Райт, чьи силы были выстроены в три линии; далее — Смит с Восемнадцатым корпусом в две линии; затем Уоррен, у которого всё соединение было выстроено в единственную линию, причем протяженность занимаемого им участка составляла ровно три мили. При таком тонком боевом порядке он неизбежно не мог вести сколько-нибудь эффективное наступление. Бернсайд удерживал крайний правый фланг. Хэнкок, Райт и Смит должны были нанести основные удары на рассвете. Ровно в назначенный час они ринулись к позициям мятежников под страшным ружейным огнем и перекрестным артиллерийским обстрелом. Потери были велики, но кое-где мы добились преимуществ. Вся атака заняла едва ли больше часа. Барлоу из корпуса Хэнкока прорвался сквозь очень прочную линию и в пять часов доложил, что захватил укрепления с пушками и знаменами, но удержаться там он не смог. Внутренний бруствер господствовал над тем, который он захватил, и его людям пришлось отступить, оставив позади захваченные орудия и выведя лишь одно знамя конфедератов и двести двадцать пленных как трофеи своего мимолетного успеха. Райту и Смиту удалось овладеть первой линией стрелковых окопов, но продвинуться дальше вперед они не смогли. Все наши силы закрепились вплотную к противнику. На некоторых участках они окопались в пределах ста футов от брустверов мятежников. Бернсайд на правом фланге захватил несколько стрелковых окопов. Позже он подвергся атаке Эрли, который был потрепан и отброшен. Уоррен действовал активно и отразил мощную атаку Гордона.

Таким образом, к полудню мы полностью выявили конфигурацию линий Конфедерации, и Грант мог видеть, что требуется для их прорыва. Хэнкок доложил, что на его участке фронта это сделать невозможно. Райт придерживался твердого мнения, что закрепиться на его участке можно, но извлечь из этого большую пользу будет трудно, если Хэнкок и Смит также не смогут продвинуться вперед. Смит считал, что сможет овладеть противостоящими ему укреплениями, но без особого оптимизма. Бернсайд также полагал, что сумеет прорваться, однако Уоррен, находившийся ближе всех к нему, похоже, не разделял его мнения. В сложившейся обстановке в половине второго генерал Грант приказал приостановить атаку. Еще в семь часов утра он велел Миду остановить наступление, если станет очевидно, что успех невозможен.

Таковой была битва при Колд-Харборе, которую раздули до масштабов одной из самых кровавых катастроф в истории, безрассудной, бесполезной траты человеческих жизней. Ничего подобного не было. Перспективы оправдывали предпринятые усилия. Прорыв линий Ли означал его уничтожение и крах мятежа. Десять месяцев спустя Шеридан пошел на тот же риск при Файв-Форкс и победил; так же поступили Райт, Хамфрис, Гиббон и другие под Питерсбергом. Они прорвали куда более мощные линии, чем те, что были при Колд-Харборе, и Ли бежал под покровом ночи в сторону Аппоматтокса. Так было бы и при Колд-Харборе, одной Грант победу, и кто вспомнил бы тогда о потерях?

Пока мы стояли лагерем при Колд-Харборе, как и в ту пору, когда находились под Спотсилвейнией, главной темой разговоров оставались потери армии. Эти споры никогда не прекращались. До сих пор находится немало людей, которые яростно обвиняют Гранта в бойне в ходе этой кампании. На самом деле Грант потерял меньше людей в своей успешной попытке взять Ричмонд и покончить с войной, чем его предшественники теряли при аналогичных, но безуспешных попытках. Ниже прилагается официальная таблица, отражающая совокупность потерь, понесенных армиями Макдауэлла, Макклеллана, Поупа, Бернсайда, Хукера, Мида, Батлера и Орда в стремлении захватить столицу Конфедерации:


Сравнительная ведомость потерь, понесенных в боях Северо-Виргинской армией, Потомакской армией и Виргинской армией под командованием генералов Макдауэлла, Макклеллана, Поупа, Бернсайда, Хукера и Мида в период с 24 мая 1861 года по 4 мая 1864 года, а также Потомакской армией (Мид) и Джеймской армией (Батлер и Орд), составивших армии, действовавшие против Ричмонда под командованием генерала Гранта, в период с 5 мая 1864 года по 9 апреля 1865 года:




	 



	 
	Killed.
	Wounded.
	Captured

or

Missing.
	Aggregate.



	Losses from May 24, 1861, to May 4, 1864:
	 
	 
	 
	 



	McDowell, May 24 to August 19, 1861
	493
	1,176
	1,342
	3,011



	McClellan, August 20, 1861, to April 4 1862
	80
	268
	815
	1,163



	McClellan, April 5, to August 8, 1862
	3,263
	13,868
	7,317
	24,448



	Pope, June 26 to September 2, 1862
	2,065
	9,908
	4,982
	16,955



	McClellan, September 3, to November 14, 1862
	2,716
	11,979
	13,882
	28,577



	Burnside, November 15, 1862, to January 25, 1863
	1,296
	9,,642
	2,276
	13,214



	Hooker, January 26 to June 17, 1863
	1,955
	11,160
	11,912
	25,027



	Meade, June 28, 1863, to May 4, 1864
	3,877
	18,078
	9,575
	31,530



	Total
	15,745
	76,079
	52,101
	143,925



	 




Эта таблица точно показывает, во что обошелся нам Ричмонд с 24 мая 1861 года, когда Макдауэлл перешел Потомак и вступил в Виргинию, и до капитуляции Ли при Аппоматтоксе; и она доказывает, что Грант за одиннадцать месяцев добился желанной цели с меньшими потерями, чем те, что понесли его предшественники, безуспешно пытаясь завоевать ее на протяжении трех лет борьбы.



ГЛАВА XV.

МАРШ НА ПИТЕРСБЕРГ.


В лагере при Колд-Харборе — Мнение Гранта о Ли — Неприятности с газетными корреспондентами — Переброска войск к югу от реки Джеймс — Великий понтонный мост — Боевые действия цветных частей — Неудача при попытке взять Питерсберг с ходу — Ли теряет из виду Гранта, а Борегар обнаруживает его — Заслуги Борегара перед Конфедерацией.


Событие 3 июня при Колд-Харборе показало, что Ли невозможно выбить с его позиций без огромных человеческих жертв. Вследствие этого Грант принял решение о маневре с выходом на левый фланг к югу от реки Джеймс. Эта идея не была новой; данная возможность входила в первоначальный план кампании, и распоряжения о подготовке наведения мостов через Джеймс были отданы еще 15 апреля, за три недели до битвы в Глухомании. Одной из целей переброски войск через Джеймс было перерезание линий снабжения Ричмонда с юга. Однако прежде чем приступить к этому, необходимо было разобраться с другим вопросом.

Важнейшей составной частью плана кампании генерала Гранта являлось результативное разрушение Виргинской центральной железной дороги. Выступая из Калпепера, он рассчитывал, что до выхода к Чикахомини ему представится возможность разгромить армию Ли в ходе сражения. Это позволило бы ему беспрепятственно уничтожить указанную дорогу, а также Фредериксбургскую линию от Чикахомини до Северной Анны. Эти ожидания не оправдались из-за того, что Ли успешно уклонился от генерального сражения. Прежде чем двигаться дальше в деле достижения главной цели кампании, эти дороги следовало разрушить настолько основательно, чтобы после отрезания Ричмонда от прочих путей сообщения с югом любые попытки восстановить и использовать ветку через Гордонсвилл и Линчбург стали безнадежными. Эту задачу первоначально предполагалось поручить кавалерии Шеридана. Если бы он не смог завершить ее самостоятельно, для этого планировалось развернуть всю армию, даже если бы ради этого потребовалось временно отказаться от коммуникаций с Уайт-Хаусом.

Эта необходимость, равно как и потребность в тщательной подготовке сложного марша к югу от Джеймса и обеспечении безупречного взаимодействия с Батлером у Бермуда-Хандред, удерживала Гранта в Колд-Харборе до 12 июня. Два офицера его штаба, полковник Комсток и полковник Портер, были направлены к генералу Батлеру для согласования совместных действий при переброске армии к Бермуда-Хандред, а также для рекогносцировки местности, которую предстояло преодолеть, и средств форсирования реки. Грант отказывался отдавать приказ о начале маневра до их возвращения. Они вернулись лишь 12-го числа.

В течение этого времени противостоявшие линии Гранта и Ли находились в непосредственной близости друг от друга, и с нашей стороны войска вели планомерную осаду позиций конфедератов. Дни проходили спокойно, без боев, если не считать редких оружейных перестрелок и время от времени артиллерийских выстрелов. На линии фронта периодически возникала тревога. Вечером 5 июня линии Райта и Хэнкока ответили на ожесточенный штурм; пальба длилась минут двадцать и была очень громкой, но всё оказалось суетой, и никакого вреда нанесено не было. Противник находился так близко, что в темноте наши солдаты сочли, будто те идут в атаку. 6 июня вскоре после полуночи произошло нападение на Бернсайда, которое было успешно отбито, а во второй половине дня отряд из ста отобранных бойцов противника предпринял вылазку, чтобы выяснить смысл продвижения осадных линий Хэнкока. Как правило, всё было тихо, за исключением перестрелки в пикетах, которую невозможно было предотвратить при столь близком расположении противоборствующих сторон. Перестрелки секретов утихали лишь во время временных перемирий для погребения погибших.

Операции вокруг Колд-Харбора, тесная близость двух линий, непрекращающаяся стрельба, когда ни днём, ни ночью нельзя было не услышать грохот ружей и пушек, в точности напоминали обстановку под Спотсилвейнией и на Северной Анне. Это было непрерывное ощупывание брони Ли в поисках слабого места. После первых попыток маневрирования под Колд-Харбором было значительно меньше, чем за время долгой борьбы при Спотсилвейнии. Мы просто ждали подходящего момента для отхода в сторону Джеймса. Грант, Мид и все ведущие офицеры были уверены в конечном успехе; хотя бои выдались более суровыми и непрерывными, чем всё, с чем армия сталкивалась в своем прошлом, должен сказать, что в целом царил бодрый, уверенный настрой. Все действовали так, будто выполняли привычную работу, требующую лишь времени для завершения.

Грант был разочарован и много беседовал со мной о неудаче сближения с Ли в открытом бою, который покончил бы с Конфедерацией. Генерал постоянно вынашивал планы выбить Ли из его укреплений. Давнишний страх перед превосходящим военным талантом Ли, царивший среди офицеров Потомакской армии, полностью исчез. Они стали смотреть на него как на обычного смертного, который лишь предпринимает довольно неплохие попытки отразить удары судьбы, и не более того. Я думаю, что Грант уважал военный талант и характер Ли, однако та смелость, с которой он маневрировал в присутствии Ли, служит доказательством того, что его не пугал престиж Ли как стратега и тактика. Он считал главным достоинством Ли способности к ведению оборонительного боя — качество, проявленное при Энтитеме и Фредериксберге, — но невысоко оценивал его действия при Чансеровилле, где он опрометчиво подверг себя смертельному риску. Для меня мнения военных из различных штабов представляли большой интерес и были поучительны.

Пока мы стояли лагерем при Колд-Харборе, генерала Мида крайне встревожило письмо, опубликованное в одной из цинциннатских газет, в котором утверждалось, будто после битвы в Глуши он выступал за отступление — шаг, который уничтожил бы нацию, но которому воспрепятствовал Грант. Это было совершенно неправдой. Мид не проявлял никакой слабости с момента выступления из Калпепера и ни разу не выразил сомнения в успешном исходе кампании. Не намекал он и на то, что какой-либо другой план или рубеж окажется более перспективным для победы. Газетный корреспондент, ответственный за эту дезинформацию, находился при нас, и Мид приказал в качестве наказания провести его парадным строем через позиции войск, а затем выдворить из армии. Это было исполнено 8 июня: провост-маршал провел корреспондента верхом на лошади через расположение армии. На его спине и груди были прикреплены таблички с надписью: «Клеветник прессы».

Учитывая обстоятельства, корреспонденты попадали в неприятности не так уж часто. Как правило, они были осмотрительны. Помимо этого случая с Мидом, я помню сейчас лишь один другой, в котором я принимал непосредственное участие; это произошло несколько месяцев спустя, после моего возвращения в министерство. Мистера Стэнтона встревожила телеграмма, опубликованная относительно передвижений Шермана, и он приказал мне переслать ее генералу, чтобы мы могли узнать, сколько в ней правды. Я передал ему по телеграфу следующее:



War Department, November 9, 1864.

Генерал-майору Шерману, Кингстон, шт. Джорджия:

Нижеследующее сообщение, скопированное из вечерних газет, направляется для вашего сведения:


Cincinnati, November 9, 1864.



«Вчерашняя газета „Indianapolis Journal“ сообщает: „Офицеры из Чаттануги докладывают, что Шерман в начале прошлой недели вернулся в Атлантe с пятью корпусами своей армии, оставив два корпуса в Теннесси для наблюдения за Худом. Он разрушил железную дорогу от Чаттануги до Атланты и вывозит рельсы в первое из названных мест. Атланта сожжена, и Шерман теперь совершает марш на Чарлстон, шт. Южная Каролина“».


Шерман отправил в ответ две характерные депеши. Первая гласила:



Kingston, Ga., November 10, 1864.

Достопочтенному Ч. А. Дана:

Депешу от 9-го читал. Не можете ли вы послать кого-нибудь в Индианаполис, поймать этого глупца и прислать его ко мне на работы по укреплениям? Все в порядке.

У. Т. Шерман, генерал-майор.


Вторая:



Kingston, Ga., November 10, 1864.

Достопочтенному Ч. А. Дана, помощнику военного министра:

Если неблагоразумные газетчики публикуют информацию, слишком близкую к истине, нейтрализуйте ее эффект публикацией других абзацев, призванных ввести неприятеля в заблуждение, вроде таких: «Армия Шермана получила подкрепления, особенно в кавалерии, и вскоре предпримет обходной маневр несколькими колоннами, чтобы поймать армию Худа»; «Цель Шермана — не Чарлстон, а Сельма, где он встретится с армией с Гольфа» и т. д.

У. Т. Шерман, генерал-майор.


Поэтому я телеграфировал в Индианаполис генералу А. П. Хови, который там дислоцировался:



War Department, November 10, 1864.

Генерал-майору А. П. Хови, Индианаполис:

По просьбе генерал-майора Шермана военный министр предписывает вам выяснить, какие лица предоставили информацию относительно предполагаемого передвижения Шермана, опубликованную в «Indianapolis Journal» от 8-го сего месяца. Вы арестуете их и отправите под конвоем в тот пункт в Департаменте Камберленд, который сочтет нужным указать генерал-майор Томас, где они будут привлечены к тяжелым физическим работам на фортификационных сооружениях до тех пор, пока генерал Шерман не распорядится иначе.


Однако генералу Хови так и не удалось найти этого человека.

К утру 12 июня Грант был готов к своему последнему фланговому маневру кампании. Наша армия в то время, включая кавалерию Шеридана, насчитывала приблизительно сто пятнадцать тысяч боеспособных людей. План переброски этой огромной массы войск заключался в следующем: Восемнадцатый корпус должен был двинуться к Уайт-Хаусу без обозов и артиллерии и там погрудиться на суда для отправки в Сити-Пойнт. Пятый корпус должен был форсировать Чикахомини у Лонг-Бриджа и занять позицию для обеспечения переправы остальной части армии, после чего ему надлежало прикрывать тыл. Второй, Шестой и Девятый корпуса должны были переправиться двумя колоннами у Лонг-Бриджа и Джонс-Бриджа. Сначала предполагалось, в случае отсутствия сильного противодействия со стороны неприятеля, выйти к реке Джеймс непосредственно напротив Бермуда-Хандред; при оказании сопротивления — ниже по течению, где генералу Батлеру было приказано навести мост и уложить бревенчатый настил на подходах.

Пятый корпус подготовил путь, и вся армия покинула позиции под Колд-Харбором точно по расписанию, как только после наступления темноты 12-го числа ее передвижения удалось скрыть от наблюдения неприятеля. Именно при составлении приказов на столь сложные маневры — по разным дорогам и через разные переправы — проявились способности генерала Хамфриза, начальника штаба. С самого начала все шло безупречно. Тем вечером в семь часов, когда я добрался до Мудиса, в четырех милях от Лонг-Бриджа, мимо нас стремительным маршем проходил Пятый корпус (Уоррена). Наш передовой кавалерийский отряд под командованием генерала Уилсона, который также был переброшен на Восток, заблаговременно захватил Лонг-Бридж и навел понтонный мост, готовый для переправы, так что уже к девяти часам вечера Пятый корпус находился к югу от Чикахомини, далеко выдвинувшись в сторону подступов со стороны Ричмонда и прикрывая их. Весь день 13-го числа армия спешно продвигалась к Джеймсу. К ночи Шестой корпус достиг реки, а остальные войска находились на марше между ней и Чикахомини, которая составляла наш тыл.

Когда рано на следующий день, 14-го числа, я прибыл к Джеймсу, большое количество людей усердно работало на понтонном мосту и подходах к нему, по которым должны были переправиться артиллерия и обозы. Укладка бревенчатого настила на болоте шириной не менее полумили и весьма глубоком оказалась весьма тяжелой задачей. Сам мост не имел аналогов в военной истории, за исключением, пожалуй, моста Ксеркса, составляя в длину почти семьсот ярдов.

Весь день 14-го числа все шло как по волшебству. Понтонный мост был закончен в два часа ночи следующего дня, и кавалерия головной бригады Уилсона, за которой следовали артиллерийские обозы, немедленно начала переправу. К десяти часам 15-го числа корпус Хэнкока был переправлен на другой берег, и он направился к Питерсбергу на помощь Смиту, который привел Восемнадцатый корпус водным путем из Уайт-Хауса и получил приказ атаковать Питерсберг тем же утром. Все новости, которые мы получили в ту ночь в Сити-Пойнте, где был развернут штаб, сводились к тому, что Смит пошел на штурм и захватил главную линию неприятеля перед Питерсбергом.

Ранним утром следующего дня я отправился на высоты к юго-востоку от города. Успех Смита казался чрезвычайно важным. Он захватил высоты, обороняемые весьма грозными укреплениями. Он полагал — да и мы все в тот момент думали так же, — что его успех дает нам полный контроль над городом и железной дорогой. Я осмотрел захваченные позиции вместе с генералом Грантом и офицерами инженерных войск, и все они сошлись на том, что укрепления были сильнейшими, взять их было даже труднее, чем Миссионери-Ридж в Чаттануге.

Генерал Смит рассказал нам, что цветные войска сражались великолепно, причем именно на их долю выпали самые тяжелые бои. Форты, которые они штурмовали, были, пожалуй, самыми страшными из всех. После окончания боя генерал Смит отправился поблагодарить их и сказать, что он горд их мужеством и натиском. Он заявил, что по своим боевым качествам они никому не уступают и впредь он будет отправлять их на сложные участки так же охотно, как и лучшие белые части. Они захватили шесть из шестнадцати пушек, взятых им.

Однако вскоре выяснилось, что Смит еще далек от захвата ключевых точек, господствующих над Питерсбергом. Его успех имел весьма малое значение для определения окончательного результата. Он прекратил свое продвижение на несколько минут и на значительное расстояние раньше, чем следовало, поскольку, как он утверждал впоследствии, было слишком темно, его люди сильно устали для дальнейших действий, а он опасался, что Ли уже подбросил в город подкрепления. Это оказалось не так: Ли до 17-го числа не знал, что Грант форсировал Джеймс. И вплоть до этой даты положение Ли оставалось для нас загадкой; мы едва ли могли предположить, что он остался при Колд-Харборе.

Когда Грант выяснил, сколько именно было выиграно и потеряно, он остался крайне недоволен. Впоследствии между Хэнкоком и Смитом разгорелся спор относительно ответственности за эту неудачу.

16 июня, на следующий день после атаки Смита, к Питерсбергу прибыли новые части. Генерал Мид также прибыл на место, и задача по захвату Питерсберга была теперь со всей серьезностью взята в разработку всей Потомакской армией. Речь шла уже не просто о продвижении на восемьдесят или сто ярдов, как в предыдущую ночь, поскольку тем временем противник получил крупные и быстро прибывающие подкрепления. Предстояло потратить немало времени и множество ценных человеческих жизней на овладение этим жизненно важным пунктом, который фактически находился в наших руках еще вечером 15-го числа. В тот день во второй половине дня началась серия атак на неприятельские укрепления. Бой продолжался всю ночь при очень ярком лунном свете. Наши потери были тяжелыми.

На следующий день, 17-го числа, была предпринята новая атака на Питерсберг. Она была упорной, но Мид обнаружил, что его люди настолько изнурены маршами, боями и земляными работами, что им необходим отдых, и потому приостановил действия до полудня 18-го числа, когда, по сосредоточении всей армии, был отдан приказ о всеобщей атаке. Ничего существенного достигнуто не было, и генерал Грант приказал прекратить дальнейшие штурмы. Он заявил, что впредь будет добиваться овладения Питерсбергом путем маневрирования.

Я ничего не видел из боев 16 и 17 июня, так как болел в лагере, но члены штаба Гранта рассказывали мне, что наши действия были неудовлетворительными из-за понесенных ранее тяжелых потерь среди старшего офицерского состава. Солдаты дрались так же хорошо, как и прежде, говорил мне полковник Комсток, но ими руководили уже без прежних мастерства и энтузиазма.

Пока шли эти операции, я совершил две или три поездки к реке, чтобы понаблюдать за переправой войск. Это было оживленное и вдохновляющее зрелище, ибо огромная масса людей, вьючных животных и повозок управлялась с величайшим умом. К 17-му числу вся наша армия оказалась к югу от Джеймса, а мост через реку, по которому переходили обозы, был разобран.

В течение всего этого периода, от Колд-Харбора до Питерсберга, мы ничего не знали о Ли. Предпринимая этот грандиозный и успешный маневр — куда более блестящую эволюцию, чем «смена базы» Макклеллана двумя годами ранее по практически тем же дорогам, — мы, разумеется, преследовали цель ввести Ли в заблуждение относительно конечного направления движения армии. Замысел удался сверх самых смелых надежд Гранта. Как только утром 13-го числа конфедератский вождь обнаружил наше отступление, он в страшной спешке перебросил свою армию через Чикахомини, бросив ее между своей столицей и противником, который, как предполагалось, наступал по новому направлению между Джеймсом и Чикахомини. Он занял и укрепил линию от Уайт-Оук-Свомп до Малверн-Хилл и простоял там неподвижно четыре дня, гадая, куда же подевался Грант.

Ли был полностью введен в заблуждение и 15, 16 и 17 числа никак не хотел верить Борегару, что вся армия Гранта объявилась под Питерсбергом. Его войска, как мы теперь знаем, не переправлялись через Джеймс на помощь Борегару до 17-го числа. Он был застигнут врасплох, и если бы не ошибки подчиненных при выполнении планов Гранта, дело Ли было бы проиграно. В ходе операций с вечера 12-го числа, когда Грант сменил свою линию и базу силами армии в сто пятнадцать тысяч человек со всеми ее огромными артиллерийскими обозами, форсировав широкую и глубокую реку по временному мосту, и вплоть до 18 июня, когда Ли наконец осознал обстановку, генералиссимус блекнет на фоне генерала Борегара, который проявил себя на стороне Конфедерации куда более блестяще. Он бесспорно спас Питерсберг, а на какое-то время и Конфедерацию; не будь его, Ли к тому моменту проиграл бы партию.



ГЛАВА XVI.

РЕЙД ЭРЛИ И ПАНИКА В ВАШИНГТОНЕ.


Президент Линкольн посещает позиции под Питерсбергом — Проблемы с генералом Мидом — Джубал Эрли угрожает федеральной столице — Волнения в Вашингтоне и Балтиморе — Клерки и ветераны резерва призваны на защиту Вашингтона — Грант отправляет войска с фронта — Генералов много, а руководства нет — Эрли прекращает панику отступлением — Прекрасное письмо от Гранта по поводу Хантера.


Хотя Грант высказался против дальнейших прямых атак на укрепления Питерсберга, он отнюдь не сидел сложа руки. Он отправлял экспедиции для разрушения железных дорог, ведущих в город. Он начал расширять свои линии на юг и юго-запад, чтобы сделать блокаду как можно более полной. Устанавливались батареи, велся поиск слабых мест в фортификациях, начались регулярные осадные работы. Пожалуй, к 1 июля всеобщее мнение сводилось к тому, что единственный способ когда-либо завладеть Питерсбергом — это систематическая осада.

Несколько дней спустя нас нанес интересный визит президент Линкольн, прибывший из Вашингтона 21 июня и сразу же пожелавшего осмотреть позиции под Питерсбергом. Генерал Грант, адмирал Ли, я сам и несколько других лиц сопровождали его. Я помню, как во время нашего прохода вдоль позиций веткой дерева с головы мистера Линкольна сбили высокий цилиндр. Там была дюжина молодых офицеров, в чьи обязанности входило подобрать его и вернуть Президенту, но адмирал Ли соскочил с лошади раньше любого из этих юнцов и вернул цилиндр Президенту. Адмиралу Ли должно было быть лет сорок пять или пятьдесят. Именно его проворство поразило меня больше всего.

На обратном пути мы проехали через расположение дивизии цветных войск, столь блестяще проявивших себя под началом Смита 15-го числа. Они выстроились двойными шеренгами по обе стороны дороги и приветствовали Президента сердечными возгласами. Незабываемое зрелище — видеть того, кому выпала судьба олицетворять принцип эмансипации, шествующего с непокрытой головой сквозь восторженные ряды этих негров, вооруженных ради защиты целостности нации.

Я вернулся в Вашингтон вместе с президентской делегацией, но пробыл там всего несколько дней, так как мистер Линкольн и мистер Стэнтон ждали моих ежедневных докладов об операциях под Питерсбергом. На обратном пути я прибыл в Сити-Пойнт 1 июля. Армия занимала примерно те же позиции, что и неделю назад, когда я покидал ее. Два корпуса были заняты осадными работами, стремясь овладеть грядой высот перед ними, которая, как предполагалось, господствует над Питерсбергом; в случае успеха в этом деле Грант полагал, что неприятелю придется оставить южный берег Аппоматтокса и, разумеется, сам город. На левом фланге наша линия простиралась на юг и запад через так называемую дорогу Иерусалим, но на столь большом расстоянии от укреплений Конфедерации, что это не имело на них прямого влияния. Еще дальше на запад, по направлению к Аппоматтоксу выше Питерсберга, тянулись неприятельские укрепления, и от мысли охватить их на всем протяжении отказались. Попытки разрушить железные дороги, ведущие из Питерсберга, увенчались большим успехом, сообщил мне Грант. Выдвигались планы штурмов, но Грант ни один из них всерьез не рассматривал.

Прежде чем армия оправилась от долгого марша из Колд-Харбора и неудачи с захватом города, среди офицеров разгорелись небывалые споры. Смита всеобще ругали за то, что он не довел до конца атаку 15 июня. Батлер и «Балди» Смит увязли в полемической переписке; а Мид и Уоррен находились в столь враждебных отношениях, что Мид уведомил Уоррена: либо тот сам попросит освободить его от должности командира корпуса, либо он (Мид) предъявит ему официальные обвинения. Казалось, Мид с каждым днем становится все более непопулярным. Наконец, разногласия между ним и его подчиненными стали столь серьезными, что смена командующего Потомакской армией представлялась весьма вероятной. Грант питало огромное доверие к Миду и был очень привязан к нему лично; однако почти всеобщая неприязнь к Миду среди офицеров всех рангов, сталкивавшихся с ним, и трудности в ведении дел с ним, ощущавшиеся всеми, кроме самого Гранта, настолько подрывали его полезность и делали успех под его командованием столь сомнительным, что Грант, казалось, приходил к убеждению в необходимости его смещения.

Я давно знал Мида как человека с отвратительным характером, особенно по отношению к подчиненным. Кажется, у него не было ни единого друга во всей армии. Ни один человек, какими бы ни были его дела или служба, не приближался к нему без того, чтобы не быть оскорбленным тем или иным образом, а его собственные штабные офицеры не смели обращаться к нему без предварительного к ним обращения из страха услышать насмешки или ругань. Последнего, впрочем, я никогда не слышал от него в резкой форме, но, по слухам, он часто сыпал бранью без повода и причины. В то же время, насколько мне удалось выяснить, его генералы утратили веру в него как в командующего. Его приказы на последнюю серию штурмов Питерсберга, в которой мы потеряли десять тысяч человек, не добившись никакого решающего преимущества, подвергались жесточайшей критике. По сути, они сводились к тому, что он счел невозможным обеспечить взаимодействие командиров корпусов, и поэтому каждый должен атаковать на свой страх и риск и справляться своими силами как сможет. В результате каждый добился некоторого улучшения позиций, но израсходовал на это собственные силы; между тем, из-за отсутствия единой цели и военачальника, способного руководить и сосредоточить все усилия воедино, все это вылилось лишь в тяжелые потери с нашей стороны. Генерал Райт конфиденциально заметил другу, что все атаки Мида велись без малейшего умысла и полководческого таланта.

В первую неделю июля этот вопрос подвергся довольно подробному обсуждению в штабе Гранта в связи с необычной перепиской между Мидом и Уилсоном. «Richmond Examiner» обвинила корпус Уилсона в мародерстве — в ходе только что совершенного рейда против Дэнвилльской и Южно-Западной железных дорог те якобы угоняли не только негров и лошадей, но и похищали столовое серебро и одежду. Мид, приняв утверждения «Examiner» за чистую монету, отчитал Уилсона и потребовал от него объяснений. Уилсон опроверг обвинения в грабеже женщин и церквей, выразив надежду, что Мид не станет спешить с осуждением его подчиненных лишь потому, что их действия вызвали гнев общественного врага. Мид ответил, что объяснение Уилсона его удовлетворило; однако эта переписка породила беседу, в ходе которой Грант вполне откровенно высказался о проблемах с Мидом и о своих опасениях, что возникнет необходимость сместить его. В таком случае, заявил он, придется поставить во главе армии Хэнкока.

В первые дни июля в Сити-Пойнт стали поступать запросы из Вашингтона относительно местонахождения конфедератских генералов Эрли и Юэлла. В столице, гласили наши депеши, ходили слухи, что они движутся вниз по долине Шенандоа. У нас имелись весьма веские доказательства того, что Эрли находился при Ли, обороняя Питерсберг, о чем я и сообщил телеграфом Министру 3 июля. На следующий день мы были уже не столь уверены. Утром 4-го числа перебежчик сообщил, что в лагере противника ходят слухи об уходе Юэлла в Мэриленд со всем его корпусом. Еще через двадцать четыре часа Мид заявил мне, что наконец убедился в уходе Эрли и его войск вниз по долине. На самом деле Эрли отсутствовал уже три недели. Он покинул армию Ли близ Колд-Харбора утром 13 июня, когда мы совершали марш к Джеймсу. Поражение Джонса от рук Хантера близ Стонтона вынудило Ли разделить армию, чтобы остановить опасное наступление Хантера на Линчберг.

6-го числа генерал Грант убедился, что целью является Вашингтон. Угроза рейда была достаточно серьезной, чтобы потребовать отправки войск на защиту столицы, и отряд солдат немедленно погрузился на суда. Три дня спустя я сам отправился в Вашингтон, чтобы держать Гранта в курсе происходящего. По прибытии я обнаружил и Вашингтон, и Балтимор в состоянии сильнейшего возбуждения; оба города были заполнены людьми, бежавшими от неприятеля. Ущерб, причиненный частной собственности захватчиками, по слухам, почти не поддавался исчислению. Сообщалось об уничтожении мельниц, мастерских и заводов всех видов, а также о разрушении от двадцати пяти до пятидесяти миль Балтиморо-Огайо железной дороги.

За мой первый день в городе, 11 июля, поступило великое множество всяческих слухов. Генерал Лью Уоллес, командовавший тогда в Балтиморе, прислал известие, что тем утром вблизи города видели крупную неприятельскую силу. Генералы-конфедераты, по слухам, днем ранее или двумя днями ранее обедали вместе в Роквилле. Дома губернатора Брэдфорда, Фрэнсиса П. Блэра-старшего и его сына Монтгомери, генерального почтмейстера, якобы были сожжены. Из Вашингтона были видны тучи пыли в нескольких кварталах вокруг города, которые, как мы полагали, поднимались массами вражеской кавалерии. В тот день шла ожесточенная перестрелка и на Теннеллитаунской дороге, равно как и позже перед фортом Стивенс, а ночью телеграфисты с последнего доложили о значительном количестве видимых перед ними костров.

Я обнаружил, что вашингтонские власти задействовали для обороны каждого человека в городе. Около полутора тысяч служащих квартирмейстерского департамента были вооружены и отправлены на позиции; ветераны резерва из окрестностей Вашингтона и Александрии также были брошены на передовую. Генерал Огур, командовавший обороной Вашингтона, также вывел из фортификаций на южной стороне города всех людей, которых, по его мнению, можно было хоть как-то снять. К этой спонтанно собранной силе добавились в тот день шесть пароходов с войсками, присланными генералом Грантом из Потомакской армии. Эти части немедленно направились к форту Стивенс.

Прибывших от Гранта войск было достаточно для спасения столицы; однако я вскоре понял, что преследовать или отрезать неприятеля абсолютно невозможно из-за отсутствия единого командующего. Генерал Хантер со своими силами еще не вернулся из своего рейда по тылам. Генерал Огур командовал обороной Вашингтона с А. Макд. Маккуком и целой ротой бригадных генералов в подчинении, но ему не разрешалось выходить за пределы укреплений. Райт командовал лишь собственным корпусом. Генерал Гилмор был назначен на временное командование теми частями девятнадцатого корпуса, которые только что прибыли из Нового Орлеана, и всеми прочими войсками в Среднем департаменте, оставив Уоллесу командование одним лишь Балтимором. Но общего руководства не было. Генерал Хэллик отказывался отдавать приказы, если они не поступали от Гранта; Президент не отдавал никаких; и пока Грант прямо и недвусмысленно не распорядился о том, что должно быть сделано, все практически остановилось. Было очевидно, что дела продолжат идти тем же плачевным и гибельным путем, каким они шли целую неделю. Разумеется, это отсутствие единого руководства вызывало массу резких комментариев со всех сторон. Генеральный почтмейстер Блэр был особенно разгневан, и вполне обоснованно, ибо лишился своего дома в Силвер-Спрингс. Некоторые из его высказываний дошли до генерала Хэллика, который немедленно направил мистеру Стэнтону следующее письмо:


Штаб армии,

Washington, July 13, 1864.

Достопочтенному Э. М. Стэнтону, военному министру.

Сэр: Я считаю своим долгом довести до вашего сведения следующие факты: офицер высокого ранга и положения в военной службе проинформировал меня, что достопочтенный М. Блэр, генеральный почтмейстер, говоря сегодня утром о сожжении своего дома в Мэриленде, заявил в сущности, что командующие офицеры в районе Вашингтона — трусы; что на дороге на Силвер-Спрингс было не более пятисот мятежников, тогда как под ружьем у нас миллион человек; что это позор; что генерал Уоллес по сравнению с ними гораздо лучше, поскольку он по крайней мере станет сражаться. Поскольку в последние дни в Вашингтоне и его окрестностях находилось большое количество исполнявших свой долг офицеров, которые день и ночь отдавали этому свои время и силы и рисковали жизнями ради поддержки Правительства, перед ними, как и перед Военным министерством, встает долг выяснить, пользуется ли столь огульное осуждение и обвинение со стороны члена кабинета министров санкцией и одобрением Президента Соединенных Штатов. Если да, то имена обвиняемых офицеров следует вычеркнуть из списков армии; если нет, то ради чести обвиняемых клеветник должен быть изгнан из кабинета.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,

Г. В. Хэллик,

генерал-майор и начальник штаба.


В тот самый день, когда Хэллик написал это письмо, мы получили свидетельства того, что противник испугался прибытия в Вашингтон войск, посланных Грантом, и отступает в сторону Эдвардс-Ферри. Было вполне очевидно, что они уводят с собой огромное количество скота и прочей добычи. К исходу еще одного дня не оставалось сомнений, что Эрли переправил через реку главные силы своего корпуса со всей добычей. Каковы были ее масштабы, сказать точно не представлялось возможным. Одно стадо скота оценивалось в две тысячи голов, а количество увезенных из Мэриленда лошадей и мулов составляло, по сообщениям, около пяти тысяч. Впрочем, это, пожалуй, было несколько преувеличено.

Ветераны, разумеется, немедленно двинулись в погоню, пытаясь настичь неприятеля. Иррегулярные части были отозваны с укреплений: генерал Мейгс маршем отвел свою дивизию клерков и служащих квартирмейстерского управления обратно к их столам, а адмирал Голдсборо, собиравший морских пехотинцев и матросов, вернулся курить трубку на пороге собственного дома.

Преследование Эрли оказалось в целом вопиющим промахом, скрашенным лишь небольшим успехом при Винчестере, где были захвачены четыре орудия и несколько пленных. Райт ничего не добился и отступил, стоило ему оказаться там, где он мог сделать что-то стоящее. В итоге Эрли ускользнул со всей своей добычей.

Одно из лучших писем, присланных мне Грантом за всю войну, было получено во время этого рейда Эрли на Вашингтон. Когда только пошли тревожные вести о вторжении, Грант приказал генерал-майору Дэвиду Хантеру, дислоцировавшемуся тогда в Паркерсберге, зап. Виргиния, взять на себя руководство операциями против сил противника в долине. Хантер не оправдал ожиданий мистера Стэнтона в этот кризисный момент, и по прибытии в вашингтонский кабинет Министр велел мне телеграфировать Гранту, что, по его мнению, Хантера следует сместить. Три дня спустя я повторил в своей депеше Гранту циркулировавшие в Военном министерстве слухи о Хантере. Их суть сводилась к тому, что Хантер вел активную кампанию против газет в Западной Виргинии и лично выпорол солдата кнутом. Я получил незамедлительный ответ:



City Point, Va., July 15, 1864—8 P.M.

Ч. А. Дана, помощнику военного министра:


Мне досадно видеть столь явную готовность без выслушивания обвинений осуждать старого храброго солдата, каковым по общему признанию является генерал Хантер. Известно, что он продвинулся вглубь неприятельской территории по направлению к их главной армии, нанеся им гораздо больший ущерб, чем они нанесли нам силами, вдвое превосходящими его собственные, причем двигаясь в стороне от нашей главной армии. К тому же Хантер действовал в крае, где у нас не было друзей, тогда как противник оперировал исключительно на территориях, где, по меньшей мере, многие жители являются их сторонниками. Если генерал Хантер и вел войну с газетами в Западной Виргинии, то он, вероятно, поступил правильно. Выпорол ли он солдата кнутом — тем самым он подверг себя суду, но с вероятностью девять против десяти он действовал сгоряча, под влиянием сильнейшей провокации. Я по-прежнему не вижу оснований утверждать, что генерал Хантер действовал без должной оперативности и успеха. Даже неприятель отдает должное его мужеству и поздравляет себя с тем, что он предоставит им шанс поквитаться с ним.

У. С. Грант, генерал-лейтенант.




ГЛАВА XVII.

СЕКРЕТНАЯ СЛУЖБА В ГОДЫ ВОЙНЫ.


Агенты и шпионы мистера Стэнтона — Регулярный подпольный трафик между Вашингтоном и Ричмондом — Человек, шпионивший на обе стороны — Арест балтиморских купцов — Замечательная речь Стэнтона о значении неблагонадежности — Перехват писем Джефферсона Дэвиса в Канаду — Разоблачение заговора с целью сожжения Нью-Йорка и плана вторжения в Вермонт — История самого умного и отчаянного из шпионов и его необычайные приключения.


После того как захватчики Эрли отступили и воцарилось спокойствие, я отправился к мистеру Стэнтону за новыми распоряжениями. Поскольку не было вероятности немедленного изменения обстановки под Питерсбергом, Министр не счел необходимым мое возвращение к Гранту, предпочтя, чтобы я остался в министерстве и помогал с текущей работой.

Значительную часть времени в этот период я посвящал расследованию обвинений против подрядчиков-мошенников и нечестных агентов, а также отдавал распоряжения об арестах лиц, подозреваемых в неблагонадежности по отношению к Правительству. Я также участвовал в курировании шпионов, курсировавших туда и обратно между линиями фронта. Среди них я помню одного — этакого разносчика, чье имя я назову Морсом, — который курсировал между Вашингтоном и Ричмондом. Когда он отправлялся на юг, то выступал в роли человека, который полностью одурачил вашингтонские власти и вопреки им, либо путем какого-то подкупа, всегда привозил с собой в расположение конфедератов что-то необходимое местным жителям: платья для дам или какую-нибудь мелочь роскоши, которую иначе достать было нельзя. Вещи, вывозимые им, неизменно проверялись нашими агентами перед его отъездом. Возвращаясь, он привозил нам взамен массу ценных сведений. Он, несомненно, был шпионом обеих сторон; но поскольку мы получали массу информации о численности армий Конфедерации, а также о приготовлениях и передвижениях противника, которую невозможно было добыть никаким другим путем, мы закрывали на это глаза. Этот человек действительно сослужил нам хорошую службу тем летом, и поскольку мы неоднократно имели возможность проверять приносимые им важные сведения другими способами, у нас было к нему большое доверие.

В начале октября 1864 года он вернулся из Ричмонда и, как обычно, отправился в Балтимор за снаряжением для обратной поездки. Когда он снова явился в Вашингтон, главный детектив Военного министерства, полковник Бейкер, тщательно проверил его товары, но на сей раз обнаружил у Морса множество вещей, провоз которых нам был запрещен. Среди его пожитков оказались мундиры и прочее военное имущество, и все это, разумеется, было слишком контрабандным, чтобы закрыть на него глаза. У нас на руках были все его счета, указывающие, где именно в Балтиморе он приобрел эти вещи. Общая сумма составляла тысяч двадцать пять долларов, а то и больше. Мы конфисковали контрабанду и посадили Морса в тюрьму.

Однако балтиморские купцы были соучастниками его преступления, и секретарь Стэнтон заявил, что арестует каждого из них и запроторит в тюрьму до выяснения всех обстоятельств. Затем он перепоручил это дело мне, так как сам отправлялся на несколько дней в Форт-Монро. Я немедленно отправил помощника генерал-адъютанта Лоуренса в Балтимор с приказом проследить за арестом всех причастных лиц. Лоуренс телеграфировал мне 16 октября, что в дело будет вовлечен арест двухсот граждан. Я доложил Министру, но тот был полон решимости идти до конца. На следующее утро девяносто семь ведущих граждан Балтимора были арестованы, доставлены в Вашингтон и заключены в тюрьму Олд-Капитол, главным образом в одиночные камеры. Среди юнионистов города царило великое удовлетворение, но среди сочувствующих южанам — сильнейшее возмущение. Вскоре из Балтимора прибыла делегация на встречу с президентом Линкольном. Это возмутительное беззаконие, заявляли они: арестованные господа — респектабельнейшие купцы и безупречные граждане, и они требуют немедленного освобождения всех до единого с выплатой компенсации. Мистер Линкольн перенаправил делегацию в Военное министерство, и мистер Стэнтон, к тому времени уже вернувшийся, послал за мной. «Весь Балтимор идет сюда, — сказал он. — Садитесь и слушайте обсуждение».

Они вошли — президенты банков и ведущие купцы Балтимора (в этой делегации было представлено никак не меньше пятидесяти миллионов долларов) — и уселись вокруг камина в кабинете министра. Вскоре они начали свои выступления, подробно описывая обстоятельства и всю чудовищность этого беззакония. Никаких оснований для этого не было, утверждали они, никаких оправданий. После того как с полдюжины из них высказались, мистер Стэнтон по очереди спросил каждого, есть ли у него еще что сказать, и все ответили отрицательно. Тогда Стэнтон начал говорить и произнес одну из самых красноречивых речей, какие мне довелось слышать. Он описал начало войны, для которой, по его словам, не было никаких оправданий; поражение на выборах вовсе не является причиной для уничтожения Правительства. Затем он перешел к тому факту, что из-за этого заговора рабовладельческих кругов в безвременные могилы были уложены полмиллиона наших юношей. Он обрисовал весь заговор в самых торжественных и впечатляющих выражениях, а затем обрушился на преступление, совершенное этим человеком Морсом при пособничестве всех этих купцов. «Господа, — сказал он, — если вы хотите изучить счета на то, что он вез врагу, вот они».

Когда Стэнтон закончил, эти господа, не сказав ни слова, поднялись и один за другим удалились. Это была единственная речь на моей памяти, которая очистила всю аудиторию.

В начале зимы 1863–1864 годов в секретной службе Военного министерства произошло любопытное событие. Некогда в феврале или марте стройный и симпатичный молодой человек, на вид лет двадцати двух — двадцати шести, обратился в Военное министерство с просьбой о найме на должность шпиона в тылу Конфедерации.

Главные силы Армии Северной Вирджинии стояли тогда в Гордонсвилле, а штаб Потомакской армии располагался в Калпепер-Кортхаусе. Генерал Грант еще не прибыл с Запада, чтобы принять командование эпохальной кампанией, которая впоследствии началась с его выступления в Глушу 5 мая.

Молодой человек, искавший этой страшной службы, был хорошо одет, разумен и заявлял, что руководствуется исключительно патриотическими побуждениями. Он служил клерком в одном из министерств. Все, о чем он просил, — это лошадь и пропуск, который позволил бы ему беспрепятственно пересечь федеральные линии; взамен он брался доставлять информацию из армии генерала Ли и от правительства Конфедерации в Ричмонде. Он прекрасно понимал всю опасную природу задуманного предприятия.

Установив, что проситель пользуется хорошей репутацией по месту своей службы, было решено принять его предложение. Ему предоставили лошадь, пропуск, позволявший пройти через линии Союза, а также, кажется, умеренную сумму денег, после чего он убыл. Две или три недели спустя он явился с докладом в Военное министерство. Он побывал в Гордонсвилле и Ричмонде, завоевал доверие властей Конфедерации и доставил письмо от мистера Джефферсона Дэвиса мистеру Клементу К. Клею, агенту правительства Конфедерации в Канаде, который, как было известно в то время, находился в Сент-Катаринсе, недалеко от Ниагарского водопада. Официальным соратником мистера Клея был Джейкоб Томпсон из Миссисипи, занимавший пост министра внутренних дел в кабинете президента Бьюкенена и, подобно мистеру Клею, служивший правительству Конфедерации с момента его создания.

Письмо от мистера Дэвиса молодой человек предъявил, но осмотрен был лишь внешний конверт. Адрес был написан рукой главы Конфедерации, и утверждение нашего молодого авантюриста о том, что это всего лишь рекомендательное письмо, извещающее господ Клея и Томпсона о возможности доверять подателю сего, поскольку он предан делу Конфедерации и стремится послужить великой цели, выглядело вполне правдоподобно; поэтому молодому человеку разрешили следовать к Ниагарскому водопаду и в Канаду. Он представил кое-какие общие сведения о состоянии мятежной армии в Гордонсвилле, но особой ценности они не представляли, если не считать того, что в наиболее интересных деталях они совпадали с информацией из других источников.

Наш шпион вскоре вернулся из Сент-Катаринса с депешей, которую также пропустили нераспечатанной под его уверения в том, что она не содержит ничего важного. Таким образом он раз или два съездил из Ричмонда в Сент-Катаринс и обратно. Мы в ограниченных пределах снабжали его деньгами, а также выдали еще одну или две лошади. Он говорил, что получает кое-какие деньги от конфедератов, но считает неблагоразумным брать у них что-либо сверх самых мелких сумм, поскольку его декларируемое рвение к делу Конфедерации не позволяло принимать на дорожные расходы больше абсолютного минимума.

Летом 1864 года активность кампании Гранта и непрекращавшиеся по всей линии бои несколько затруднили поездки нашего молодого человека, но не прекратили их. Однако все его последующие депеши, откуда бы они ни шли — из Ричмонда или из Канады, — исправно доставлялись в Военное министерство, вскрывались, и в каждом случае с них снимались копии. Поскольку при вскрытии требовалось ломать печати и уничтожать конверты, возникали определенные трудности с отправкой их дальше в том, что выглядело бы как оригинальная упаковка. Бумага, использовавшаяся в Канаде, была английской, и поиск бумаги аналогичного вида доставил немало хлопот. Я также помню, что отправку одной важной депеши, запечатанной печатью мистера Клея, пришлось несколько задержать, пока нам изготавливали поддельную печать гравировкой. Но в Ричмонде эти задержки легко объяснялись ссылками на дорожные происшествия и необходимостью избегать федеральных секретов. Во всяком случае, доверие конфедератов к нашему и к их собственному агенту, судя по всему, не было подорвано ни одним из этих происшествий.

В конце концов наш курьер явился однажды в Военное министерство с документом, который, по его словам, имел чрезвычайное значение. В нем обнаружился план поджога Нью-Йорка и Чикаго с помощью часовых механизмов, которые следовало разместить в нескольких крупных гостиницах и местах развлечений — в частности, в Музее Барнума в Нью-Йорке — и привести в действие одновременно, дабы городская пожарная команда на местах не могла справиться с огромным числом вызовов из-за этих конфедеративных пожаров в стольких разных точках, что могло нанести этим городам колоссальный ущерб или даже уничтожить их.



Эта депеша была должным образом вновь запечатана и отправлена в Ричмонд, а в Нью-Йорк немедленно откомандировали доверенного офицера для предупреждения генерала Дикса, командовавшего там, о планах конфедератов. Генерал решительно отказывался верить в то, что подобный замысел может вынашиваться всерьез, и мистер Джон А. Кеннеди, занимавший тогда пост начальника полиции, был столь же неверующим. Но военный министр отдал безапелляционные приказы, и ко дню поджога как армия, так и полиция приняли исчерпывающие меры для предотвращения угрожавшей катастрофы. Офицер, прибывший из Вашингтона, остановился в отеле «Сент-Николас» — одном из крупных заведений, которые предполагалось поджечь, — и когда он вечером мыл руки перед ужином, в соседней комнате начался пожар. Его оперативно потушили и выяснили, что причиной стал часовой механизм, оставленный в этом помещении постояльцем, выехавшим несколько часов назад. Произошли и другие пожары. Благодаря принятым мерам предосторожности на основе предупреждения из депеши мистера Клея мистеру Бенджамину в Ричмонд, в каждом случае возгорания были ликвидированы без серьезного ущерба и без привлечения особого внимания общественности. План поджога Чикаго оказался еще более несостоятельным; я не припомню, чтобы оттуда поступали сообщения о реальных пожарах.

Позднее осенью, после фактического завершения военных действий на сезон, из Канады доставили депешу, подписанную мистерoм Клеем и адресованную мистеру Бенджамину в качестве государственного секретаря правительства Конфедерации; в ней сообщалось, что в Канаде организована и снаряжена новая и поистине грозная военная экспедиция против северного Вермонта — в частности против Берлингтона, если не ошибаюсь, — и она предпримет атаку при первой возможности. Это произошло после известной попытки на Сент-Олбанс и озеро Шамплейн 19 октября 1864 года и сулило гораздо большие разрушения. Депеша прибыла в Вашингтон воскресным утром и была доставлена в Военное министерство обычным путем, однако ее важность в глазах агентов Конфедерации заставила подойти к ее транспортировке с необычайной тщательностью. Ее зашили между двумя слоями усиленных кавалерийских рейтуз, ношенных вестником, так что при езде верхом она зажималась между его бедром и седлом.

После того как ее тщательно распороли и извлекли, депешу немедленно доставили мистеру Стэнтону, прикованному к постели простудой. Он прочел ее. «Это серьезно, — сказал он. — Ступайте в Белый дом и попросите Президента приехать сюда». Мистер Линкольн одевался к церкви, и его вскоре привезли к дому Стэнтона. Обсудив предмет со всех сторон и тщательно взвесив вероятность того, что сохранение депеши положит конец связи по этому каналу, они решили, что ее необходимо оставить. Решающим доводом в пользу этого шага стало то, что документ неопровержимо доказывал: конфедераты, прикрываясь британским правительством в Канаде, организовали и снарядили военную экспедицию против Соединенных Штатов. Но сколь неоспоримым ни было свидетельство, содержащееся в депеше, одного ее наличия было недостаточно. Ее надлежало обнаружить у посланца конфедератов, а обстоятельства ее захвата следовало зафиксировать так, чтобы британский МИД не смог оспорить подлинность документа. «Этот документ нужен нам для Сьюарда, — сказал мистер Линкольн. — А что до молодого человека — выручайте его из этой истории, если сможете».

Соответственно, бумагу вернули в Военное министерство и снова зашили в брюки, откуда ее извлекли тремя часами ранее. Курьеру было велено выступить в сумерки по дороге, которой он обычно пользовался при проходе через линии, прибыть в девять часов вечера к определенному трактиру за пределами Александрии и остановиться там, чтобы напоить лошадь. Затем через генерал-майора Огура, коменданта Вашингтона и прилегающего региона, полковнику Генри Уэллсу, в то время провост-маршалу обороны к югу от Потомака, расквартированному в Александрии, было направлено распоряжение прибыть в этот трактир к девяти часам вечера и арестовать конфедератского фельдъегеря, относительно которого в Военное министерство поступили достоверные сведения и описание которого было предоставлено ему (Уэллсу) для руководства. Ему следовало не причинять вреда посланнику, но надежно задержать его личность и все находившиеся при нем бумаги и препроводить его под достаточной охраной прямо в Военное министерство. Генералу Огуру было предписано присутствовать там, дабы помочь при допросе арестованного и проверить любые обнаруженные депеши.

Незадолго до полуночи к дверям Военного министерства подъехала карета: на козлах сидел солдат, внутри на переднем сиденье — еще два солдата, а на заднем сиденье располагались полковник Уэллс и арестованный. Разумеется, никто, кроме двух-трех посвященных в тайну лиц, не подозревал, что этот джентльмен всего несколькими часами ранее спокойно вышел из Военного министерства и что бумага, ставшая причиной всей этой процедуры, была зашита в его одежду прямо перед отъездом. Полковник Уэллс доложил, что, хотя арестованный не оказывал сопротивления, он вел себя крайне бурно и возмутительно в выражениях, свирепо хвалясь своей преданностью Конфедерации и ненавистью к Союзу. Во время последовавшего затем допроса он не произнес ни слова, не считая ответов на пару вопросов, но его манера держаться — терпеливая, презрительная, непреклонная — выдавала несравненного актера. Если бы присутствовали мистер Клей и мистер Бенджамин, они бы пуще прежнего уверились, что он — один из лучших их молодых людей. Его шляпу, сапоги и прочие элементы одежды снимали по очереди. Сначала обыскали шляпу и сапоги, а в конце концов депешу обнаружили в его брюках и извлекли наружу. Ее характер и способ захвата были зафиксированы в памятной записке, составленной на месте и подписанной генералом Огуром, полковником Уэллсом и еще одним-двумя офицерами, присутствовавшими для этой цели, после чего самого курьера отправили в тюрьму Олд-Капитол.



Депешу вместе с подтверждающими документами передали мистеру Сьюарду для использования в Лондоне, а день или два спустя начальнику тюрьмы Олд-Капитол было велено предоставить фельдъегерю возможность бежать под видом пресечения побега. Одним днем курьер вошел в мой кабинет. «Ах! — сказал я. — Вы сбежали».

«Так точно, сэр», — ответил он.

«Они в вас стреляли?»

«Стреляли и не попали; но я посчитал, что этого недостаточно. И потому прострелил себе руку».

Он показал мне рану. Пуля прошла через мясистую часть предплечья, причем было проявлено должное старание не задеть костей. Более намеренной и менее опасной раны нельзя было придумать, и тем не менее выглядела она не пустячно.

Ему было приказано как можно быстрее убраться в Канаду, дабы он мог объяснить пропажу своей депеши прежде, чем о ней станет известно там каким-либо иным путем. Объявление с предложением двух тысяч долларов за его поимку было немедленно опубликовано в New York Herald, Pittsburgh Journal и Chicago Tribune. Никто так и не объявился за наградой, но примерно через неделю сбежавший заключенный вернулся из Канады с новыми депешами, которые были ему доверены. Впрочем, они не содержали ничего важного. Рана на его руке послужила свидетельницей в его пользу, а тот факт, что он помчался прямиком в Сент-Катринс без обработки раны, сочли неоспоримым доказательством его верности делу конфедератов.

Война закончилась вскоре после этого приключения, и, поскольку его услуги имели огромную ценность, молодому человеку нашли новое место в одном из бюро Военного министерства с гарантией постоянной занятости. Впрочем, он пробыл там недолго, и я не знаю, что с ним стало. Он был одним из умнейших созданий, каких я когда-либо видел. Его стиль патриотической лжи был возвышен; он граничил с гениальностью.



ГЛАВА XVIII.

ВИЗИТ К ШЕРИДАНУ В ДОЛИНЕ.


Мистер Дана везет Шеридану патент генерал-майора — Поездка по расположению Шенандоаской армии — Привязанность солдат Шеридана к генералу — Как он это объяснял — Его взгляды на личную храбрость в бою — Военное министерство и железные дороги — Как министерство работало на переизбрание Линкольна — Ночь выборов в ноябре 1864 года — Линкольн вслух читает отрывки из Петролеума В. Насби, пока поступают результаты из штатов.


Сразу после ареста балтиморских купцов в октябре 1864 года я навестил Шеридана в его штабе в долине Шенандоа. Он завершил работу по зачистке долины в ходе битвы при Сидар-Крик 19 октября, и правительство хотело отметить эту победу присвоением ему звания генерал-майора регулярной армии. Было немало офицеров-добровольцев, которые также являлись офицерами регулярной армии, и это считалось весьма значительным отличием. Назначение состоялось, и затем, в качестве дополнительного комплимента генералу Шеридану, вместо отправки патента с обычным офицером из министерства, мистер Стэнтон решил, что мне лучше доставить его самому. Я выехал 22 октября специальным поездом в Харперс-Ферри, куда телеграфировал с требованием подготовить для меня эскорт. Из-за задержек я отправился из Харперс-Ферри лишь около пяти часов утра 23 октября. До Шеридана было около пятидесяти миль пути, и, проскакав весь день, я прибыл туда около одиннадцати часов вечера. Шеридан уже лег спать, но во время войны исполнение приказов никогда не откладывают, какими бы они ни были. Генерала разбудили, и вскоре он вышел из своей палатки; там, при свете армейского факела и в присутствии нескольких сонных адъютантов и моего собственного уставшего эскорта, я вручил Шеридану патент генерал-майора регулярной армии.

В ответ на мою небольшую речь Шеридан сказал немногое, даго и нельзя было ожидать при данных обстоятельствах, хотя он выказал живое удовлетворение признанием его заслуг правительством и, помнится, отзывался с самыми теплой благодарностью о том, как неизменно администрация поддерживала его.

Утром после этой небольшой церемонии, когда мы закончили завтрак, генерал спросил меня, не хотел бы я проехаться с ним по армии. Это было именно то, чего мне хотелось, и мы вскоре сели на лошадей и тронулись в путь в сопровождении четырех его офицеров. Тем утром мы объехали всю армию, то и дело спешиваясь, чтобы я мог засвидетельствовать свое почтение нескольким знакомым офицерам. Объезжая войска, я был поражен всеобщим проявлением личной привязанности к Шеридану. Казалось, каждый был лично привязан к нему. Он походил на самого популярного человека после выборов — все войско повсюду почитало его. Наконец я сказал генералу: «Я хотел бы, чтобы вы объяснили мне одну вещь. Здесь я обнаруживаю всех этих людей любого ранга — генералов, сержантов, капралов и рядовых солдат; по сути, каждого — проявляющих такую личную привязанность к вам, какой я не видел ни в одной другой армии, даже в Теннессийской армии у Гранта. Я никогда не видел ничего подобного. Скажите, в чем причина?»

«Мистер Дана, — ответил он, — я давным-давно решил для себя, что вести сражения с помощью бумажных приказов — не лучшая идея; то есть когда командир стоит на холме в тылу и рассылает адъютантов с письменными распоряжениями по разным частям. Моя же практика всегда заключалась в том, чтобы сражаться в первых рядах».

«Ну, — сказал я, — генерал, это опасно; в первых рядах человек гораздо сильнее рискует быть убитым, чем в тылу».

«Что ж, — ответил он, — я знаю, что здесь есть определенный риск; но, по моему мнению, польза значительно перевешивает риск, и я пришел к выводу, что поступать следует именно так. Вот почему солдаты любят меня. Они знают, что когда наступает критический момент, я подвергаюсь опасности точно так же, как любой из них».

«Но неужели вам никогда не бывает страшно?» — спросил я.

«Если бы и было, я бы этого не стыдился, — ответил он. — Если бы я следовал своему естественному порыву, я бы всегда бежал при первом появлении опасности; те люди, которые говорят, что им никогда не страшно в бою, говорят неправду».

Находясь в Сидар-Крик, я много беседовал с Шериданом и его офицерами о состоянии дел в долине и о том, что следует предпринять для ее удержания. Активная кампания в этом регионе на тот год, судя по всему, подошла к концу. Противник был настолько решительно разбит, рассеян и отброшен далеко на юг, что вряд ли можно было ожидать сбора их сил для новой попытки в текущем сезоне. К тому же опустошение долины, простиравшееся примерно на сто миль, делало практически невозможным проведение новой кампании на этой территории как для конфедератов, так и для наших войск. Мне казалось, что когда Шеридан завершит аналогичную зачистку вниз по долине вплоть до окрестностей Потомака и когда все еще имеющиеся там запасы фуража будут уничтожены или вывезены, трудности проведения любых новых наступательных операций с любой из сторон многократно возрастут.

Ключом к долине Шенандоа, по мнению Шеридана, была линия ручья Опекуан, представлявшего собой скорее глубокий каньон, чем обычный водоток. Замысел Шеридана, как я его понял, состоял в том, чтобы отступить к надлежащему оборонительному пункту на этом ручье и возвести там фортификации, которые эффективно прикрыли бы подступы к Потомаку.

Я покинул Шеридана в Сидар-Крик и вернулся в Вашингтон через Манассас-Гэп.

Всю осень 1864 года и следующую зиму я оставался в Вашингтоне, будучи весьма загружен повседневной рутинной работой министерства и различными сопутствующими вопросами. Некоторые из этих событий я сгруппирую здесь, не соблюдая строгой хронологии.

Важной частью работы министерства являлись вопросы, связанные с железными дорогами и железнодорожными перевозками. Иногда требовалось перебросить целый армейский корпус. В другое время потребность оказывалась столь же внезапной и неотложной, хотя и менее критичной для дела Союза. Я особенно запомнил грандиозную «индейшечную кампанию» в ноябре того года. Президентские выборы едва завершились, как жители Севера принялись готовить праздничные посылки ко Дню благодарения для армии. Джордж Блисс-младший из Нью-Йорка телеграфировал мне 16 ноября, что у них в городе заготовлено двадцать тысяч индюшек для отправки на фронт; а на следующий день, опасаясь, надо полагать, что этого недостаточно, он передал по телеграфу: «Было бы величайшим удобством для нашего индейшечного дела, если бы я мог точно узнать примерную численность людей в каждой из армий: Потомакской, Джеймсской и Шенандоаской соответственно».

Из Филаделлии я получил сообщение с просьбой предоставить транспорт для доставки в армию Шеридана «ящиков, содержащих четыре тысячи индюшек и бог весть что еще в качестве обеда ко Дню благодарения для храбрых парней». И так было по всей стране. Север не только щедро изливал продовольствие и одежду для наших людей, но когда Шерман вступил в Саванну, туда направили огромное количество припасов для бесплатной раздачи, а при падении Чарлстона предпринимались все усилия для облегчения нужды.

Пару месяцев спустя, в январе 1865 года, на меня легла задача, не столь уж непохожая на «индейшечное дело», но осуществленная в куда больших масштабах. Это была переброска Двадцать третьего армейского корпуса под командованием генерал-майора Джона М. Скофилда с его позиций на реке Теннесси к Чесапикскому заливу. Поскольку в зимней кампании под началом Томаса не предвиделось, Грант приказал перебросить корпус как можно быстрее, а мистер Стэнтон перепоручил руководство мне. 10 января я телеграфировал Гранту в Сити-Пойнт план, которому предстояло следовать. Суть его заключалась в том, чтобы отправить полковника Льюиса Б. Парсонса, начальника железнодорожных и речных перевозок, на Запад для руководства корпусом. Я предложил перевезти всю массу войск на судах до Паркерсбурга, если позволяло судоходство, а оттуда по Балтиморско-Огайской железной дороге до Аннаполиса, ибо прекрасно помнил, с какой оперативностью и успехом силы Хукера — Одиннадцатый и Двенадцатый корпуса — были переброшены в Теннесси в 1863 году по этой дороге. Главным преимуществом этой линии было то, что она обходила все крупные города, а искушения больших городов дурно влияли на солдат в пути. Если бы река Огайо замерзла, я предлагал перебросить корпус по железной дороге из Каира, Эвансвилла и Джефферсонвилла в Паркерсбург или Беллер в зависимости от обстоятельств.

Командующих в районе дислокации корпуса уведомили об изменении планов и приказали подготовить пароходы и транспорты. Лояльным железнодорожным чиновникам было предложено встретиться с полковником Парсонсом в заданных пунктах для организации сосредоточения подвижного состава на случай невозможности использования реки. По всему маршруту было приказано закрыть питейные заведения, а также приняты меры для обеспечения комфорта войск путем снабжения их не реже чем раз на каждые сто миль пути обильным количеством горячего кофе в дополнение к пайку.

Полковник Парсонс немедленно направился в Луисвилл, куда прибыл 13-го числа. К утру 18-го он отправил первую дивизию от устья Теннесси вверх по Огайо и подготовил транспорт для остальной части корпуса. Затем он поспешил в Цинциннати, где, поскольку река была слишком забита льдом для продолжения водной переброски, он погрузил около трех тысяч человек в ожидавлющие там вагоны и отправил их на восток. Остальная часть корпуса быстро последовала за ними. Несмотря на туманы и лед на реке, а также поломки рельсов и механизмов на железных дорогах, весь армейский корпус расположился лагерем на берегах Потомака 2 февраля.

Расстояние, на которое был переброшен корпус, составило почти четырнадцать сотен миль, примерно поровну разделенных между сушей и водой. Среднее время перевозки от посадки на суда на Теннесси до прибытия на берега Потомака не превысило одиннадцати дней; и что было еще важнее, за все время движения не произошло ни единого несчастного случая, повлекшего потерю жизни, конечности или имущества, за исключением единственного случая, когда солдат из-за страха перед опасностью неподобающим образом выпрыгнул из вагона и тем самым лишился жизни. Останься он на месте, он был бы в такой же безопасности, как и его товарищи по тому же вагону.

Во многом успеху этого перемещения способствовало искреннее содействие Дж. В. Гарретта, президента Балтиморско-Огайской железной дороги. Полковник Парсонс не преувеличил, когда написал в своем отчете о переброске войск Скофилда:


Обстоятельства, по моему мнению, позволяют мне без всякой нескромности особо отметить работу руководства Балтиморско-Огайской железной дороги, где столь часто и ярко проявлялись несгибаемая воля, энергия и выдающиеся способности и где была оказана столь неоценимая услуга правительству; дорога протяженностью почти в четыреста миль, столь часто разрушаемая и по видимости уничтожаемая, столь непрерывно подвергающаяся набегам мятежников, что при обычном управлении она давным-давно прекратила бы работу; тем не менее, несмотря на все трудности суровой зимы, сильнейшую дезорганизацию сотрудников, неизбежно сопутствующую дороге в таком положении, ее чрезвычайные кривые, уклоны, мосты, тоннели и преодолеваемые ею горные высоты, она перевезла эту крупную массу войск в кратчайшие сроки, с точностью и регулярностью обычных пассажирских поездов и с таким отсутствием аварий, которому, пожалуй, редко найдется равное в истории.


По окончании войны, когда усилия министерства были направлены на то, чтобы возможно быстрее и тщательнее перевести его на мирные рельсы, мне выпало изучить состояние многочисленных железных дорог, которые правительство реквизировало и использовало в период активных боевых действий, и дать рекомендации относительно того, как с ними поступить. Эта перенастройка оказалась едва ли не самым сложным из запутанных вопросов разоружения. Эксплуатируя некоторые из этих военных железных дорог, правительство потратило миллионы долларов на их усовершенствование. Мой отчет был завершен лишь в конце мая 1865 года, и поскольку он содержит массу редких сведений на сей счет и никогда не публиковался, я привожу его здесь полностью:



Washington City, May 29, 1865.

Уважаемому Эдвину М. Стэнтону, военному министру.

Сэр: Имею честь доложить, что я изучил вопрос о судьбе железных дорог в штатах, недавно пребывавших в мятеже, переданный мне в связи с докладом генерал-квартирмейстера и разработанными им правилами. Второе правило, предложенное генерал-квартирмейстером, предусматривает, что с железных дорог не должны взыскиваться расходы на материалы или эксплуатацию за время их нахождения в руках военных властей Соединенных Штатов. Иными словами, он предлагает вернуть каждую железную дорогу ее прежним владельцам без какой-либо особой компенсации с их стороны за те улучшения, которые Соединенные Штаты могли на ней произвести.

Правда, в своем четвертом правиле он включает прошлые затраты на оборону и ремонт в качестве эквивалента за пользование дорогой во время ее нахождения на государственной службе, но во многих случаях это представляется мне недостаточным. Наши расходы на некоторые из этих дорог были весьма значительными. Например, мы увеличили стоимость дороги от Нашвилла до Чаттануги по меньшей мере на полтора миллиона долларов. Когда эта дорога была отбита у общего врага, она находилась в очень плохом состоянии. Насыпи ее во многих местах были частично размыты, рельсы представляли собой так называемый U-образный профиль и были уложены по дефектному старомодному способу на продольные лежни без поперечных шпал. Эти лежни также частично сгнили, из-за чего поезда не могли двигаться с высокой скоростью или безопасностью. Все эти недостатки ныне устранены. Дорожное полотно приведено в первоклассное состояние. Рельсы теперь представляют собой тяжелый тавровый профиль, уложенный по всей длине линии на новые рельсы. Также были построены обширные ремонтные мастерские, хорошо укомплектованные необходимыми инструментами и оборудованием. Я не считаю справедливым или целесообразным возвращать эту дорогу с ее улучшенными путями и этими дорогостоящими мастерскими без какого-либо эквивалента высокой стоимости данных улучшений, помимо того использования, которое мы извлекли из нее после ее возвращения. Тот факт, что мы заменили тяжелые и дорогие мосты через реки Элк, Дак, Теннесси и через ручей Раннинг-Уотер, также не следует упускать из виду при решении этого вопроса.



Вышеуказанные общие замечания в равной степени применимы и к тому участку Оранж-Александрийской железной дороги, который расположен между Потомаком и Рапиданом. В Александрии были возведены весьма обширные ремонтные мастерские и оснащены дорогостоящим оборудованием для нужд дороги, и, насколько мне известно, рельсы и дорожное полотно сейчас намного лучше, чем когда правительство начало ее эксплуатировать.

В еще большей степени это относится к дороге между Сити-Пойнтом и Питерсбергом. Когда эта дорога была отбита у общего врага, ее дорожное полотно не только было изрядно размыто и повреждено, но на ней не осталось ни рельсов, ни годных шпал. Ныне она находится в наилучшем из возможных состояний. Может ли кто-нибудь утверждать, что ее следует вернуть претендентам без платы за новые шпалы и рельсы?

Случай с железной дорогой от Харперс-Ферри до Винчестера не менее ярок. До войны это была весьма скверная дорога, которую мятежники разрушили в самом начале. На момент начала ее восстановления нами в декабре прошлого года на линии не нашлось ни фунта рельсов, ни единой целой шпалы. Мы потратили около полумиллиона долларов на приведение ее в нынешнее состояние, и я не сомневаюсь, что наши улучшения можно было бы продать за эту сумму Балтиморской и Огайской компании, если бы они получили права на дорожное полотно от надлежащих властей Виргинии. Почему же тогда мы должны отдавать их даром?

На Морхед-Сити-Голдсборской железной дороге мы восстановили двадцать семь миль путей, снабдили ее новыми рельсами и уложили новые шпалы еще на многих милях начиная с февраля прошлого года. Эти соображения, если я не ошибаюсь, справедливы и в отношении железной дороги, ведущей в Новый Орлеан, Мемфис-Литл-Рокской железной дороги, Мемфис-Чарлстонской железной дороги и Мобил-Огайской железной дороги. Все они были улучшены с большими затратами во время нахождения в наших руках.

В третьем правиле, предложенном генерал-квартирмейстером, предусмотрено, что все материалы верхнего строения пути, использованные при ремонте и строительстве любой дороги, а также все поврежденные материалы этого класса, оставшиеся вдоль ее трассы и оказавшиеся там в ходе операций по разрушению и ремонту, должны считаться частью дороги и передаваться вместе с ней также без компенсации. Если под этим подразумевается отдача любых новых рельсов, имеющихся у нас на линии любой дороги, то это, как мне кажется, означает уступку тем сторонам, которым возвращаются дороги, большего, чем то, на что они имеют право претендовать. Например, в Александрии на линии Оранж-Александрийской дороги сейчас лежит рельсов хватит на укладку тридцати миль путей. Мне кажется очевидным, что эти рельсы не следует передавать дороге без выплаты их стоимости. По моему мнению, целесообразно также закрепить принцип: правительство не возмещает ущерб, причиненный любой дороге в ходе ведения боевых действий, точно так же, как оно не выплачивает компенсацию за аналогичный ущерб, причиненный противником. За этими исключениями, принципы, предложенные генерал-квартирмейстером, представляются верными.

В соответствии с этими соображениями я бы рекомендовал утвердить следующие правила для руководства при урегулировании этих вопросов:

1. Соединенные Штаты, как только смогут обойтись без военной оккупации и контроля над любой дорогой, находящейся в ведении Квартирмейстерского управления, передадут ее лицам, изъявившим желание ее получить, которые обладают наилучшими правами на нее и способны управлять ею таким образом, чтобы обеспечить скорейшее передвижение всех военных грузов и войск; момент, когда это может быть сделано, определяет генерал-квартирмейстер по совету командующего округом при условии одобрения военного министра.

2. Если в каком-либо штате имеется лояльный совет по общественным работам или иные исполнительные органы, ведающие надзором за железными дорогами, такая дорога должна передаваться этому совету должностных лиц, а не каким-либо корпорациям или частным лицам.

3. При передаче любой железной дороги назначается оценочная комиссия, которая оценивает и определяет стоимость любых улучшений, произведенных Соединенными Штатами либо на самой дороге, либо в ее ремонтных мастерских и стационарном оборудовании, и сумма таких улучшений constituye залог на дорогу.

4. Лицам, которым передается дорога, предоставляется право преимущественной покупки по их стоимости любых неиспользованных инструментов, рельсов или иных материалов верхнего строения пути, предоставленных Соединенными Штатами для улучшения дороги.

5. Все прочее движимое имущество, включая подвижной состав всех видов, являющееся собственностью Соединенных Штатов, продается с аукциона после широкого публичного оповещения наивысшему участнику торгов.

6. Весь подвижной состав и железнодорожные материалы, захваченные силами Соединенных Штатов и не использованные, не уничтоженные и не закрепленные постоянно в другом месте — например, когда захваченные рельсы были уложены на других дорогах, — поступают в распоряжение дорог, которым они принадлежали изначально, и возвращаются этим дорогам, как только появится возможность ими поступиться и объявятся надлежащие агенты, уполномоченные их принять.

7. Никакая плата или зачет не предоставляются ни одной железной дороге, отбитой у врага, за ее оккупацию или использование Соединенными Штатами при принятии ее под контроль, но ее захват и восстановление считаются достаточной компенсацией за все такое использование; также не выплачивается никакая компенсация за ущерб, причиненный имуществу любой дороги силами Соединенных Штатов в течение войны.

8. Дороги, которые не эксплуатировались Квартирмейстерским управлением Соединенных Штатов, не подлежат вмешательству, если на то нет военной необходимости; такие дороги оставляются во владении лиц, которые владеют ими в настоящее время, за исключением того, что подлежит удалению любой агент, директор, президент, управляющий или работник, не принесший присягу на верность Соединенным Штатам.



9. Если управляющие, находящиеся в фактическом владении, отказываются принести присягу, назначается компетентное лицо в качестве управляющего дорогой, которое будет ведать ее делами и отчитываться по ее доходам перед советом директоров, который может быть формально признан законным и официальным советом управляющих; управляющий назначается Министерством финансов, как в случае с брошенным имуществом.

Остаюсь, сэр, с глубоким уважением, ваш покорный слуга,

К. А. Дана,

помощник военного министра.


Эти рекомендации были выполнены частично в ходе передачи, которая в основном завершилась к концу 1865 года. Министерство остановилось на несколько более либеральной политике, чем та, которую я считал оправданной. Дороги и мосты были переданы практически в том же состоянии, в каком они находились на момент передачи. Считалось, что эта щедрость благотворно скажется на доходах и кредите нации, и нет сомнений, что она возымела хорошее влияние.

Во время президентской кампании 1864 года, завершившейся переизбранием Линкольна и продолжением войны в русле политики Линкольна, мы были заняты в министерстве организацией отправки солдат домой для голосования, а также проведением голосования в армии. Со всех концов страны шел непрерывный поток телеграмм с просьбами продлить отпуск тому или иному офицеру, чтобы его родной округ мог воспользоваться его голосом и политическим влиянием. Отпуска запрашивались для рядовых солдат, чье присутствие в колеблющихся округах считалось особенно важным, и повсеместно раздавались требования отправить домой военнослужащих на временной службе и выздоравливающих из госпиталей.

Вся власть и влияние Военного министерства, представлявшие тогда нечто колоссальное из-за громадных расходов и обширных связей военного времени, были задействованы для обеспечения переизбрания мистера Линкольна. Политическая борьба была предельно ожесточенной, а интерес к ней, проявляемый как в Белом доме, так и в Военном министерстве, — почти мучительным. После упорного труда агитации вполне естественно последовало томительное напряжение чувств в ожидании результатов голосования. 8 ноября, в день выборов, я зашел в Военное министерство около половины девятого вечера и застал Президента и мистера Стэнтона вместе в кабинете министра. Генерал Эккерт, заведовавший тогда телеграфным отделом Военного ведомства, постоянно заходил с телеграммами, содержащими результаты выборов. Мистер Стэнтон читал их, а Президент просматривал их и комментировал. Вскоре в поступлении результатов наступил перерыв, и мистер Линкольн позвал меня сесть рядом с ним.

«Дана, — сказал он, — вы когда-нибудь читали что-нибудь из сочинений Петролеума В. Насби?»

«Нет, сэр, — ответил я, — я лишь просматривал некоторые из них, и они показались мне довольно забавными».

«Что ж, — сказал он, — позвольте мне прочесть вам образец», — и, вытащив из нагрудного кармана тонкую брошюру в желтой обложке, он начал читать вслух. Мистер Стэнтон наблюдал за происходящим с величайшим нетерпением, как я мог заметить, однако мистер Линкольн не обращал на это внимания. Он зачитывал страницу или рассказ, прерывался, чтобы обдумать новую телеграмму с выборов, а затем снова раскрывал книгу и продолжал новый отрывок. Наконец вошел мистер Чейз, вскоре подошел еще кто-то, и чтение прервалось.

Мистер Стэнтон подошел к двери и знаком поманил меня в соседнюю комнату. Я никогда не забуду огонь его негодования по поводу того, что казалось ему чистейшей бессмыслицей. Сама мысль о том, что в момент, когда на карту поставлена безопасность республики, когда судьба империи решается несколькими цифрами, принесенными телеграфом, лидер, человек, заинтересованный глубже всех не только за себя, но и за свою страну, может отвлечься, чтобы читать такую чушь и смеяться над столь легкомысленными шутками, была для него отвратительной, едва ли не проклятой. Он, судя по всему, не мог понять, что именно благодаря разрядке, которую эти шутки привносили в нервное напряжение, в котором Линкольн жил столь долго, и в естественную мрачность меланхоличного и унылого нрава — что было преобладающей чертой характера мистера Линкольна — поддерживались и сохранялись сохранность и здравость его ума.



ГЛАВА XIX.

НАКОНЕЦ-ТО «НА РИЧМОНД»!


Падение Конфедерации — В Ричмонде сразу после эвакуации — Поиски архивов Конфедерации — Предложения Линкольна виргинцам — Встреча с помощником военного министра Конфедерации — Эндрю Джонсон объявляется в Ричмонде — Его взгляды на необходимость наказания мятежников — Первые воскресные богослужения в столице Конфедерации под старым флагом — Известие о капитуляции Ли достигает Ричмонда — Возвращение в Вашингтон с Грантом.


С наступлением весны 1865 года всем нам стало очевидно, что война подходит к концу. Шерман двигался на север после своего триумфального марша к морю и вскоре должен был установить связь с Грантом, который с момента моего расставания с ним в июле 1864 года следил за Питерсбергом и Ричмондом, где была заперта армия Ли. В конце марта Грант перешел в наступление. 1 апреля Шеридан выиграл сражение при Файв-Форкс; затем, 2 апреля, последовала успешная серия штурмов, выбившая Ли из Питерсберга.

Утром 3 апреля, еще до того, как я вышел из дома, мистер Стэнтон прислал за мной с требованием немедленно явиться в Военное министерство. По прибытии в его кабинет он сообщил мне, что Ричмонд пал, и попросил меня немедленно отправиться туда для доклада о положении дел. Я выехал, как только смог доставить пароход; меня сопровождали Роско Конклинг и мой сын Пол. Мы прибыли в Сити-Пойнт рано утром 5 апреля. Там мало что знали о положении дел в Ричмонде. На месте оставалось лишь несколько офицеров, и те были завалены работой. Я рассчитывал застать Президента в Сити-Пойнте, так как он находился в окрестностях уже несколько дней, но мистер Линкольн уехал в Ричмонд накануне.

Я немедленно поднялся вверх по реке и прибыл в город во второй половине дня. Я сразу же отправился на поиски генерал-майора Годфри Вейтцеля, командовавшего силами Соединенных Штатов. Он находившийся в своем штабе, разместившемся в бывшей резиденции Джефферсона Дэвиса. Ниже по реке я слышал, будто Дэвис продал свою мебель с аукциона за несколько дней до эвакуации, но, добравшись до дома, обнаружил, что это ошибка — вся мебель была на месте.

Вейтцель рассказал мне, что узнал в три часа утра в понедельник, 3 апреля, о том, что Ричмонд эвакуируют. На рассвете он двинулся вперед, предварительно позаботившись о том, чтобы накормить людей завтраком в расчете на возможные бои. Он не встретил никакого сопротивления и при входе в город был встречен сердечным приветствием народных масс. Мэр вышел ему навстречу для сдачи города, но разминулся с ним на дороге.

В тот день я совершил прогулку по Ричмонду, чтобы оценить масштабы разрушений в городе. Отступая, конфедераты подожгли его, и причиненный этим ущерб оказался колоссальным: почти все между Майн-стрит и рекой на протяжении примерно трех четвертей мили выгорело. Таможня и отель «Спотсвуд» были единственными уцелевшими крупными зданиями в выгоревшем районе. Квартал напротив «Спотсвуда», включая здание Военного министерства Конфедерации, сгорел полностью. Мосты Питерсбергской железной дороги и Данвиллской дороги были уничтожены. Все суда неприятеля, за исключением недостроенного тарана с идеальной механической частью, сожгли. Тредегарские металлургические заводы не пострадали. Тюрьма Либби и «Касл-Тандер» также избежали пожара.

Сразу по прибытии я начал наводить справки об официальных бумагах. Выяснилось, что отчеты и документы министерств и Конгресса в основном вывезли до эвакуации, а во время пожара Капитолий подвергся разграблению, и хранившиеся там бумаги разлетелись. В кабинетах секретаря Сената и Комитета по военным делам Палаты представителей в Капитолии штата мы обнаружили несколько важных документов. Они лежали в различных ящиках и шкатулках в полном беспорядке и носили более или менее неполный и фрагментарный характер. В канцелярии государственного инженера также имелось несколько ящиков с бумагами, касающимися укреплений конфедератов на Потомаке, вокруг Норфолка и на Полуострове. Я велел упаковать все это для отправки, не пытаясь приводить в порядок, и немедленно переправил в Вашингтон.

Генерал Вейтцель рассказал мне, что обнаружил в Ричмонде около двадцати тысяч человек, половина из которых была африканского происхождения. По его словам, когда президент Линкольн вошел в город 4-го числа, его встретили с огромным энтузиазмом народные массы жителей. Все члены Конгресса скрылись, и в павшей столице Конфедерации остался лишь помощник военного министра судья Джон Арчибальд Кэмпбелл. Большинство редакторов газет бежали, но 4-го числа вышла газета Whig в качестве профсоюзного издания, с фамилией прежнего владельца во главе. На следующий день после моего прибытия открылся театр.

Среди населения царили страшные нужда и нищета, причем как богатые, так и бедные лишились продовольствия. Вейтцель решил выдавать припасы всем, кто присягнет на верность. В своем первом сообщении мистеру Стэнтону я упомянул об этом. Тот немедленно ответил: «Пожалуйста, выясните у генерала Вейтцеля, на каком основании он распределяет пайки среди жителей Ричмонда, поскольку я полагаю, что он не стал бы делать этого без полномочий; и прикажите ему ежедневно отчитываться об объеме пайков, раздаваемых по его приказу лицам, не принадлежащим к военной службе и не имеющим по закону права на получение пайков, с указанием расы этих лиц, их рода занятий и пола». Мистер Стэнтон, по-видимому, успокоился, когда я передал по телеграфу, что Вейтцель действует по приказам генерала Орда, одобренным генералом Грантом, и оплачивает пайки за счет продажи конфискованного имущества.

Главным вопросом, волновавшим Президента по моему прибытии в Ричмонд, было то, каким образом Виргинию можно вернуть в состав Союза. Он уже провел встречу с судьей Кэмпбеллом и другими видными представителями правительства Конфедерации. Все, чего они просили, по их словам, — это амнистия и военная конвенция для видимости. Рабство они признавали усопшим. Президент не обещал амнистии, но заявил им, что обладает правом помилования и спасет любого раскаявшегося грешника от виселицы. Они заверили его, что в случае предложения амнистии мятежная армия будет распущена и все штаты вернутся.

Утром 7-го числа пять членов так называемого легислатуры Виргинии провели заседание для рассмотрения письменных предложений, которые Президент передал судье Кэмпбеллу. Президент конфиденциально показал мне эти бумаги. Их было две. В первой воссоединение указывалось как sine qua non; вторая уполномочивала генерала Вейтцеля разрешить членам органа, именующего себя легислатурой Виргинии, собраться в Ричмонде с целью отзыва солдат Виргинии из мятежных армий под гарантии безопасности до тех пор, пока они не совершают и не говорят ничего враждебного по отношению к Соединенным Штатам. Обсуждая со мной эти документы, Президент заметил, что Шеридан, похоже, выводит солдат-мятежников из войны быстрее, чем легислатура способна думать.

На следующее утро, 8 апреля, я присутствовал на интересной встрече генерала Вейтцеля и генерала Шепли, назначенного военным губернатором Ричмонда, с комитетом видных граждан и членов легислатуры. Виргинские представители зачитали различные бумаги, но им прямо заявили, что никакие предложения, предполагающие признание властей Конфедерации, рассматриваться не могут. Комитету также сообщили, что если они пожелают подготовить обращение к народу с призывом немедленно прекратить враждебность по отношению к правительству и начать подчиняться законам Соединенных Штатов, им будет предоставлено любое содействие для его распространения по штату, при условии, разумеется, что оно встретит одобрение военных властей. Оба генерала Севера заявили, что если комитет пожелает созвать съезд видных граждан штата с целью восстановления власти правительства Соединенных Штатов, им разрешат выехать за пределы линий Ричмонда для посещения граждан в различных частях штата и привлечения их к участию в съезде. Им пообещали беспрепятственный проезд для них самих и тех граждан, которых они смогут убедить посетить съезд. Им также сказали, что если они не смогут найти собственный транспорт для поездки в глубинку, им одолжат для этой цели лошадей. Все это, как им пояснили, ни в коем случае не должно рассматриваться как прощение какого-либо проступка, в котором мог быть повинен любой из них.

Судья Кэмпбелл заявил, что не имеет желания играть видную роль в происходящем, однако давно пришел к выводу, что дело Юга безнадежно. Сразу после конференции в Хэмптон-Роуд он составил официальный мемориал Джефферсону Дэвису, призывая его и Конгресс Конфедерации предпринять незамедлительные шаги для прекращения войны и восстановления Союза. Он сознательно остался в Ричмонде, чтобы встретить последствия своих поступков. Он сказал, что если его можно использовать в деле восстановления мира и порядка, он с радостью возьмется за любую работу, какой от него потребуют.



Настрой комитета в целом казался схожим с настроем судьи Кэмпбелла, хотя никто из них не превосходил его в способностях, четкости мысли и изложения. Они прекрасно осознавали свое поражение и искренне стремились остановить любое дальнейшее кровопролитие и восстановить мир, закон и порядок. Такое умонастроение показалось мне весьма обнадеживающим и ободряющим.

Однажды после заседания этого комитета я находился в большой комнате на первом этаже отеля «Спотсвуд», когда мое имя окликнули, и, обернувшись, я увидел Эндрю Джонсона, нового вице-президента Соединенных Штатов. Он отвел меня в сторонку и с большим жаром заговорил о необходимости не принимать конфедератов обратно без каких-либо условий или какого-либо наказания. Он настаивал на том, что их прегрешения были огромны, и если их пустят обратно в Союз без всякого наказания, последствия окажутся весьма дурными. Он заявил, что в будущем они могут стать крайне опасными. Вице-президент вещал мне в таком духе добрых двадцать минут, пожалуй. Это была страстная, пламенная речь, обращенная ко мне на тему наказания мятежников. Наконец, когда он сделал паузу и мне представилась возможность ответить, я сказал:

«Послушайте, мистер Джонсон, я не имею полномочий в этом вопросе. Ваши замечания весьма ярки, весьма впечатляющи и, безусловно, заслуживают самого серьезного рассмотрения, но мне не кажется необходимым адресовать их мне. Их следует адресовать Президенту и членам Конгресса — тем, кто обладает полномочиями в этом вопросе и кому в конечном счете придется решать этот поднимаемый вами вопрос».

«Мистер Дана, — сказал он, — я считаю своим долгом говорить эти вещи каждому встречному, в ком я признаю наличие какого-либо влияния. К любому человеку, чьи мысли принимаются во внимнание другими или чье суждение будет весомым в данном деле, я обязан обратиться, чтобы вес мнений в пользу предлагаемого мною взгляда на этот вопрос мог потенциально стать преобладающим и решающим».

То было в апреле. Когда мистер Джонсон вскоре после этого стал Президентом, он вскоре пришел ровно к тем взглядам, которые столь решительно осуждал в этом разговоре со мной.

Ближе к концу первой недели после нашего вступления в Ричмонд возник вопрос об открытии церквей в воскресенье. Я спросил генерала Вейтцеля, как он намерен поступить. Он ответил, что все молитвенные дома разрешено открыть при условии, что в них не будет звучать крамола и что священники-епископалы прочтут молитву за Президента Соединенных Штатов. Но на следующий день генерал Шепли, военный губернатор, пришел ко мне с просьбой смягчить приказ так, чтобы от духовенства требовалось лишь не молиться за Дэвиса. Я отказался издавать какие-либо распоряжения, не получив таковых из Вашингтона, и заявил, что Вейтцель должен действовать в этом вопросе целиком по собственному усмотрению. Судья Кэмпбелл использовал все свое влияние на Вейтцеля и Шепли, чтобы добиться согласия не требовать чтения лояльной молитвы. Вейтцель решил не отдавать категоричного приказа; на его решение повлияли примеры Нового Орлеана, Норфолка и Саванны, где, по его словам, это требование поначалу не соблюдалось. Однако в еще большей степени его решение стало результатом устного указания Президента «отнестись к людям мягче». В воскресенье церкви были битком набиты, причем дамы присутствовали в особенно большом числе. Проповеди были благочестивыми и не носили политического характера, в городе стояло полное спокойствие, а безопасность людей и имущества была выше, чем в Ричмонде на протяжении многих месяцев.

В понедельник утром до нас в Ричмонде дошли вести о капитуляции Ли. Они произвели глубокое впечатление. Даже самые завзятые женщины-партизанки теперь чувствовали, что поражение было полным, а мятеж — законченным, тогда как среди мужчин не было никаких иных настроений, кроме подчинения мощи нации и возрождающейся надежды на то, что их личное имущество удастся уберечь от конфискации. Все они казались предельно восприимчивы к этому обстоятельству, и такие люди, как генерал Андерсон, владелец Тредегарских заводов, ревностно стремились добиться полной умиротворения и спасти свое имущество.

На следующее утро я получил от мистера Стэнтона приказ отправиться в штаб-квартиру генерала Гранта и передать оттуда детали, которые могли представлять интерес. Именно тогда у меня состоялась интересная беседа с Грантом о состоянии армии Ли и о сдавшихся людях и оружии. Он рассказал мне, что во время долгой личной беседы с Ли в Аппоматтоксе последний заявил, будто посвятит все свои усилия умиротворению страны и возвращению людей в Союз. Ли объявил, что в душе всегда был за Союз и не может найти оправдания тем политикам, которые развязали войну, истоком которой, по его мнению, стало безумие экстремистов с обеих сторон. Война, заявлял Ли, оставила его бедным человеком, у которого не осталось ничего, кроме того, что было на нем, а его жена должна будет сама заботиться о себе, пока он не найдет какую-нибудь работу.

По словам Гранта, офицеры армии Ли были рады, что все закончилось, а рядовые — еще больше, чем офицеры. Всех чрезвычайно впечатлило великодушие предложенных им в итоге условий, поскольку на момент капитуляции они были окружены, и побег был невозможен. Генерал Грант считал эти условия чрезвычайно важными для обеспечения прочного мира и беспрекословного подчинения Правительству.

Я вернулся в Вашингтон вместе с генералом Грантом, прибыв туда 13-го числа и сразу же приступив к работе в министерстве.



ГЛАВА XX.

ПОСЛЕДНИЕ СОБЫТИЯ В ВАШИНГТОНЕ.


Последняя беседа с миссром Линкольном — Почему сбежал Джейкоб Томпсон — У смертного одра убитого Президента — Поиски убийц — Письма, которые мистер Линкольн зарегистрировал под заголовком «Убийство» — На судебном процессе по делу о заговоре — Секретный шифр Конфедерации — Захват и заключение в тюрьму Джефферсона Дэвиса — Визит к Президенту Конфедерации в Фортресс-Монро — Грандиозный смотр армий Севера — Встреча между Стэнтоном и Шерманом — Окончание работы мистера Дана в Военном министерстве.


В то время в мои обязанности входило получение донесений от офицеров секретной службы из всех частей страны. Во второй половине дня 14 апреля — это была Страстная пятница — я получил телеграмму от провост-маршала в Портленде, штат Мэн, в которой говорилось: «У меня есть точная информация о том, что Джейкоб Томпсон сегодня ночью проедет через Портленд, чтобы сесть на пароход до Англии. Каковы ваши распоряжения?»

Джейкоб Томпсон из Миссисипи был министром внутренних дел в администрации президента Бьюкенена. Он был видным сторонником сецессии и некоторое время работал в Канаде в качестве полудипломатического агента правительства Конфедерации. Он организовывал всевозможные беспорядки и устраивал рейды, примером чего стало печально известное нападение на Сент-Олбанс, штат Вермонт. Я взял телеграмму и пошел прочитать ее мистеру Стэнтону. Его приказание было незамедлительным: «Арестовать его!» Но когда я уже выходил за дверь, он окликнул меня и сказал: «Нет, подождите; лучше сходите к Президенту».

В Белом доме вся дневная работа уже завершилась, и я вошел в рабочий кабинет Президента, никого не встретив. Дверь была открыта, и в комнате никого не было, но, когда я уже собирался уходить, мистер Линкольн окликнул меня из небольшой боковой комнаты, где он мыл руки:

«Эй, Дана! — сказал он. — В чем дело? Что случилось?»

Затем я зачитал ему телеграмму из Портленда.

«Что говорит Стэнтон?» — спросил он.

«Он говорит — арестовать, но чтобы я передал этот вопрос на ваше усмотрение».

«Ну, — медленно проговорил Президент, вытирая руки, — нет, пожалуй, не стоит. Когда вы поймали слона за заднюю ногу, а он пытается убежать, лучше позволить ему бежать».

Получив это указание, я вернулся в Военное министерство.

«Ну, что он говорит?» — спросил мистер Стэнтон.

«Он говорит, что когда вы поймали слона за заднюю ногу, а он пытается убежать, лучше позволить ему бежать».

«О, вздор!» — сказал Стэнтон.

В эту ночь меня разбудил от крепкого сна посланник с известием о том, что мистер Линкольн застрелен и что министр требует моего присутствия в доме на Десятой улице. Я застал Президента с пулевым ранением в голову, лежащим без сознания, хотя и тяжело дышащим, на кровати в небольшой боковой комнате, в то время как все члены кабинета министров и Верховный судья вместе с ними собрались в соседней гостиной. Они казались почти столь же парализованными, как и несчастный страдалец в маленькой комнатке. Хирурги заявляли, что надежды нет. Один мистер Стэнтон сохранял полную активность.

«Садитесь сюда, — сказал он, — вы мне нужны».

Затем он начал диктовать одно распоряжение за другим, которые я записывал и быстро отправлял по телеграфу. Все эти приказы были призваны обеспечить бесперебойную работу Правительства до тех казалось, что мистер Стэнтон помнил обо всем, а той ночью нужно было продумать очень многое. Масштабы заговора, разумеется, были неизвестны, и ужасное начало, положенное ему, естественно, заставляло нас опасаться худшего. Необходимо было позаботиться о безопасности Вашингтона. Командующим по всей стране пришлось отдать приказы о принятии дополнительных мер предосторожности. Общественность должна была быть оповещена о трагедии. Убийцы должны быть пойманы. Хладнокровие и ясность ума мистера Стэнтона в этих обстоятельствах были поистине поразительными. Я помню, что одной из его первых телеграмм было послание генералу Диксу, военному коменданту Нью-Йорка, с извещением о том, что произошло. По сей день не существует более четкого и краткого описания трагедии, чем это, написанное едва ли три часа спустя после событий в театре Форда на небольшом столике в комнате, где всего в нескольких шагах умирал мистер Линкольн.

Я оставался с мистер Стэнтоном примерно до трех часов ночи. Затем он сказал: «Достаточно. Теперь можете идти домой».



Когда я уходил, Президент был еще жив, дышал тяжело и ровно, хотя, конечно, находился в полном беспамятстве. Около восьми часов утра меня разбудил стук в нижнее окно. Это был полковник Пелуз из канцелярии генерал-адъютанта, и он сказал:

«Мистер Дана, Президент умер, и мистер Стэнтон приказывает вам арестовать Джейкоба Томпсона».

Приказ был отправлен в Портленд, но Томпсона там обнаружить не удалось. Он уехал в Галифакс через Канаду.

Весь механизм Военного министерства был теперь задействован в попытке поймать убийцу Президента и его сообщников. Как только я оправился от первого шока, вызванного смертью мистера Линкольна, я вспомнил, что в предыдущем ноябре получил от генерала Дикса следующее письмо:


Штаб, Восточный департамент,

New York City, November 17, 1864.

Ч. А. Дана, эскв.

Могоуважаемый сэр: Прилагаемое письмо было подобрано в вагоне железной дороги Третьей авеню. Я бы подумал, что вся эта история выдумана для «Сандей меркьюри», если бы не подлинное письмо из Сент-Луиса, написанное женской рукой. Некто Чарльз Селби, очевидно, является вымыслом. Слышали, как уронивший письмо человек говорил, что выедет в Вашингтон в пятницу вечером. Он среднего роста, с черными волосами и бакенбардами, хотя последние, как полагают, являются маскировкой. Он исчез до того, как письмо было подобрано и изучено.

Искренне ваш, Джон А. Дикс.


Приложений было два, вот одно из них:


Дорогой Луис: Наконец настало время, которого мы все так желали, и от тебя зависит абсолютно все. Как и было решено перед твоим отъездом, мы должны были бросить жребий. Соответственно, мы так и сделали, и тебе суждено стать Шарлоттой Корде девятнадцатого века. Когда ты вспомнишь страшную, торжественную клятву, которую мы дали, ты почувствуешь, что никаких препятствий нет — Эйб должен умереть, и сейчас же. Ты можешь выбрать оружие: чашу, нож, пулю. Чаша нас подвела однажды и может подвести снова. Джонсон, который передает это письмо, после встречи ведет себя как разъяренный демон из-за того, что жребий избавить мир от этого монстра выпал не ему. Он говорит, что кровь его седого отца и его благородного брата призывают его к мести, и месть он свершит; если он не сможет обрушить ее на главаря, то обрушит на кого-нибудь из кровожадных генералов. Батлер ему подойдет. Поскольку наши планы были полностью продуманы и хорошо организованы, мы расстались, и пока я пишу — по дороге в Детройт — я лишь скажу, что все зависит от тебя. Ты знаешь, где найти друзей. Твоя маскировка настолько безупречна и совершенна, что без знания твоего лица тебя не поймает ни одна полицейская телеграмма. Английский джентльмен «Харкорт» не должен действовать опрометчиво. Помни, у него есть десять дней. Сражайся за свой очаг, сражайся за свою страну; выжидай время, но бей наверняка. Познакомься, поздравь его, послушай его рассказы — недолго этому зверю осталось рассказывать их земным друзьям. Делай что угодно, только не терпи неудачу, и встретимся в назначенном месте в двухнедельный срок. Приложи эту записку вместе с письмом бедной Линии. Я объясню причину этого, когда мы встретимся. Возвращайся с Джонсоном. Я бы хотел поехать к тебе, но долг зовет меня на Запад; вероятно, ты услышишь обо мне в Вашингтоне. Сандерс не приносит нам никакой пользы в Канаде.

Поверь мне, твой брат в любви,

Чарльз Селби.


Другое было написано женским почерком:



St. Louis, October 21, 1864.


Дорожайший муж: Почему ты не едешь домой? Ты оставлял меня всего на десять дней, а теперь тебя нет дома уже больше двух недель. За это долгое время ты прислал мне лишь одну короткую записку — несколько холодных слов — и денежный чек, который мне был не нужен. Что с тобой случилось? Неужели ты забыл свою жену и ребенка? Малыш зовет папу так, что у меня разрывается сердце. Нам так одиноко без тебя. Я писала тебе снова и отново, и в качестве последнего средства вчера написала Чарли, умоляя его разыскать тебя и сказать, чтобы ты возвращался домой. Я так больна, что не могу встать с постели; если бы могла, то поехала бы к тебе, где бы ты ни был на этом свете. Мама говорит, что я больше не должна писать, так как я слишком слаба. Луис, дорогой, не задерживайся больше вдали от своей убитой горем жены.


Линия.



Прочитав письма, я сразу же отнес их президенту Линкольну. Он посмотрел на них, но не сделал никаких особых замечаний и, по сути, казалось, придал им очень мало значения. Я оставил их у него.

Теперь я напомнил об этом обстоятельстве мистеру Стэнтону, и он попросил меня немедленно отправиться в Белый дом и посмотреть, смогу ли я найти письма. Я счел это маловероятным, так как знал, что Президент получает очень много посланий подобного рода. И все же я отправился туда и тщательно обыскал его личный стол. Казалось, он придал этим бумаге больше значения, чем другим бумагам такого рода, поскольку я нашел их в конверте, на котором его собственной рукой было написано: «Убийство». Я некоторое время хранил письма у себя, а затем передал их судье Джону А. Бингему, специальному судье-адвокату на процессе по делу о заговоре. Судья Бингэм счел их важными и попросил меня попросить генерала Дикса отправить нашедшую их женщину в Вашингтон. Я сразу же отправил генералу телеграмму. Он ответил, что письма нашла женщина; что она держит небольшой магазинчик в Нью-Йорке, имеет нескольких детей, является вдовой и не имеет прислуги; что ей придется найти кого-нибудь, кто присмотрит за ее домом, но через день-два она будет в Вашингтоне.

Через несколько дней она приехала. Меня не было в городе, когда прибыла миссис Хадспет, как оказалось ее фамилия. Я уехал в Чикаго, но из показаний этой женщины от 12 мая я узнал, что в ноябре 1864 года, сразу после президентских выборов, в тот день, как она утверждала, когда генерала Батлер уехал из Нью-Йорка, она подслушала странный разговор между двумя мужчинами в вагоне Третьей авеню в Нью-Йорке. Она заметила, когда от толчка вагона шляпа одного из мужчин сдвинулась вперед, что на нем были фальшивые бакенбарды. Она обратила внимание, что рука у него была очень красивой; что в ремне у него был пистолет; что, судя по его разговору, он был образованным молодым человеком; она слышала, как он говорил, что в тот день отправляется в Вашингтон. Молодые люди вышли из вагона раньше нее, а после их ухода ее дочь, которая была с ней, подобрала с пола письмо. Миссис Хадспет, посчитав, что оно принадлежит ей, вынесла его из вагона. Позже она обнаружила два вышеупомянутых письма и отнесла их генералу Скотту, который, прочитав их, сказал, что они имеют огромное значение, и направил ее к генералу Диксу. Когда миссис Хадспет показали фотографию Бута, она поклялась, что это тот самый замаскированный человек, которого она видела в вагоне. Выяснилось, что Бут действительно был в Нью-Йорке в тот день, который она указала, то есть в день отъезда генерала Батлера из Нью-Йорка, 11 ноября, а также что Бут уехал оттуда в Вашингтон, как она и слышала от этого человека. Напрашивался вывод, что человеком, уронившим письмо, был Бут.

Позже, 9 июня, меня вызвали на трибуну для дачи показаний по поводу писем. Судья Бингэм использовал эти документы как звено в своей цепи доказательств, показывающих, что существовал заговор «с целью убить и умертвить Авраама Линкольна, Уильяма Сьюарда, Эндрю Джонсона, Улисса Гранта, Эдвина М. Стэнтона и других его советников», и что Бут являлся участником этого заговора.

Я уже говорил, что находился в Чикаго, когда миссис Хадспет давала свои показания. Сразу по прибытии туда я получил от майора Т. Ф. Экерта, главы военной телеграфной службы, сообщение о том, что суд немедленно требует меня в качестве свидетеля на процессе по делу о заговоре. Я немедленно вернулся и 18 мая предстал перед судом. Я был нужен для того, чтобы подтвердить подлинность ключа к секретному шифру, который я нашел 6 апреля в Ричмонде. В тот день я заходил в кабинет мистера Бенджамина, государственного секретаря Конфедерации; на полке среди книг и других вещей мистера Бенджамина я обнаружил ключ к секретному шифру. [E] Я увидел, что это ключ к официальному шифру Конфедерации, и, поскольку нам время от времени приходилось расшифровывать в Военном министерстве немало документов, написанных этим шифром, он показался мне интересным, и я забрал его с собой вместе с несколькими другими интересными документами. Вернувшись в Вашингтон, я передал его майору Экерту, который заведовал шифротелеграммами в Военном министерстве.

И вот в ночь убийства мистера Линкольна лейтенант У. Х. Терри был отправлен в отель «Нэшнл» с целью конфисковать багаж Дж. Уилкса Бута. Среди прочего он обнаружил бумагу с секретным шифром. Когда ее передали майору Экерту, он сразу понял, что она идентична той, что я нашел в Ричмонде. Предполагалось, что с помощью этого доказательства, возможно, удастся доказать, что Бут поддерживал связь с правительством Конфедерации. Меня вызвали обратно для опознания ключа к шифру. Майор Экерт одновременно представил депеши, написанные шифром, обнаруженным в багаже Бута и отправленные из Канады конфедератам. Они были перехвачены и доставлены в Военное министерство, где с них сняли копии. По найденному мной ключу эти депеши можно было прочитать. Эти депеши указывали на заговоры против лидеров нашего Правительства, хотя отправлял их Бут или нет, конечно, так и осталось неизвестным.

На протяжении всего судебного процесса я постоянно получал и отправлял сообщения и письма, касающиеся допросов или арестов лиц, подозреваемых в причастности к этому делу. В большинстве случаев ни допросы, ни аресты ни к чему не приводили. Эти люди были знакомыми известных заговорщиков или же от них слышали антиправительственные высказывания, о чем министерству сообщали ревностные юнионисты. Тем не менее в сложившихся обстоятельствах было необходимо отрабатывать каждую полученную зацепку, и по указанию мистера Стэнтона я уделял внимание всем поступавшим делам.

Пока в Вашингтоне шел процесс, 10 мая около Ирвинсвилла, штат Джорджия, отрядом кавалерии генерала Уилсона был захвачен Джефферсон Дэвис. Мистер Дэвис с семьей, а также Александр Х. Стивенс, бывший вице-президент Конфедерации, Джон Х. Риган, генеральный почтмейстер, Клемент К. Клей и другие государственные узники были отправлены в Фортресс-Монро. Колесный пароход «Клайд» с пассажирами на борту прибыл на Хэмптон-Роудс 19 мая. На следующий день, 20 мая, мистер Стэнтон прислал за мной, чтобы я зашел к нему в кабинет. Он сообщил мне, где находится Дэвис, и сказал, что приказал генералу Нельсону А. Майлзу отправиться на Хэмптон-Роудс, чтобы принять командование над заключенными, переведя их с «Клайда» в крепость. Мистер Стэнтон очень опасался, как бы Дэвис не покончил жизнь самоубийством; он сказал, что поступил бы так же в подобных обстоятельствах. «Я хочу, чтобы вы отправились в Фортресс-Монро, — сказал он, — и предостерегли генерала Майлза от предоставления Дэвису какой-либо возможности совершить самоубийство; скажите ему, чтобы он надел на него кандалы, если это необходимо. Дэвис должен предстать перед судом; нельзя позволить ему убить себя». Мистер Стэнтон также сказал мне, что ему нужен представитель Военного министерства на месте, который бы следил за действиями военных, вносил предложения, делал замечания и присылал ему полные отчеты.



Статус Джефферсона Дэвиса на тот момент объясняет беспокойство мистера Стэнтона. Следует помнить, что Дэвис не капитулировал, когда была взята столица Конфедерации, Ричмонд; он также не капитулировал ни с одной из двух главных армий под командованием Ли и Джонстона. В то время вся армия Конфедерации к западу от Миссисипи все еще оставалась на свободе. Позволить Дэвису присоединиться к этим силам означало лишь дать Конфедерации возможность собрать воедино еще не капитулировавшие силы и предпринять новую попытку к выживанию. Еще более важным, чем это соображение, был тот факт, что в прокламации президента Джонсона от 2 мая 1865 года, предлагавшей вознаграждение за его поимку, Дэвис обвинялся в подстрекательстве к убийству президента Линкольна:


Принимая во внимание, что, судя по материалам Бюро военной юстиции, чудовищное убийство покойного президента Авраама Линкольна и покушение на убийство достопочтенного У. Х. Сьюарда, государственного секретаря, были подстрекаемы, подготовлены и организованы совместно Джефферсоном Дэвисом, в прошлом из Ричмонда, штата Виргиния, ... и другими мятежниками и изменниками против правительства Соединенных Штатов, укрывающимися в Канаде;

Теперь же, с тем чтобы восторжествовала справедливость, я, Эндрю Джонсон, Президент Соединенных Штатов, предлагаю и обещаю за арест вышеупомянутых лиц или любого из них в пределах Соединенных Штатов, с тем чтобы они могли предстать перед судом, следующие награды: сто тысяч долларов за арест Джефферсона Дэвиса.... Генеральному провост-маршалу Соединенных Штатов предписано обеспечить публикацию описаний вышеупомянутых лиц с уведомлением о вышеуказанных наградах.


Имея в виду эти факты, 20 мая я отправился в Хэмптон-Роудс. 22-го числа заключенные были переведены с «Клайда» в крепость. Под помещение для Дэвиса была выбрана казематная комната, точно такая же, какие в то время, как и сейчас, занимали офицеры со своими семьями. Фактически офицер с семьей был выселен именно из того каземата, в который поместили Дэвиса. Любой, кто удосужится посетить Фортресс-Монро, может увидеть это место до сих пор, и сегодня оно вовсе не производит мрачного или отталкивающего впечатления. Всю сцену перевода я описал в пространной телеграмме, которую отправил мистеру Стэнтону 22-го числа. Поскольку она содержит мои свежие впечатления и никогда ранее не публиковалась, я привожу ее здесь полностью:



From Fortress Monroe, 1 P.M., May 22, 1865.

Достопочтенному Э. М. Стэнтону, военному министру:

Оба заключенных только что помещены в свои казематы. Часовые выставлены как внутри, так и снаружи их дверей. Решетки и замки заперты, и начался обычный распорядок их заключения. Ровно в час дня генерал Майлз отправился на буксире с конвоем из гарнизона за Дэвисом и Клеем. В половине второго буксир отошел от «Клайда» к крепости. Он пристал к инженерной пристани, и процессия, возглавляемая кавалеристами из отряда полковника Притчарда, прошла через водную батарею на восточном фасе крепости и вошла через потерну, ведущую из этой батареи. За кавалеристами следовал генерал Майлз, державший Дэвиса под правую руку. Дальше шли полтора десятка солдат, затем полковник Притчард с Клеем и последним — конвой, который Майлз взял с собой. Мероприятия были организованы отлично и успешно, и ни одного зеваки нигде не было видно.

Дэвис держался с вызывающим видом. Лицо его было несколько раскрасневшимся, но черты лица оставались спокойными, а шаг — твердым. В манере Клея было меньше проявлений бравады и драматической решимости. Оба были одеты в серое, в серых шляпах с мягкими полями. На Дэвисе было тонкое темное пальто. Его волосы и борода не такие седые, как сообщалось, и он выглядит гораздо менее изнуренным и сломленным заботами и трудом, чем докладывал мистер Блэр, вернувшийся из Ричмонда минувшей зимой. Обвиняемым не сообщали, что их не переведут в крепость, пока генерал Майлз не поднялся на борт «Клайда», но в целом они уже знали, каково их место назначения.

С офицерами своего штаба Дэвис расстался вчера, пролив при расставании слезы. Та же сцена только что повторилась при расставании с Гаррисоном, его личным секретарем, который убыл в час дня в Вашингтон. При расставании с женой и детьми он не проявил сильных эмоций, хотя она была потрясена до глубины души. Он сказал ей, что ей разрешат увидеться с ним в течение дня. Клей попрощался с женой наедине, и офицеры его не видели. Оба просили о встрече с генералом Хэлликом, но он отказался их принять.

Меры по обеспечению безопасности заключенных кажутся мне столь полными, сколь можно было бы желать. Каждый из них занимает внутреннюю комнату каземата; окно зарешечено толстыми решетками. Внутри, перед каждой из дверей, ведущих во внешнюю комнату, стоит часовой. Эти двери будут снабжены решетками, но в настоящее время закреплены засовами, застегнутыми снаружи. Снаружи этих дверей стоят еще два часовых. Офицер также постоянно находится на дежурстве во внешней комнате, в его обязанности входит проверять узников каждые пятнадцать минут. Самая внешняя дверь заперта снаружи, и ключ хранится исключительно у дежурного офицера караула. У этой двери также выставлены два часовых, а мощная линия часовых перекрывает любой доступ к окрестностям казематов. Другая линия размещена наверху возвышающегося парапета, а третья линия выставлена через рвы на контрэскарпах напротив мест заключения. Казематы по обе стороны и между теми, что заняты заключенными, используются как караульные помещения, и там всегда находятся солдаты. В каждой из комнат постоянно горит лампа. Обстановка каждой камеры включает больничную койку с железной рамой, стул и стол, а также переносную ночную тумбочку. Каждому положена Библия. Я не стал отдавать приказ надевать на них кандалы, так как генерал Хэллик, судя по всему, был против этого, однако генералу Майлзу дано указание приготовить оковы, если он сочтет их необходимыми. Заключенным будут выдаваться солдатские пайки, приготовленные караулом. Белье им будет выдаваться точно так же. Завтра утром я буду обратно.


Ч. А. Дана.



Перед отъездом из Фортресс-Монро 22 мая я составил для генерала Майлза приказ, который воспроизводится здесь факсимиле:


[image: Handwritten letter]
Фортресс-Монро, 22 мая 1865 г.

Бревет-генерал-майору Майлзу настоящим разрешается и предписывается наложить ручные и ножные кандалы на руки и ноги Джефферсона Дэвиса и Клемента К. Клея-младшего, когда он сочтет это целесообразным для обеспечения надежности их содержания под стражей.

По приказу военного министра.

Ч. А. Дана, пом. военного министра.







Этот приказ послужил для генерала Майлза основанием для того, чтобы надеть кандалы на Дэвиса день или два спустя, когда он счел необходимым заменить внутренние двери казематов, которые были легкими деревянными и не имели замков. Пока эти двери заменяли на решетчатые, на Дэвиса надели ножные кандалы; они не мешали ему ходить, но предотвращали любые попытки проскочить мимо караула, а также не позволяли ему бежать. Как только двери были заменены (на это ушло, кажется, три дня), ножные кандалы сняли. Я считаю, что во время заключения мистера Дэвиса были приняты все меры предосторожности, чтобы устранить поводы для жалоб. Медицинским работникам было поручено контролировать его питание и давать ему все, что могло возбудить аппетит. Поскольку поступали жалобы на то, что его помещение в каземате нездорово и неудобно, через несколько недель его перевели в Кэрролл-Холл — здание, которое до сих пор занимают офицеры и солдаты. То, что здоровье Дэвиса не было подорвано заключением в Фортресс-Монро, доказывается тем фактом, что из тюрьмы он вышел в лучшем состоянии, чем когда садился туда, прожил после этого еще двадцать лет и умер от старости.

Я поспешно вернулся в Вашингтон из Фортресс-Монро, чтобы успеть на грандиозный смотр Потомакской армии и Армии Теннесси, назначенный на 23 и 24 мая. Я прибыл в город рано утром. На улицах вовсю маршевали отряды солдат, направлявшиеся к Капитолийскому холму, поскольку именно оттуда должен был начаться парад. На улицах также находились тысячи приезжих.

23 мая было отведено под смотр Потомакской армии, и около девяти часов утра генерал Мид со своим штабом во главе армии выступил от Капитолия. Вскоре после этого я присоединился к публике на трибуне для принимающих парад, перед Белым домом, ровно на том же месте, которое трибуна для инаугураций занимает сейчас. Президент Джонсон занимал центральное место на платформе. Справа от него было зарезервировано место для командующего проходящим смотром корпусом. Как только командир корпуса со своим штабом проходил мимо главной трибуны во главе своих войск, он въезжал на территорию Белого дома, спешивался и занимал место справа от мистера Джонсона, в то время как его войска продолжали марш. Когда все его люди проходили, он уступал свое место командиру следующего корпуса в колонне, и так далее. Рядом с командирами корпусов сидели министр Стэнтон и генерал-лейтенант Грант. По левую руку от Президента находились генеральный почтмейстер Деннисон, а также — в первый день парада, во время прохождения Потомакской армии, — генерал-майор Мид, и во второй день, во время прохождения Армии Теннесси, — генерал-майор Шерман. Остальные члены кабинета министров, множество армейских офицеров, помощники министров в различных ведомствах и ряд гостей, приглашенных Президентом и министрами, расположились группами вокруг этих ключевых персон.

24 мая, когда проходил смотр армии Шермана, я сидел прямо позади мистера Стэнтона в тот момент, когда генерал Шерман, пройдя мимо главной трибуны во главе своей армии, спешился и поднялся на трибуну, чтобы занять свое место и принимать смотр своих солдат. Поскольку ему нужно было пройти непосредственно перед министром Стэнтоном, чтобы добраться до отведенного ему места по правую руку от Президента, я мог видеть его совершенно отчетливо. Я внимательно наблюдал за обоими мужчинами, так как разногласия между Стэнтоном и Шерманом в тот момент были известны всем.

Условия, на которых Шерман в апреле принял капитуляцию армии генерала Джозефа Э. Джонстона в Северной Каролине, выходили за рамки полномочий военного командира и затрагивали политические вопросы. Правда, эти условия ставились в зависимость от одобрения Правительства; тем не менее мистер Стэнтон был глубоко возмущен тем, что генерала вмешался в дела, лежащие вне его юрисдикции. Несомненно, его негодование усиливалось из-за неприязни к Шерману. Эти два человека были по своей природе противоположны друг другу. Шерман был человеком импульсивным, изменчивым, экспансивным, мгновенно загорающимся идеей, восторженно выражающим свое мнение по любому поводу и часто без раздумий. Стэнтон не мог приспособиться к такому темпераменту.

Когда меморандум о соглашении между Джонстоном и Шерманом попал к Стэнтону, он в сильном спешке отправил к генералу Гранта, а затем опубликовал в газетах, которые могли бы и не знать об этом деле, полный отчет о неблагоразумном соглашении и гневное отречение от него со стороны Правительства. Естественно, это обрушило на Шермана яростные нападки. На какое-то время все его прошлые заслуги были забыты, и его даже назвали «предателем». Общественность быстро осознала несправедливость такого отношения; так же поступило и большинство людей в Правительстве, и они поспешили задобрить Шермана, который был в ярости из-за того, что он назвал оскорблением со стороны Стэнтона. Я думаю, он так и не простил министра. Когда 19 мая он прибыл в Вашингтон со своей армией, которую вел маршем на север через поля сражений Виргинии, он отказался иметь какие-либо дела со Стэнтоном, хотя Грант изо всех сил пытался добиться примирения, а Президент и несколько членов кабинета министров оказывали ему всяческое внимание.

Мне, конечно, было любопытно посмотреть, как поступит генерал Шерман, проходя перед митером Стэнтоном, чтобы занять свое место на трибуне. В своих «Мемуарах» генерал утверждает, что, когда он проходил мимо, Стэнтон протянул ему руку, а он отказался ее пожать. Он глубоко заблуждается. Я внимательно наблюдал. Министр не сделал никакого движения, чтобы протянуть руку или обменяться приветствиями каким-либо образом. Когда генерал проходил мимо, мистер Стэнтон лишь слегка качнул головой вперед, что, пожалуй, равнялось четверти поклона.

В мае мне предложили стать редактором новой газеты, которая должна была быть основана в Чикаго, — «Рипабликэн». Активным ее организатором выступал некий мистер Мак, и предприятие было учреждено с номинальным капиталом в пятьсот тысяч долларов. Лишь малая часть этих средств была когда-то внесена; значительный пакет акций был выделен в качестве бонуса, чтобы привлечь подходящего человека на пост редактора. Мистер Мак предложил эту должность мне, и под влиянием достопочтенного Лаймана Трамбулла и других видных деятелей Иллинойса я уговорился принять ее. Принимая решение об изменениях, я договорился остаться в Вашингтоне до тех пор, пока не закончу текущую рутинную работу и пока мистер Стэнтон не сможет спокойно отпустить меня. Это произошло только 1 июля. Первого числа этого месяца я направил Президенту свое прошение об отставке с поста помощника военного министра, а несколько дней спустя покинул столицу и направился в Чикаго.



УКАЗАТЕЛЬ.

Армия Камберленда реорганизована, 126. Огер, генерал, и шпион, 183; командует в Вашингтоне, 244. Балтиморские купцы арестованы, 236. Бэнкс, генерал, осаждает Порт-Хадсон, 80. Бейтс, Эдвард, впечатления о нем, 171. Борегар, генерал, 222. Блэр, Монтгомери, характер, 170, 231. Бут, Дж. Уилкс, 281. Брэгг, генерал, отброшен за Теннесси, 104; маневрирует с целью достичь Чаттануги, 107–111; оставляет Лукаут-Маунтин, 148; отступает, 151. Бернсайд, генерал, блокирован в Ноксвилле, 135; характер, 138; силы, 138; отбивает атаку Лонгстрита, 154; деблокирован Шерманом, 154; переведен на командование Девятым армейским корпусом, 191. Каир, комиссия по искам, 12. Кэмпбелл, судья, переговоры с президентом Линкольном, 266, 270. Канада, предполагаемая экспедиция конфедератов из Канады, 243. Сидар-Крик, 248. Чемпион-Хилл, 53. Чейз, Салмон П., впечатления о нем, 169. Чаттануга, оборона, 120; сражение, 143. Чикамога, 111. Шифрованные депеши, 22; шифры Конфедерации, 280. Колд-Харбор, 208. Конклинг, Роско, 17, 177, 263. Хлопковая спекуляция, 17. Криттенден, генерал, порицаемый за поведение при Чикамоге, 122; освобожден от должности, 126. Дана, Чарльз А., увольняется из «Трибюн», 1; первая встреча с Линкольном, 2; ранняя переписка со Стэнтоном, 4–11; комиссар Военного министерства, 21; на передовой с Грантом, 30 и след.; получает лошадь, 45; помощник генерал-адъютанта, 82; помощник военного министра, 103; с Армией Камберленда, 105 и след.; в Чаттануге, 132; интервью с Бернсайдом в Ноксвилле, 138; на службе в Вашингтоне, 156 и след.; отношения со Стэнтоном, 159; с Потомакской армией, 189 и след.; с Шериданом в долине, 248 и след.; в Ричмонде, 263; последняя беседа с Линкольном, 274; становится редактором «Чикаго рипабликэн», 290. Дэвис, Джефферсон, захват, 282; заключение в тюрьму, 284. Друйяр, капитан, 116. Эрли, генерал, угрожает столице, 228; отступает, 232. Эверетт, Эдвард, 182. Файв-Форкс, 263. Фостер, генерал Дж. Г., сменяет Бернсайда, 191. Фремонт, генерал, 5, 6. Гарфилд, генерал, 118. Гранд-Галф, нападение на, 42. Грейнджер, генерал Гордон, командует в Нэшвилле, 105; при Чикамоге, 119; на Миссионерском хребте, 149; не смог деблокировать Бернсайда, 152. Грант, генерал, впечатления о нем, 15, 61; критика его поведения при Шайло, 15; план кампании против Виксбурга, 30; самообладание, 43; осаждает Виксбург, 56; просит подкреплений, 80; входит в Виксбург, 99; быстрая мобилизация его армии, 101; в Чаттануге, 133; на Миссионерском хребте, 148; назначен генералом в главнокомандующие армией Соединенных Штатов, 186; переправляется через Рапидан, 187; маневрирует против Ли, 200–207; при Колд-Харборе, 208; обвинения в кровожадности, 209; в лагере у Колд-Харбора, 213; выступает на Питерсберг, 217 и след.; готовится к осаде, 224. Хэллик, генерал, препятствует планам Гранта, 156; начальник штаба Гранта, 186; характер, 187. Хэнкок, генерал, его энергия, 190; при Спотсильвании, 195; наступает на Ричмонд, 201; при Колд-Харборе, 208. Херрон, генерал, 70, 87. Хукер, генерал, получил приказ занять долину Лукаут, 134; при Лукаут-Маунтин, 147. Хови, генерал, 63, 217. Хадспет, миссис, дает показания на суде по делу о заговоре, 279. Хамфрис, генерал, 192. Хантер, генерал, разбивает Джонса, 229; защита Хантера Грантом, 233. Джексон, занят армией Соединенных Штатов, 52. Джонсон, Эндрю, 105; призывает наказать мятежников, 269. Джонстон, генерал Дж. Э., угрожает Гранту во время осады Виксбурга, 83, 84, 289. Ли, генерал Р. Е., разбит в Уайлдернессе, 193; маневрирует против Гранта, 201–207; оценка Ли Грантом, 215; перехитрен Грантом, 222; изгнан из Питерсберга, 263; капитуляция, 271. Президент Линкольн, впечатления о нем, 171–185; отношения с кабинетом министров, 171; как политик, 174–181; его милосердие, 183; посещает позиции под Питерсбергом, 224; переизбрание, 260; кажущееся легкомыслие, 261; в Ричмонде после капитуляции, 266; предложения конфедератам, 267; убит, 274. Логан, генерал, 53, 67. Лонгстрит, генерал, 119, 139. Лукаут-Маунтин, 147. Макклеллан, недовольство им, 8; абсурдные претензии в его пользу, 9. Макклернанд, генерал, командует наступлением на Гранд-Галф, 32; его досадные задержки и неэффективность, 59, 89; смещение, 90. Маккук, генерал, порицаемый за поведение при Чикамоге, 122; освобожден от должности, 126. Макферсон, генерал, в наступлении на Гранд-Галф, 41; при Реймонде, 51; способности, 58; подрывает мины под Виксбургом, 91. Мид, генерал, командует Потомакской армией, 189; характер и способности, 189; под Питерсбергом, 221; трудности с подчиненными, 226. Милликенс-Бенд, 86. Миссисипи, открытие судоходства по реке, 30. Миссионерский хребет, 148. «Морзе», дело о, 235. Негритянские войска, их храбрость, 86, 220. Невада, причины приема в штат, 174, 175. Газетные корреспонденты, проблемы с ними, 215. Нью-Йорк и Чикаго, планы поджога, 241. Орд, генерал, сменяет Макклернанда, 90. Парсонс, полковник, 253. Пембертон, генерал, разбит при Чемпион-Хилле, 53; отступление и потери, 55; просит условий, 95; унижение, 96; сдает Виксбург, 99. Портер, адмирал, проходит батареи Виксбурга, 36; характер, 85. Портер, генерал, останавливает беглецов при Чикамоге, 116. Порт-Гибсон, 44. Президентская кампания 1864 года, 260. Захваченные Правительством железные дороги, распоряжение ими, 255. Раулинз, полковник Дж. А., и конфедерат Мейсон, 54; характер, 62, 72. Реймонд, боестолкновение при, 51. Ричмонд сдан, 263; эвакуирован, 264. Роузкранс, генерал, его задержки, 104; занимает Чаттанугу, 107; концентрирует армию, 110; при Чикамоге, 111; готовится защищать Чаттанугу, 120; нерешительность и неспособность, 123, 127; переведен в Департамент Миссури, 131. Скофилд, генерал, переброска войск, 252. Секретная служба, 235 и след. Седжвик, генерал Джон, 190. Письма «Селби» и «Линии», 276, 277. Сьюард, Ум. Х., впечатления о нем, 168. Шепли, генерал, военный губернатор Ричмонда, 267, 270. Шеридан, генерал, при Чикамоге, 116; в Чаттануге, 145; на Миссионерском хребте, 150; генерал-майор, 248; привязанность армии, 249; побеждает при Файв-Форксе, 263. Шерман, генерал, впечатления о нем, 29; командует корпусом в армии Гранта, 31; уничтожает государственное имущество в Джексоне, 53; под Виксбургом, 57; в преследовании Джонстона, 84; получил приказ присоединиться к силам в Чаттануге, 136; наводит мосты через Теннесси, 146; на Миссионерском хребте, 148; деблокирует Бернсайда в Ноксвилле, 154; письмо о пропусках, 165; трудности со Стэнтоном, 289. Смит, генерал А. Дж., 64, 95, 97. Смит, генерал «Болди», 206, 207, 208, 219. Спотсильвания, 195. Стэнтон, Э. М., ранняя переписка с Даной, 4–11; запрещает армейские спекуляции хлопком, 20; наделяет Гранта всей полнотой власти, 52; внешность и характер, 157; отношения с подчиненными, 159; трения с Блэром, 170; арестовывает балтиморских купцов, 236. Строус, конгрессмен, дело о нем, 159. Таблица потерь Севера, 210. Томас, генерал, преграждает конфедератам путь из Чаттануги, 111; удерживает поле боя при Чикамоге, 118; его высокие качества и уважение Стэнтона, 124; сменяет Роузкранса, 131; атака его войск на Миссионерском хребте, 150. Томпсон, Джейкоб, 239, 273. «Индюшиный маневр», 252. Виксбург, планы кампании, 25, 30; прорыв батарей, 36; нападение, 56; осада, 57, 78–99; сдача, 99. Легислатура Виргинии, переговоры с президентом Линкольном, 267. Уоллес, генерал Лью, 229, 231. Военное министерство, огромный объем дел, 161. Уоррен, генерал, 190, 202, 206, 209. Уошберн, генерал, 71. Вашингтон, паника в Вашингтоне, 229. Уотсон, П. Х., и махинации с фуражом, 162. Вейцель, генерал, командует в Ричмонде, 264, 266, 270. Уэллс, Гидеон, впечатления о нем, 170. Уилмот, Дэвид, 163. Уилсон, генерал Дж. Х., 137, 227. Райт, генерал, 191, 207, 208.



































































































































































































































































































































































КОНЕЦ.

ПРИМЕЧАНИЯ:


[A] Месяцем позже генерал Фремонт был назначен командующим «Горным департаментом», состоявшим из частей Виргинии, Кентукки и Теннесси.



[B] Генерал Э. В. Самнер, который только что по собственной просьбе был освобожден от командования Потомакской армией и назначен в Департамент Миссури. Он направлялся к месту службы, когда скончался 21 марта.



[C] Несмотря на то, что мистер Дана был назначен несколькими месяцами ранее, его кандидатура в качестве Второго помощника военного министра была представлена на утверждение в Сенат только 20 января 1864 года; назначение было утверждено 26 января.



[D] Настроение армии по отношению к Маккуку и Криттендену впоследствии сильно изменилось. Следственная комиссия изучила их дела и в феврале 1864 года вынесла свое окончательное заключение и мнение. Маккука она полностью освободила от ответственности за неудачу 20 сентября, заявив, что находившихся в его распоряжении малых сил было недостаточно для обороны от значительно превосходящих сил противника той протяженной линии, которую он занял по приказу, и добавив, что после прорыва линии он сделал все возможное для сплочения и удержания своих войск, отдав необходимые распоряжения подчиненным. Действия генерала Криттендена, как также заявила комиссия, не содержали поводов для порицания, и он никоим образом не был ответственен за катастрофу на правом крыле.



[E] Ключ к секретному шифру представлял собой модель в виде цилиндра длиной шесть дюймов и диаметром два с половиной дюйма, закрепленного в раме, причем печатный ключ был наклеен на цилиндр. Передвигая указатели, закрепленные над цилиндром на верхней части рамы, в соответствии с заранее оговоренным порядком, можно было легко расшифровать зашифрованное письмо или депешу. Модель была представлена в качестве вещественного доказательства на суде.




ПРИМЕЧАНИЕ ПЕРЕВОДЧИКА

Различия в написании, пунктуации и дефисах сохранены, за исключением явных опечаток.
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